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bsfsi/smsi (léttera/lèttera) | b /bi/ [=] 
baintz →(bah) 
bàbasfs →(vècchịa) 
babàsmsi (ali) | babà° (ita) [=] 
babàosmsi →(babàu) 
babàusms | òrco [=], uòmo néro° (ita) 

[yòmo néro], bào [baǫ], barabào 
[barabàǫ] 
BS: bào [baǫ] 

babbàccɨoams/sms →(semplicɨóne), 
→(tónto) 
+-aafs/sfs → 

babbaccɨóneams/sms →(semplicɨóne), 
→(tónto) 
+-aafs/sfs → 

babbagìgismsi (aràchide, noccɨolìna 
americàna) | → 

babbalèoams/sms →(babbèo) 
+-aafs/sfs → 

babbalòccoams/sms →(babbèo) 
+-aafs/sfs → 

babbànoams/sms →(babbèo) 
+-aafs/sfs → 

babbèoams/sms | biló [=], bacaló [=], 
siglòt [=], mamalöch [mamalőc], 
tabalöre [tabalőre], terobéro [=], 
papano [=], sonàl [=], martorèl [=] 
BS: babèo [babèǫ], macàco 
[macaco] 
-aafs/sfs | bilóna* [=], bacalóna* [=], 
siglòta* [=], mamalöca [mamalőca], 
tabalöra* [tabalőra], terobéra* [=], 
papana* [=], sonala* [=], martorèla 
[=] 
BS: babèa* [babèą], macàca* 
[macacȧ] 

babbịóneams/sms →(semplicɨóne), 
→(scɨòcco) 
+-aafs/sfs → 

bàbbosms | papà [=], tata [=], tita [=], 
bobà [=], baba [=] 
BS: papà [=], bubà [=], bobà [=] 
> Bàbbo Natàlelcst/nppm | Babo 
Natàl° (ita) [=] 

babbùccɨasfs | babucia° (ita) [babuča], 
papössa* [papősa] 
BS: babùcia [babučȧ] 

1babbuìnosms (nat) | babüì [babüí] 
BS: babüì [babüí] 

2babbuìnosms (babbèo, 1scémo, 
1scɨòcco) | → 
+-asfs | → 

babbùscoams | grand e gròssprf* [grand 
e gròs], roböst [robőst] 

babèlesfs | babéle° (ita) [=] 
BS: babéle [=] 

1babèlicoams (di Babèle) | de 
babélelcge* (ita) [=] 

2babèlicoams (pịèno di confuṣịóne, 
caòtico, chịassóso) | pié de 
(→confuṣịóne)prf* [pjé de 
(→confuṣịóne)], → 

1babilonéseagtv/sttv 
(abitànte/caràttere/natìvo) | 
babilonésams/sms° (ita) [babilonéx], 
babilunésams/sms° (ita) [babilunéx], 
babilonésaafs/sfs° (ita) [babilonéx], 
babilunésaafs/sfs° (ita) [babilunéx] 

1babilonéseagtv/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
babilonésams/sms° (ita) [babilonéx], 
babilunésams/sms° (ita) [babilunéx] 

2babilonéseagtv 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
babilonésams/sms° (ita) [babilonéx], 
babilunésams/sms° (ita) [babilunéx] 

1Babilònịanpcf (geo) | Babilònia° (ita) 
[Babilònja] 

2babilònịasfs (càos, confuṣịóne, 
diṣórdine) | babilònia° (ita) 
[babilònja] 
BS: babilònia [babilònjȧ] 

1babilònicoams (di Babilònịa, 
babilonése) | de Babilònialcge* [de 
Babilònja], → 

2babilònicoams (5confùṣo, 9diṣordinàto) 
| → 

babórdosms →(1sinìstra) 
babuìnosms →(babbuìno) 
babyagtv/sfsi/smsi (ing) /béįbi/, (ita) /bèbi/ 

| ← /bébi/ 
baby-dollsmsi (ing) /béįbidαl/ | ← 

/bebidòl/ 
baby-gangsfsi (ing) /béįbigæŋ/ | ← 

/bebighèŋg/ 
baby killerlcst (ing) /béįbi kílǝ(r)/ | ← 

/bébi chíller/ 
baby-sittersfsi/smsi (ing) /béįbisitǝ(r)/ | 

← /bébi şíter/ 
bacàggɨosms | caalér mórtprf* [cavalér 

mórt] 
1bacàịoams (relatìvo ai bàchi da séta) | 

di caalér mórtlcge* [di cavalér] 
2bacàịoams/sms (che/chi allèva bàchi) | 

(ü/chèl/òm) che l’lèa/tira sö i 

caalérlcge* [(ű’/chèl/òm) che‘l 
lèa/tira ső i caalér cavalér] 
+-asfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la lèa/tira sö i caalérlcge* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la lèa/tira ső i cavalér] 

bacaméntosms →(il bacàre/si) 
1bacàrevtr (2gụastàre, far imputridìre) | 

fà indà/andà in cagnùprf [fà 
indà/andà in caǧnú] 

2bacàrevtr (corrómpere moralménte) 
→(3corrómpere) 

3bacàrevintr (bacàrsi) | → 
bacaròzzosms →(bacheròzzo) 
1bacàrsivpi (gụastàrsi/marcìre a càuṣa 

dei vèrmi) | indà/andà in cagnùprf 
[indà/andà in caǧnú], 
quarciàs/(→riempìrsi) de èremprf* 
[cyarčàs/(→riempìrsi) de vèrem] 

2bacàrsivpi (gụastàrsi/corrómpersi 
moralménte) →(3corrómpersi) 

1bacàtoams/vppms (2gụastàto, 
imputridìto) | facc indà/andà in 
cagnùprf [fadį indà/andà in caǧnú] 
BS: bacàt [bacàd] 

2bacàtoams/vppms (gụastàto/corrótto 
moralménte) →(3corrótto), 
→(1màrcɨo) 

3bacàtoams/vppms (gụastàto/marcìto a 
càuṣa dei vèrmi) | indàcc/andàcc in 
cagnùprf [indàdį/andàdį in caǧnú], 
quarciàt/(→riempìto/riempịùto) de 
èremprf* 
[cyarčàd/(→riempìto/riempịùto) de 
vèrem], pié de èrem/cagnùprf [pjé de 
caǧnú/vèrem] 

4bacàtoams (6corrótto, taràto) | → 
5bacàtosms (allevaménto di bàchi da 

séta) | aleamènt/aleamét de caalérprf* 
[alevamènt/alevamét de cavalér] 

1bacatùrasfs (il bacàrsi, l’èssere 
bacàto) | → 

2bacatùrasfs (debolézza moràle) | 
debolèssa moràlprf* [debolèsa moràl] 

3bacatùrasfs (difètto) | → 
1bàccasfs (nat) | borlìsms [borlí], 

birimbaga [=] 
BS: bàca [bacȧ] 
- d’allòrolcst (nat) | birimbaga [=], 
borlì [borlí] 
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BS: birimbàga [birimbagȧ], bàga 
[bagȧ], röbàga [röbagȧ], rübàga 
[rübagȧ] 
- del ciprèssolcst (nat) | borlì del 
ciprèss [borlí del ciprès], birimbaga 
del ciprèss [birimbaga del ciprès], 
nus de ciprèss [nux de ciprès] 
- del ginéprolcst (nat) | birimbaga 
[=], borlì [borlí] 
- delle ròṣe canìnelcst (nat) | gratacül 
[gratacűl] 
- del tàssolcst (nat) | ↓ 
BS: mussignì [musiǧní] 

2bàccasfs (nat) (drùpa) | 
borlì/birambaga de l’orènch* 
[borlí/birimbaga del orèŋc], 
borlì/birambaga del làöro* 
[borlí/birimbaga del laöro] 

3bàccasfs (nat) (1còccola) | 
borlì/birimbaga del (→ginépro)prf* 
[borlí/birimbaga del (→ginépro)] 

1baccalàsmsi (ali) | bacalà [=] 
BS: bacalà [=] 

2baccalàsmsi (stoccafìsso) | → 
baccalàrosms →(baccalà) 
baccanàlesms | bacanàl* [=], fèsta 

sfrenadaprf* [=] 
baccànosms (1chịàsso, schịamàzzo, 

1strèpito) | bacà [=], bodès [bodèx], 
bordèl piö fenìt/finítprf* [bordèl pjő 
feníd/finíd] 
BP: mastì [mastí] 
BS: bacanére [=], demenére [=], 
bacanì [bacaní], bodès [bodèx], 
bordèl [=], buriàna [burjanȧ], féra 
[férȧ] 
VdS: maìs [maíx] 

baccaràsms →(baccarat) 
baccaratsmsi (fra) /bacaȓà/ | ← /bacarà/ 
baccellèrìasfs →(goffàggine), 

→(scɨochézza) 
1baccèllosms (nat) | tiga [=], tàcola [=], 

tigòtsms [=] 
BS: taèla [taèlȧ], bassàna [basanȧ] 
VdS: bagiana [baǧana] 
- di fagɨòli/fàvelcst →(3baccèllo), 
→(bùccɨa) 

2baccèllosms (fàva) | → 
3baccèllosms (gùscɨo vegetàle) | rösca 

de fasöiprf [rősca de faxőį] 
4baccèllosms (credulóne, scɨòcco, 

semplicɨóne) | → 
+-asfs → 

baccellónesms (scɨòcco, stùpido) | → 
+-asfs → 

baccellonerìasfs | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de martöf/(→stùpido)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de martőf/(→stùpido)] 

1baccheggɨàrevintr (agìre/comportàrsi 
sfrenataménte) | agì/comportàs 
(→sfrenataménte)prf* 
[agí/comportàs (→sfrenataménte)] 

2baccheggɨàrevintr (fàre baldòrịa) | → 
1baccheggɨàtovppms (agìto/comportàto 

sfrenataménte) | agìt/comportàt 
(→sfrenataménte)prf* 
[agíd/comportàd (→sfrenataménte)] 

2baccheggɨàtovppms (fàtto baldòrịa) | 
→ 

bacchéttasfs | bachèta [=], bachètsms 
[=], férla [=] 
BS: bachètsms [bachèt], bachèta 
[bachètȧ], batèca [batècȧ] 
+-ttìnasfs | bachetina* [=], bachètsms 
[=], bachetìsms [bachetí] 
BS: bastunsì [bastunsí], bachitì 
[bachití], caicì [caįcí] 

bacchettàrevtr (bàttere con una 
bacchétta) | sbachetà [xbachetà] 
BS: sbachetà [xbachetà], sbatecà 
[xbatecà] 

bacchettàtasfs | sbachetada 
[xbachetada] 

bacchettàtoams/vppms (battùto con una 
bacchétta) | sbachetàt [xbachetàd] 
BS: sbachetàt [xbachetàd], sbatecàt 
[xbatecàd] 

+bacchettìnasfs (pìccola bacchétta) | 
bachetina* [=], bachètsms [=], 
bachetìsms [bachetí] 
BS: bastunsì [bastunsí], bachitì 
[bachití], caicì [caįcí] 

bacchéttosms (bacchétta) | → 
bacchettonàgginesfs 

→(bacchettonerìa) 
bacchettónesms | bachetù [bachetú], 

schissalimù [schisalimú], ströcalimù 
[ströcalimú], pateròt [=] 
-asfs | bachetuna [=], schissalimù 
[schisalimú], ströcalimù 
[ströcalimú], pateròta* [=] 

bacchettonerìasfs | agì/comportàs de 
(→bacchettóne)vbprf* [agí/comportàs 
de (→bacchettóne)] 

bacchịàrevtr | bacà [=], pergà [=], 
pertegà [=], zacunà [xacunà] 

bacchịàtasfs | bacada [=] 
bacchịàtoams/vppms | bacàt [bacàd], 

pergàt [pergàd], pertegàt [pertegàd], 
zacunàt [xacunàd] 

bacchịatóresms | pertegadùr 
[pertegadúr], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che 
l’baca/pèrga/pertégaprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) che‘l 
baca/pèrga/pertéga] 
+-trìcesfs | pertegadura* [=], 
öna/dòna/fómna/operàia/laorènta/lau
radura/(→1addétta)/persuna che la 
baca/pèrga/pertégaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun
a che‘la baca/pèrga/pertéga] 

bacchịatùrasfs →(il bacchịàre) 

bàcchịosms (pèrtica) | bach [bac], zacù 
[xacú] 
BS: bac [=], bacasfs [bacȧ] 

baccìferoams | che l’dà/fà/prodüs 
borlì/birimbagheprf* [che‘l 
da/fa/prodűx borlí/birimbaghe] 

baccìfórmeagtv | a furma de 
borlì/birimbagaprf* [a furma de 
borlí/birimbaga], facc a 
borlì/birimbagaprf* [fadį a 
borlí/birimbaga], che l’gh’à la furma 
d’ü borlìprf* [che‘l g’à la furma d’ü’ 
borlí], che l’gh’à la furma d’öna 
birimbagaprf* [che‘l g’à la furma 
d’öna birimbaga] 

Bàcco/bàccosms (vìno) | → 
bàccosms (vìzịo del bére) | baco°* (ita) 

[=] 
> per bàccolcint →(perbàcco) 

baccónesms (bastóne) | bastù de 
sostègnprf* [bastú de 
sostèǧn/sostèįn] 

bachècasfs | scafa [=], bachéca° (ita) 
[bachéca] 
BS: bachéca (ita) [bachécȧ] 

bacherìasfs →(bigattịèra) 
baccheròzzosms (blàtta, scarafàggɨo) | 

→ 
baccheròzzolosms →(bacheròzzo) 
bachicoltóresms | aleadùr/alevadùr de 

caalérprf* [alevadúr de cavalér] 
+-trìcesfs | aleadura/alevadura de 
caalérprf* [alevadura de cavalér] 

bachicoltùrasfs | aleamènt/aleamét de 
caalérprf* [alevamènt/alevamét de 
cavalér] 

bachicultóresms →(bachicoltóre) 
+-trìcesfs → 

bachicultùrasfs →(bachicoltùra) 
bacɨamànosms | basamà [baxamà] 

BS: bazamà [baxamà] 
bacɨapìlesfsi/smsi | basamür [baxaműr], 

basamùr [baxamúr], orsolìsms 
[orsolí], orsolinasfs* [=], schissalimù 
[schisalimú], ströcalimù 
[ströcalimú] 
BS: bazapìle (ita) [baxȧpile] 

bacɨapólveresfsi/smsi →(bacɨasànti) 
1bacɨàrevtr | basà (sö) [baxà (ső)] 

BS: bazà [baxà], bazotà [baxotà] 
2bacɨàresms (bàcɨo) | → 
bacɨàrsivpi | basàs (sö) [baxàs (ső)] 

BS: bazàs [baxàs], bazotàs [baxotàs] 
bacɨasàntisfsi/smsi →(bacchettóne), 

→(bacɨapìle), →(beghìno), 
→(bigòtto) 

bacɨàtoams/vppms | basàt (sö) [baxàd 
(ső)] 
BS: bazàt [baxàd], bazotàt [baxotàd] 

bacɨatóresms | sbasotér [xbaxotér] 
1bacìccɨasfsi/smsi (genovése) | → 
2bacìccɨasfsi/smsi (persóna gràssa e 

pìgra) | pacio* [pačo], ü grass e 
pìgherprf* [ű’ gras e pigher], pacia* 
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[pača], öna/persuna grassa e 
pigraprf* [őna/persuna grassa e 
pigra] 

bacìlesms | bassél [basél], bassilasfs 
[basila] 
BS: cadì [cadí] 
VBs: bassél [basél], bassilasfs 
[basila] 

bacìllosms (battèrịo, 1gèrme, mìcrobo) | 
→ 
BS: bacìlo [bacilo] 

bacinèllasfs (catìno) | → 
BS: ramìna [raminȧ], bassìl [basíl] 

1bacìnosms (pàrte anatòmica di 
còrpo/pàncɨa) | pansa bassaprf* 
[pansa basa], fianch°* [fjaŋc] 

2bacìnosms (avvallaménto, 2coṇca) | → 
BS: cónca bassaprf [cóŋcȧ basȧ] 
- artificɨàlelcst | serbatòi [serbatòį] 

3bacìnosms (bacinèlla, catìno) | → 
4bacìnosms (idrogràfico) | (v)alsfs* [=] 
5bacìnosms (minịèra) | → 
6bacìnosms 

(geogràfico/geomorfològico) 
→(làgo), →(màre), →(ocèano) 

7bacìnosms (pòrto) | → 
8bacìnosms (pìccolo bàcɨo) | basì [baxí] 

BS: basì [baxí] 
bàcɨosms | basì [baxí] 

BS: bazì [baxí] 
CE: bàs [bax], bazì [baxí] 
CO: bàas [bǎx], bazéen [baxên] 

bacìosms (lụògo dóve non bàtte il sóle 
perché espósto/espòsto a nord) | 
(v)aghègn [vaghéǧn] 

bacɨucchịaméntosms 
→(ṣbacɨucchịaménto) 

bacɨucchịàrevtr →(ṣbacɨucchịàre) 
bacɨucchịàrsivpi →(ṣbacɨucchịàrsi) 
bacɨucchịàtovppms →(ṣbacɨucchịàto) 
bacɨucchìosms | contìnüo/contönio 

sbasotàvbprf* [continÿo/contőnjo 
xbaxotà], sbasotà piö fenìt/finìtvbprf* 
[xbaxotà pjő feníd/finíd] 

backgroundsmsi (ing) /bȁcgraφnd/ | ← 
/beggràųnd/ 

+backstagesmsi (ing) /bæcstéįǧ/ | ← 
/beştéįǧ/ 

backupsmsi (ing) /bȁcap/ | ← /becàp/ 
1bàcosms (nat) | cagnù [caǧnú] 

- da sétalcst (nat) | caalér [cavalér] 
BS: caalér [cavalér] 
- della farìnalcst (nat) | càmola [=], 
(v)èrem [vèrem], lömbrìs [lömbríx] 
- del grànolcst (nat) | barbèl del 
grà/gré [barbèl del gra/gré] 
- del légnolcst →(1tàrlo) 
- del tessùtolcst →(tàrma), 
→(tignòla) 

2bàcosms (difètto) | → 
3bàcosms (2dispịacére, torménto) | → 
+bàcolosms (nat) (pìccolo bàco da séta) 

| caalerì [cavalerí] 

bacologìasfs | bacologìa° (ita) 
[bacologíą], bacologéa* 
[bacologéą], siènsa/stöde di 
aleamènt/aleamét di caalérprf* 
[sjènsa/stőde di alevamènt/alevamét 
di cavalér] 

bacòlogosms | bacòlogo° (ita) [=], 
bacòlegh* /-c/ [bacòleg], 
stödiùs/stüdiùs/professùr de (la) 
(→bacologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr de(la) 
(→bacologìa)], 
ü/chèl/stödiùs/stüdiùs sura 
l’aleamènt/aleamét di caalérprf* 
[ű’/chèl/stödjúx/stüdjúx sura ‘l 
alevamènt/alevamét di cavalér], 
ü/chèl/stödiùs/stüdiùs che l’è sö sö 
l’aleamènt/aleamét di caalérprf* 
[ű’/chèl/stödjúx/stüdjúx che‘l è ső 
söl alevamènt/alevamét di cavalér], 
stödiùs/stüdiùs de 
l’aleamènt/aleamét di caalérprf* 
[stödjúx/stüdjúx del 
alevamènt/alevamét di cavalér] 
+-asfs | bacòloga° (ita) [=], 
bacòlega* [=], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa de 
(la) (→bacologìa)prf* 
[stödiuxa/stüdiuxa/profesurèsa 
de(la) (→bacologìa)], 
öna/chèla/stödiusa/stüdiusa sura 
l’aleamènt/aleamét di caalérprf* 
[őna/chèla/stödiuxa/stüdiuxa sura ‘l 
alevamènt/alevamét di cavalér], 
öna/chèla/stödiusa/stüdiusa che l’è 
sö sö l’aleamènt/aleamét di 
caalérprf* 
[őna/chèla/stödiuxa/stüdiuxa che‘l’è 
ső söl alevamènt/alevamét di 
cavalér], stödiusa/stüdiusa de 
l’aleamènt/aleamét di caalérprf* 
[stödiuxa/stüdiuxa del 
alevamènt/alevamét di cavalér] 

baconsmsi (ing) /béįchǝn/ | ← /bècon/ 
bactèricoams →(battèrico) 
bactèrịosms →(battèrịo) 
bacùccoams | bacöch [bacőc] 

BS: bacöc [bacőc] 
badàntesttv | badante° (ita) [=], 

tendiröl* [tendiről], ü/chèl/òm che 
l’ga/ghe stà dréprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
ga/ghe sta dré], tendiröla [tendirőla], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la ga/ghe stà dréprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la ga/ghe sta dré] 
BS: badànt (ita) [=], 
giü/ü/ön/èn/chèl che ga stà dréprf 
[ǧű’/ű’/őn/èn/chèl che ga sta dré], 
giöna/öna/èna/chèla/persùna che ga 
stà dréprf 
[ǧőnȧ/őnȧ/ènȧ/chèlȧ/persunȧ che ga 
sta dré] 

badàrevintr/vtr (accudìre, stàre attènto, 
stàre in gụàrdịa; controllàre, 
custodìre) | badà [=], fà badaprf [=], 
tènd /-t/ [=], stà atènt aprf [=] 
BS: badà [=] 

badàrsivpi →(gụardàrsi), 
→(protèggersi) 

1badàtovppms (accudìto, èssere stàto 
attènto, èssere stàto in gụàrdịa; 
controllàto, custodìto) | badàt 
[badàd], facc badaprf [fadį bada], 
tendìt [tendíd], èss stacc/istàcc atènt 
aprf* [ès stadį atènt a ‹› èsistàdį atènt 
a] 
BS: badàt [badàd] 

2badàtovppms (gụardàto, protètto) | → 
badéssasfs | badèssa [badèsa] 

BS: badèssa [badèsȧ], priùra [priurȧ] 
TV: badèssa [badèsa] 

badgesmsi (ing) /bȁǧ/ | ← /bèǧ/ 
BS: badéa [badéą] 

badìasfs | badìa [badíȧ] 
1badịàleagtv (abbazịàle) | → 
2badịàleagtv (1flòrido, gràsso, 

prosperóso) | → 
badịalménteavbe →(spropoṣitaménte) 
badilàntesttv | badelànt [=], 

badelantasfs* [=] 
TV: badilànt [=], badilantasfs* [=] 

badilàtasfs | badilada* [=], cólp/culp 
de badélprf* [=] 
BS: badilada [badiladȧ] 

badìlesms (tec) | badél [=], badìl [badíl] 
BS: badìl [badíl] 

+baffettìnosms (pìccolo bàffo, ụòmo 
con pìccoli bàffi) | barbisì° [barbixí] 
BS: barbìssmp [barbíx] 

+bafféttosms (pìccolo bàffo, ụòmo con 
pìccoli bàffi) | barbisì° [barbixí] 
BS: barbìssmp [barbíx] 

bàffosms | barbìs [barbíx], mostàss 
[mostàs] 
BS: bafo [=] 

baffónesms (grànde bàffo, ụòmo con 
bàffi) | barbisù [barbixú], bafù° 
[bafú] 
BS: bafù [bafú] 

baffùtoams | co i barbìs [coi barbíx] 
bagàglɨasfs →(bagàglɨo) 
1bagaglɨàịosms (vàno per bagàgli di 

veìcoli) | baöl de la màchinaprf [baől 
dela màchina], portabagài* 
[portabagàį], còfen* [=] 

2bagaglɨàịosms (depòṣito bagàgli) | 
depóset di bagàiprf* [depóxet di 
bagàį] 

3bagaglɨàịosms (vagóne) | vagù di 
bagàiprf* [vagú di bagàį] 

bagaglɨèrasfs →(1bagaglɨàịo) 
bagàglɨosms | bagài [bagàį] 

BS: bagài [bagàį] 
- di conoscènzelcst →(nozịóni) 

bagarinàggɨosms | atività/laurà de 
bagarìprf* [atività/lavurà de bagarí] 
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bagarìnosms | bagarì° (ita) [bagarí] 
BS: bagarì (ita) [bagarí] 

bagaròzzosms →(bacheròzzo) 
bagarresfsi (fra) /bagàȓ/ | ← /bagàr/ 
bagàscɨasfs | bagassa [bagasa] 
bagascɨónesms (2travestìto) | → 
bagatèllasfs →(bagattèlla) 
1bagattèllasfs (còsa di pòco 

cónto/valóre, còsa di scàrsa 
importànza) | lösìsia [löxixja], lilì 
[lilí], frascarìa [frascaríą], 
fatöada/fatöàda3^ [fatoada], fatarìa 
[fataríą], sciochèssa (ita) [šochèsa], 
cósa/cóssa/ròba/laùr de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[cóxa/cósa/ròba/lavúr de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
cósa/cóssa/ròba/laùr de póch 
valùrprf* [cóxa/cósa/ròba/lavúr de 
póc valúr], cósa/cóssa/ròba/laùr 
sènsa valùrprf* [cóxa/cósa/ròba/lavúr 
sènsa valúr], cósa/cóssa/ròba/laùr de 
nissöna/nigüna importansalcge* 
[cóxa/cósa/ròba/lavúr de 
nisőna/nigűna importansa], 
cósa/cóssa/ròba/laùr de nissü/nigü 
valùrlcge* [cóxa/cósa/ròba/lavúr de 
nisű/nigű valúr], (s)barlafüssms 
[(x)barlafűx], berlafüssms [berlafűx], 
blìctersms [blicter], blicterada [=], 
cagada [=], ciànfersms [čanfer], 
laùrsms [lavúr], picialada [pičalada], 
pinciòchsms [piŋčòc], reciòchsms 
[rečòc], reciòtsms [rečòt], pataràccsms 
[pataràč], minüssia [minűsja], 
minössia [minősja], picolèssa 
[picolèsa] 
BS: barbafüs [barbafűx], ròba de 
gnènt/nièntprf [ròbȧ de ǧnènt/njènt], 
peciòt [pečòt], ratéra [ratérȧ], 
stöpedàda [stöpedadȧ] 

2bagattèllasfs (biglɨardìno) | → 
bagàttosms (càrta dei taròcchi) | bagàt 

[=] 
baggèosms →(babbèo), →(1scémo), 

→(1scɨòcco), →(semplicɨòtto) 
+-asfs → 

baggɨanàtasfs | bagianada [baǧanada] 
BS: bagianàda [baǧanadȧ] 
CA: bagianada [baǧanada] 

baggɨànosms | bagià [baǧà] 
BS: bagià [baǧà] 

bàghersms (esi) | bàgher° (ita) [bagher] 
bagheròzzosms →(bacheròzzo) 
bagìgisms (babbagìgi) | → 
baglɨòresms (balèno, làmpo, lùce, etc.) 

| →, (s-)ciarù [(s)cjarú] 
bàgnasfsi (sàlsa, sùgo) | → 
bagnàbileagtv | bagnàbel* [baǧnabel], 

che s’pöl bagnà/missàprf* [che s’pől 
baǧnà/misà], che l’pöl (v)èss 
bagnàt/missàtprf* [che‘l pől ès 
baǧnàd/misàd ‹› che‘l pőlvès 
baǧnàd/misàd] 

bagnàntesttv | bagnante° (ita) 
[baǧnante] 
BS: bagnànt (ita) [baǧnànt] 

1bagnàrevtr (annàffịàre, 
cospàrgere/intrìdere di lìqụido) | 
bagnà [baǧnà], missà [misà], maserà 
[maxerà] 
BS: bagnà [baǧnà] 
- abbondanteméntelcvb | slaagià 
[xlavaǧà] 

2bagnàrevtr (festeggɨàre, inauguràre) | 
→ 

1bagnaròlasfs (2carrétta, 3catòrcɨo) | → 
2bagnaròlasfs (4tinòzza) | → 
bagnàrsivpi | bagnàs [baǧnàs], missàs 

[misàs] 
BS: bagnàs [baǧnàs] 

bagnascɨùgasfs (battìgɨa) | → 
bagnàtasfs | bagnada°* [baǧnada] 
+bagnatìssimoams | trebatìt [trebatíd], 

bagnàt méssprf [baǧnàd més], méss 
messènt [més mesènt], (stra) de là 
de méssprf* [(stra)delà de més], 
infina mai méssprf* [infina maį més], 
straméss° (ita) [stramés] 
BS: embrombàt [embrombàd], mis 
[=], laàt [lavàd], trabatìt [trabatíd] 
VSs: mislaàt [mixlavàd] 
> mólto bagnàtolcag | bagnàt/méss 
féss/fissprf* [baǧnàd/més fés/fis] 
> davvéro/pròprịo bagnàtolcag | 
delbù/debù/pròpe bagnàt/méssprf* 
[delbú/debú/pròpe baǧnàd/més], 
bagnàt/méss afàcc [baǧnàd/més 
afàtį] 

1bagnàtoams/vppms (annàffịàto, 
cospàrso/intrìṣo di lìqụido) | bagnàt 
[baǧnàd], missàt [misàd], maseràt 
[maxeràd] 
BS: bagnàt [baǧnàd] 
- abbondanteméntelcvb | slaagiàt 
[xlavaǧàd] 
- fràdicɨolcvb →(5fràdicɨo) 

2bagnàtoams/vppms (festeggɨàto, 
inauguràto) | → 

3bagnàtoams (2impregnàto, 2intrìṣo) | 
méss [més] 

bagnatùrasfs (il bagnàre/si) | → 
bagnéttosms (pìccolo bàgno, bàgno dei 

bambìni) | bagnèt°* [baǧnèt] 
bagnìnosms | bagnì [baǧní] 

BS: bagnì [baǧní] 
-asfs | bagnìna [baǧnina] 
BS: bagnina [baǧninȧ] 

1bàgnosms (lavàggɨo del còrpo; attività 
ricreatìva ṣvòlta nell’àcqụa di 
làgo/fịùme/màre) | bagn [baǧn/baįn] 
BS: bagn [baǧn] 
-gnéttosms | bagnèt°* [baǧnèt] 

2bàgnosms (locàle di edifìcɨo, 
gabinétto) | bagn [baǧn/baįn], stansa 
del bagnprf [stansa del baǧn/baįn] 

bagnodòccɨasmsi | bagnodòcia° (ita) 
[baǧnodòča] 

bagnòlosms (impàcco) | → 
bagnomarìaavb | bagnomarìa° (ita) 

[baǧnomaríą], bagnomaréa* 
[baǧnomaréą] 
BS: bagn-marìa [baǧnmaríȧ] 

bagnoschịùmasms | bagnoschiuma° 
(ita) [baǧnoschjuma], bagnis-
ciöma* [baǧnisčőma] 
BS: bagn-s.ciöma (ita) [baǧnsčőmȧ] 

bagnucchịàrevtr | bagnà/missà 
(→leggerménte)prf* [bagnà/missà 
(→leggerménte)] 

bagnucchịàtoams/vppms | bagnàt/missàt 
(→leggerménte)prf* [bagnàd/misàd 
(→leggerménte)] 

bagnụòlosms →(bagnòlo) 
1bàgolasfsa (bàcca) | → 
2bàgolasfsa (cɨàrla, fandònịa) | → 
bagolàrevtr →(chịacchịeràre), 

→(cɨarlàre) 
bagolàtovppms →(chịacchịeràto), 

→(cɨarlàto) 
bagolónesms →(chịacchịeróne), 

→(fanfaróne) 
-asfs → 

bagóṇghisfsi/smsi | torsèl [=], ü 
pìcol/pissèn e 
impassàt/malpràtechprf* [ű’ 
picol/pisèn e impasàd/malprateg], 
torsèla* [=], öna/persuna 
pìcola/pissèna e 
impassada/malpràtegaprf* 
[őna/persuna pícola/pisèna e 
impasada/malpràtega] 

bagordàrevtr →(gozzoviglɨàre) 
bagórdosms →(divertiménto), 

→(gozzovìglɨa) 
BS: ciucàda [čucadȧ] 

baguettesfsi (fra) /baghèt/ | ← 
bahintz | bah! [ba’!] 
bàifnsm | bé [=] 
1bàịasfs (ànsa, insenatùra) | bàia° (ita) 

[baja], pìcol/pissèn gólfprf* 
[picol/pisèn gólf] 
BS: bàia (ita) [bajȧ] 

2bàịasfs (2canzonatùra) | → 
3bàịasfs (inèzịa, scɨocchézza) | → 
1baịadèrasfs (ballerìna di 

avanspettàcolo) | balarina de 
avanspetàcolprf* [balarina de 
avanspetacol] 

2baịadèrasfs (danzatrìce indịana) | 
balarina indianaprf* [balarina 
indjana] 

3baịadèrasfs (1meretrìce, prostitùta) | 
→ 

4baịadèrasfs (tessùto a strìsce coloràte) 
| tessüt a sfrézze culuradeprf* [tesüt a 
sfrézze culurade] 

baịàresms →(abbaịàre) 
baịàtasfs (1bagattèlla, 2biràcchịo) | → 
baìcolosms | baìcolo°* (ita)(ven) 

[baícolo] 
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bailàmmesmsi →(baraónda), 
→(confuṣịóne) 

bàịoams/sms | bài [baį] 
baịòccosms | baiòch [bajòc] 
1baịónesms (2canzonatùra) | → 
2baịónesms (burlóne) | → 

+-asfs | → 
baịonéttasfs | baionéta [bajonéta], 

baionèta° [bajonèta], baiunèta° 
[bajunèta] 
BS: baionèta [bajonètȧ] 
CO: bajunéta [=] 
TV: baiunèta [bajunèta] 

baịonettàtasfs | (s)baionetada 
[(x)bajonetada] 

bàitasfs | bàetsms [baęt], bàita [baįta] 
BS: bàita [baįtȧ] 

balalàicasfs | balalàica° (ita) 
[balalaįca] 

balalàikasfsi →(balalàica) 
balancesmsi (ing) /bȁlǝns/ | ← /bàlanş/ 
Balanzónenppm | Balansù°* [Balansú] 
balaùstasfs | fröt/fiùr del póm 

granàtprf* [frőt/fjur del póm granàd] 
balaùstosms →(balaùsta) 
balaùstrasfs (balaustràta, parapètto) | 

→ 
BS: balaöstra [balaőstrȧ] 

balaustratasfs | balaöstra [balaőstra] 
BS: balaöstràda [balaöstradȧ] 

1balaustràtoams (adórno/protètto da 
una balaùstra) | (→adórno)/protegìt 
de öna balaöstraprf* 
[(→adórno)/protegíd de öna 
balaőstra] 

2balaustràtosms (balaustràta) | → 
balaùstrosms | balaöster [balaőster] 

BS: balaöster [balaőster] 
balbettaméntosms | betegada [=] 
balbettàrevintr/vtr | balbetà [=], betegà 

[=], conchetà [coŋchetà], farfoià 
[farfojà], farboià [farbojà], sfarfoià 
[sfarfojà] 
BP: basgiotà/bas-giotà1^ [baxǧotà], 
sbarcolà [xbarcolà] 
BS: balbetà [=], cöchezà [cöchexà], 
farfoià [farfojà] 

balbettàtoams/vppms | balbetàt 
[balbetàd], betegàt [betegàd], 
conchetàt [coŋchetàd], farfoiàt 
[farfojàd], farboiàt [farbojàd], 
sfarfoiàt [sfarfojàd] 
BP: basgiotàt/bas-giotàt1^ 
[baxǧotàd], sbarcolàt [xbarcolàd] 
BS: balbetàt [balbetàd], cöchezàt 
[cöchexàd], farfoiàt [farfojàd] 

balbettìosms | ↓ 
BS: (parlà) picùvbst [(parlà) picú] 

balbettónesms →(balbuzịènte) 
+-asfs → 

bàlbosms →(balbuzịènte) 
+-asfs → 

balbùzịesfs | ↓ 
BS: tartaiàda [tartajadȧ] 

balbuzịènteagtv/sttv | betegùams/sms 
[betegú], betèghams/sms /-c/ [betèg], 
conchetùams/sms [coŋchetú], 
farfóiams/sms [farfóį], farfoiùams/sms 
[farfojú], betegunaafs/sfs* [=], 
betègaafs/sfs* [=], conchetunaafs/sfs* 
[=], farfóiaafs/sfs* [farfója], 
farfoiunaafs/sfs* [farfojuna] 
BS: tartài [tartàį], tartaiù [tartajú], 
tartàiaafs/sfs* [tartajȧ], tartaiunaafs/sfs* 
[tartajunȧ] 

balconàtasfs | ↓ 
BS: balcunada [balcunadȧ] 

balconcìnosms (pìccolo balcóne) | 
balcunsì° [balcunsí] 

balcónesms | balcù [balcú] 
BS: balcù [balcú] 

baldacchìnosms | baldöchì [baldöchí] 
BS: baldachì [baldachí] 

baldànzasfs | baldansa [=] 
BS: baldànsa [baldansȧ] 

baldanzosaménteavb | con baldansa 
[=] 

baldanzósoams | baldansùs* 
[baldansúx] 
BP: ghïàrt [ghiart] 
BS: baldansùs [baldansúx] 

1bàldoams (animóso, coraggɨóso) | → 
2bàldoams (fòrte, gaglɨàrdo) | → 
baldòrịasfs | baldòria [baldòrja], 

bandòrja [bandòrja], giondina 
[ǧondina], giorgina [ǧorgina], 
bisbòcia° (ita) [bixbòča] 
BS: baldòria [baldòrjȧ], bisbòcia 
[bixbòčȧ] 

baldràccasfs → 
balénasfs (nat) | baléna [=] 

BS: baléna [balénȧ] 
-nòtterosms →(balenòtto) 
-nòttosms (nat) | pìcol/pissèn de 
balénaprf* [picol/pisèn de baléna] 

balenaméntosms →(balenìo) 
1balenàrevintr (preṣentàrsi/venìre alla 

ménte all’improvvìṣo) | saltà ‘n del 
cóprf* [saltà ‘ndel có] 

2balenàrevintr (lampeggɨàre, rifùlgere, 
1risplèndere, splèndere) | → 
BS: balenà [=] 

1balenàtovppms (preṣentàto/venùto alla 
ménte all’improvvìṣo) | saltàt in del 
cóprf* [saltàd indel có] 

2balenàtovppms (lampeggɨàto, rifùlso) | 
→ 
BS: balenàt [balenàd] 

baléṇgosms →(stólto), →(stùpido) 
balenịèrasfs (nàve) | balenéra°* (ita) 

[=] 
1balenịèresms (caccɨatóre di baléne) | 

cassadùr de baléneprf* [casadúr de 
baléne] 
+-asfs | cassadura de baléneprf* [=] 

2balenịèresms (marinàịo di balenịèra) | 
marinér de balenéraprf* [=] 
+-asfs | marinéra de balenéraprf* [=] 

balenìosms →(il balenàre) 
balénosms →(làmpo) 

> in un balénolcav →(in un àttimo) 
balenòtterosms →(balenòtto) 
balenòttosms (nat) | pìcol/pissèn de 

balénaprf* [picol/pisèn de baléna] 
balèrasfs | baléra° (ita) [baléra] 

BS: baléra [balérȧ] 
balèstrasfs | balèstra [=] 

BS: balèstra [balèstrȧ] 
balestratasfs | balestrada [=] 
balestrịèresms | balestrér [=] 

+-asfs | balestréra* [=] 
balestrìglɨasfs →(ballestrìglɨa) 
balèstrosms | gròssa balèstraprf* [gròsa 

balèstra] 
balestrùccɨosms (nat) | dard /-t/ [=], 

dardì [dardí], dàrder [darder] 
1bàlịasfs (dònna che allàtta bambìni 

non sụòi, nutrìce) | bàila [baįla], 
bàlia [balja], baliòta [baljòta], 
tendiröla [tendirőla] 
BS: bàlia [baljȧ] 

2bàlịasfs (bambinàịa, baby-sitter, 
2fantésca, 2tàta) | → 

1balịàticoams (relatìvo alla bàlịa) | de la 
(→bàlịa)lcge* [dela (→bàlịa)] 

2balịàticosms (salàrịo della bàlịa) | 
compèns(o)/salare de la (→bàlịa)prf* 
[compèns(o)/salare dela (→bàlịa)] 

3balịàticosms 
(attività/cómpito/prestazịóne della 
bàlịa) | atività/còmpito/prestassiù de 
la (→bàlịa)prf* 
[atività/còmpito/prestasjú dela 
(→bàlịa)] 

4balịàticosms (allattaménto della bàlịa) 
| (→allattaménto) de la (→bàlịa)prf* 
[(→allattaménto) dela (→bàlịa)] 

5balịàticosms (bambìno/a affidàto alla 
bàlịa) | (→bambìno/a) 
dacc/consegnàt in 
cüstòdia/afidamènt a la (→bàlịa)prf* 
[(→bambìno/a) dadį/conseǧnàd in 
cüstòdia/afidamènt ala (→bàlịa)] 

1balìllasfsi (àuto) | balila°* [=] 
BS: balìla [balilȧ] 

2balìllasmsi (bambìno del ventènnịo) | 
balila°* [=] 
BS: balìla [balilȧ] 

bàlịosms | bàlio [baljo] 
balìsticasfs | balìstica°* (ita)(lad) 

[balística] 
1bàllasfs (abbondànza, grànde qụantità, 

mùcchịo) | → 
2bàllasfs (materịàle avvòlto a fórma di 

gròssa pàlla) | bala°* [=] 
BS: bàla [balȧ] 

3bàllasfs (sàcco di téla/cànapa/juta) | 
sach de téla/cànef/iutaprf* [sac de 
téla/canev/juta] 

4bàllasfs (1bugìa, fròttola) | bala° [=] 
BS: bàla [balȧ] 

5bàllasfs (pàlla) | bala [=] 
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6bàllasfs (1ṣbòrnịa) | bala° [=] 
ballàbileagtv | balàbel [balabel] 
ballabilitàsfsi →(l’èssere ballàbile) 
ballàrevintr/vtr | balà [=] 

BS: balà [=] 
ballastsmsi (ing) /bȁləst/ | ← /bàlaşt/ 
ballàtasfs | balada [=] 

BS: balàda [baladȧ] 
ballatìstasttv | aütùr de baladeprf* 

[aütúr de balade], aütura/aütrice de 
baladeprf* [=] 

ballàtoams/vppms | balàt [balàd] 
BS: balàt [balàd] 

ballatóịosms | baladùr [baladúr], 
antanasfs [=], lòbiasfs [lòbja] 
BS: baladùr [baladúr], balatói 
[balatóį] 

1ballerìnasfs (scàrpa) | balerina° (ita) 
[=] 

2ballerìnasfs (nat) | ↓ 
- bịàṇca/néralcst (nat) | balaròta [=] 
- gɨàllalcst (nat) | balarina [=] 

ballerìnosms (persóna) | balarì [balarí], 
balerì [balerí] 
BS: balarì [balarí] 
-asfs | balarina [=], balerina [=] 
BS: balarìna [balarinȧ] 

1ballettàrevtr (1ballonzolàre) | → 
2ballettàrevtr (saltellàre) | → 
ballettìsticoams | del balètlcge* [=] 
balléttosms | balèt [=] 

BS: balèt [=] 
bàllosms | bal [=] 

BS: bal [=] 
ballonzàrevintr →(ballonzolàre) 
ballonzàtovppms →(ballonzolàto) 
1ballonzolàrevintr (ballàre sénza/sènza 

gràzịa) | fà quàter balaròccprf [fà 
cyater balaròtį] 

2ballonzolàrevtr (saltellàre) | → 
1ballonzolàtovppms (ballàto sénza/sènza 

gràzịa) | facc quàter balaròccprf [fadį 
cyater balaròtį] 

2ballonzolàtovppms (saltellàto) | → 
ballónzolosms | fèsta de bal issé a la 

bunaprf* [fèsta de bal isé ala buna] 
balloonsmsi (ing) /bǝlûn/ | ← /balún/ 
ballòttasfs (castàgna lessàta) | → 
ballottàggɨosms | balotagio [balotaǧo], 

balotassiù [balotasjú], balotàs* 
[balotàx] 

ballottaméntosms →(ṣballottìo) 
1ballottàrevtr (méttere ai vóti) | balotà 

[=] 
2ballottàrevtr (ṣballottàre) | → 
1ballottàtoams/vppms (mésso ai vóti) | 

balotàt [balotàd] 
2ballottàtoams/vppms (ṣballottàto) | → 
1bàlmasfs (gròtta) | → 
2bàlmasfs (ròccɨa sporgènte) | còrna 

sporgènt(e)prf* [còrna sporgènt(e)] 
balneàbileagtv | che s’pöl fà ‘l bagnrf* 

[che s’pől fà ‘l baǧn/baįn] 

balneabilitàsfsi | permèss de fà ‘l 
bagnrf* [permès de fà ‘l baǧn/baįn] 

balneàrevtr | di bagnprf* [di baǧn/baįn] 
balneàrịoams →(balneàre) 
balneazịónesfs (l’effettuàre bàgni) | fà 

‘l bagnvbprf* [fà ‘l baǧn/baįn] 
balneoterapìasfs | tèrmesfp° [=] 
balneoteràpicoams | di tèrmelcge° [=] 
baloccàgginesfs | pèrdita de tépprf* [=] 
baloccaméntosms →(il baloccàre/si) 
baloccàrevtr (far 

divertìre/gɨocàre/gɨụocàre) | zögatà 
[xögatà], zögatunà [xögatunà], 
tègn/tegnì a baleprf [tèǧn/tèįn/teǧní a 
bale], menà a spassprf [menà a spas], 
menà per/a viöleprf [menà per/a 
vjőle], zögatà [xögatà] 

1baloccàrsivpi (pèrdere tèmpo) | 
pèrd/perdì ol tépprf* [pèrd/perdí ol 
tép], indà/andà a viöleprf [indà/andà 
a vjőle] 
VB: spilongà [spiloŋgà] 

2baloccàrsivpi (trastullàrsi con i 
balòcchi, gingillàrsi) | zögatà 
[xögatà], zögatunà [xögatunà], 
(→sollazzàrsi) con (→balòcchi)prf* 
[(→sollazzàrsi) con (→balòcchi)], 
fà di bilìprf [fà di bilí], pèrdes vià a 
fà di bagatèle/biséch/bisìchprf 
[pèrdes vja a fà di 
bagatèle/bixéc/bixíc], → 
VB: spilongà [spiloŋgà] 

1baloccàtovppms (fàtto 
divertìre/gɨocàre/gɨụocàre) | zögatàt 
[xögatàd], zögatunàt [xögatunàd], 
tegnìt a baleprf [teǧníd a bale], menàt 
a spassprf [menàd a spas], menàt 
per/a viöleprf [menàd per/a vjőle] 

2baloccàtovppms (perdùto/pèrso il 
tèmpo) | perdìt ol tépprf* [perdíd ol 
tép], indàcc/andàcc a viöleprf 
[indàdį/andàdį a vjőle] 
VB: spilongàt [spiloŋgàd] 

3baloccàtovppms (trastullàto con i 
balòcchi, gingillàto) | zögatàt 
[xögatàd], zögatunàt [xögatunàd], 
(→sollazzàto) con (→balòcchi)prf* 
[(→sollazzàto) con (→balòcchi)], 
facc di bilìprf [fadį di bilí], perdìt vià 
a fà di bagatèle/biséch/bisìchprf 
[perdíd vja a fà di 
bagatèle/bixéc/bixíc], → 
VB: spilongàt [spiloŋgàd] 

balòccosms | arlì de pütèiprf [arlí de 
pütèį], bililì bililóprf [bililí bililó], 
gingì [gingí], bilì [bilí] 
BS: bilì [bilí] 
> balòcchismp | bilì de s-cèccprf [bilí 
de scètį], bililì bililóprf [bililí bililó] 

balordàgginesfs | balordàgine [=], 
balordarìa [balordaríą], balordaréa* 
[balordaréą] 

balordaménteavb | in manéra 
balènga/balurda* [in manéra 
balèŋga/balurda] 

balorderìasfs →(balordàggine) 
balórdoams/sms | balèngh /-c/ [balèŋg], 

balèngo [balèŋgo], balùrd /-t/ 
[balúrd], sterlöch [sterlőc], ciucio 
[čučo], balestronàz /-z̖/ 
[balestronàz], lóch [lóc], smatürìt 
[xmatüríd], sonàl [=] 
BS: balènc [balèŋg], balèng /-c/ 
[balèŋg], balùrd /-t/ [balúrd], sterlöc 
[sterlőc], balaöster [balaőster], 
marcólf [marcólf], sürlo [sűrlo] 
-aafs/sfs | balènga [balèŋga], balurda 
[=], sterlöca [sterlőca], balestronaza 
/-z̖-/ [=], lóca [=], smatürida 
[xmatürida], sonala* [=] 
BS: balènga* [balèŋgȧ], balùrda* 
[balurdȧ], sterlöca* [sterlőcȧ], 
balaöstra* [balaőstrȧ], marcólfa* 
[marcólfȧ], sürla* [sűrlȧ] 

balordónesms (capogìro, vertìgine) | → 
balsamèllasfs →(béchamel), 

→(bescɨamèlla) 
balsàmicoams | balsàmech* [balsamec] 

BS: balsàmic [balsamic] 
bàlsamosms | bàlsem [balsem] 

BS: bàlsem [balsem] 
bàltasfs →(ribaltaménto), 

→(rovescɨaménto) 
1Bàlticosms | Bàltico° (ita) [=], 

Bàltech* [Balteg] 
2bàlticoams | del Bàltico° (ita) [=], del 

Bàltech* [del Balteg] 
baluàrdosms →(bastịóne) 
balùbaagtv/sttv | balüba° (ita)(mil) 

[balűba] 
1baluginàrevintr (rifùlgere/risplèndere 

appéna, rifùlgere/risplèndere per un 
àttimo) | 
sberlüs/sberlüsì/stralüsì/spiandorì 
apéna apénaprf* 
[xberlűx/xberlüxí/stralüxí/spjandorí 
apéna apéna], 
sberlüs/sberlüsì/stralüsì/spiandorì 
per ün àtemprf* 
[xberlűx/xberlüxí/stralüxí/spjandorí 
per ün atem] 

2baluginàrevintr (1balenàre) | → 
1baluginàtovppms (rifùlso appéna, 

rifùlso per un àttimo) | 
sberlüsìt/stralüsìt/spiandorìt apéna 
apénaprf* 
[xberlüxíd/stralüxíd/spjandoríd 
apéna apéna], 
sberlüsìt/stralüsìt/spiandorì per ün 
àtemprf* 
[xberlüxíd/stralüxíd/spjandoríd per 
ün atem] 

2baluginàtovppms (1balenàto) | → 
1bàlzasfs (dirùpo) | → 
2bàlzasfs (pendìo, ripịàno) | → 
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3bàlzasfs (gụarnizịóne) | vèl del capèl 
de dòna/fómnaprf [=] 
BS: sbàlsa [xbalsȧ], balsàna 
[balsanȧ] 

balzanaménteavb | in manéra 
strabàngola/destrane/stranaprf* [in 
manéra strabàŋgola/destrane/strana] 

balzànoams (biẓẓàrro, stràno) | → 
balzàrevintr | sbalsà [xbalsà], saltà sö°* 

[saltà ső] 
BS: saltà sö [saltà ső] 

balzàtovppms | sbalsàt [xbalsàd], saltàt 
sö°* [saltàd ső] 
BS: saltàt sö [saltàd ső] 

balzellàrevintr (saltellàre) | → 
balzellàtovppms (saltellàto) | → 
1balzèllosms (appostaménto) | → 
2balzèllosms (pìccolo bàlzo) | sbalsì 

[xbalsí] 
3balzèllosms (tàssa, tribùto) | → 

BS: balzèl [balxèl] 
balzellóniavb ↓ 

> a balzellónilcav →(a bàlzi), →(a 
sàlti), →(a ṣbàlzi), →(a scossóni) 

1bàlzosms (sàlto, scàtto, miglɨoraménto, 
progrèsso) | sbals [xbals] 
-lzèllosms | sbalsì [xbalsí] 
-lzónesms | sbalsù [xbalsú] 
BS: salt [=] 
> a bàlzilcav | a sdöce [a xdőce], a 
salcc [a saltį] 

2bàlzosms (rimbàlzo) | → 
3bàlzosms (bàlza) | → 
bambàgɨasfs | bombàssms [bombàx], 

bombasìsms [bombaxí] 
BS: bombàs [bombàx] 

bambagìnoams | de bombàslcge* [de 
bombàx], facc de bombàsprf* [fadį 
de bombàx] 

bambagɨónesms (bonaccɨóne, 
semplicɨóne) | → 
-asfs | → 

bambagɨósoams | mülzì/mostùs cóme 
bombàslcco* [mülxí/mostúx cóme 
bombàx], mülzì/mostùs compàgn 
del bombàslcco* [mülxí/mostúx 
compàǧn/compàįn del bombàx] 

bamberòttolosms | (→bambìno) bröt e 
grassèl/grassìprf* [(→bambìno) brőt 
e grasèl/grasí] 

bambìnasfs | pötèla [=], pütèla [=], 
pötina [=], s-cetèla [scetèla ‹› 
scjetèla], s-cetina [scetina ‹› 
scjetina], popóna [=] 

bambinàgginesfs →(bambinàta) 
bambinàịasfs (2bàlịa, baby-sitter, 

2fantésca, 2tàta) | → 
bambinàịosms | ü/chèl che l’(i)stà 

(v)ontéra co i (→bambìni)prf* 
[ű’/chèl che‘l sta vontéra coi 
(→bambìni) ‹› ű’/chèl che‘listà 
vontéra coi (→bambìni] 
-asfs →(bambinàịa) 

bambinàtasfs | bambossada 
[bambosada], pöotada [pövotada], 
poponada [=] 

bambineggɨàrevintr →(bamboleggɨàre) 
bambineggɨàtovppms 

→(bamboleggɨàto) 
1bambinèllosms (bambìno pìccolo) | 

bàgol [bagol], bagolì [bagolí], 
bagulì* [bagulí], bambinèl° (ita) [=], 
piciàl [pičàl] 
VS: gnal [ǧnal] 
- scɨòccolcst | tapèl [=] 
-asfs | bàgola* [=], bagolìna* 
[bagolína], bagulina* [=], 
bambinèla° (ita) [=], piciàla* 
[pičala] 
VS: gnala* [ǧnala] 
- scɨòccalcst | tapèla* [=] 

2bambinèllosms (Geṣù Bambìno) | → 
bambinéscoams | de (→bambìno)lcge* 

[de (→bambìno)] 
bambìnosms | cipèt [=], tusèt [tuxèt], 

tusì [tuxí], s-cetì [scetí ‹› scjetí], s-
cetèl [scetèl ‹› scjetèl], picialì 
[pičalí], trapolì [trapolí], trapulì 
[trapulí] 
BS: s.citì [scití], pütì [pütí], gnarilì 
[ǧnarilí], bagài [bagàį] 
- Geṣùlcst | bambì [bambí] 
-asfs | pötèla [=], pütèla [=], pötina 
[=], s-cetèla [scetèla ‹› scjetèla], s-
cetina [scetina ‹› scjetina], popóna 
[=] 
BS: s.citina [scitinȧ], pütìna 
[pütinȧ], gnarilìna [ǧnarilinȧ] 
-esfp | pötèle [=], pütèle [=], pötine 
[=], s-cetèle [scetèle ‹› scjetèle], s-
cetine [scetine ‹› scjetine], popóne 
[=] 
BS: s.citine [scitine], pütìne 
[pütine], gnarilìne [ǧnariline] 
-ismp | cipècc [cipètį], tusècc [tuxètį], 
tusì [tuxí], s-cetì [scetí ‹› scjetí], s-
cetèi [scetèį ‹› scjetèį], picialì 
[pičalí], trapolì [trapolí], trapulì 
[trapulí] 
BS: s.citì [scití], pütì [pütí], gnarilì 
[ǧnarilí], bagài [bagàį] 
-nèllosms | bàgol [bagol], bagolì 
[bagolí], bagulì* [bagulí], bambinèl 
[=] 
-nèllasfs | bàgola [=], bagolìna 
[bagolína], bagulina [=], bambinèla 
[=] 

bàmboams/sms | bambo [=], bambòss 
[bambòs] 
BS: bambo [=] 
-aafs/sfs | bamba° [=], bambòssa° 
[bambòsa] 
BS: bamba* [bambȧ] 

bamboccerìasfs →(bamboccɨàta) 
bamboccɨàtasfs (bambinàta) | 

bambossada [bambosada] 

1bambòccɨosms (fantòccɨo, pupàzzo) | 
→ 

2bambòccɨosms (bambìno grassòccɨo) | 
(→bambìno) grassèl/grassìprf* 
[(→bambìno) grasèl/grasí] 
-asfs | (→bambìna) 
grassèla/grassinaprf* [(→bambìna) 
grasèla/grasina] 

3bambòccɨosms (persóna gòffa e 
iṇcapàce) | ü impassàt/malpràtech e 
incapasseprf* [ű’ impasàd/malprateg 
e iŋcapase], ü impassàt/malpràtech e 
mia capasse/bùprf* [ű’ 
impasàd/malprateg e mią capase/bu] 
BS: bambòs [=], luco [=] 
-asfs | öna/persuna 
impassada/malpràtega e 
incapasseprf* [őna/persuna 
impasada/malpràtega e iŋcapase], 
öna/persuna impassada/malpràtega e 
mia capasse/bunaprf* [őna/persuna 
impasada/malpràtega e mią 
capase/buna] 
BS: bambòssa [bambòsȧ], luca 
[lucȧ] 

1bàmbolasfs (esi) | pöa [pőva], 
bàmbola° (ita) [=] 
BS: pöa [pőva], püina [püvinȧ], 
bàmbola (ita) [bàmbolȧ] 
VBs: pigòta [=] 
-mbolìnasfs (esi) | bambulina° (ita) 
[=], pöölèta* [pövölèta] 
-mbolónasfs (esi) | bambuluna° (ita) 
[=], pööluna* [pövöluna] 
-mbolòttosms (esi) | bambolòt° (ita) 
[=], pöòt* [pövòt] 
BS: pöòto [pövòto] 

2bàmbolasfs (dònna/ragàzza gɨóvane e 
bèlla) →(3pùpa) 

3bàmbolasfs (manichìno) | → 
bamboleggɨaméntosms →(il 

bamboleggɨàre) 
bamboleggɨàrevintr (comportàrsi da 

bambìno) | fà ‘l ciàlprf [fà ‘l čal], fà 
di cialadeprf [fà di čalade], 
comportàs de (→bambìno)prf* 
[comportàs de (→bambìno)], fà ‘l 
(→bambìno)prf* [fà ‘l (→bambìno)] 

bamboleggɨàrsivpi →(1baloccàrsi) 
1bamboleggɨàtovppms (comportàto da 

bambìno) | facc ol ciàlprf [fadį ol 
čal], facc di cialadeprf [fadį di 
čalade], comportàt de 
(→bambìno)prf* [comportàd de 
(→bambìno)], facc ol 
(→bambìno)prf* [fadį ol 
(→bambìno)] 

2bamboleggɨàtovppms (2baloccàto) | → 
bambolifìcɨosms | 

laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di pöe/bàmboleprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di pőve/bàmbole] 
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1bambolìnasfs (dònna minùta e 
grazịósa) →(barbie), →(2donnìna) 

2bambolìnasfs (pìccola bàmbola) | 
bambulina° (ita) [=], pöölèta* 
[pövölèta] 

bàmbolosms →(bambìno) 
1bambolónasfs (dònna bèlla e vistósa) | 

dòna/fómna bèla e vistusaprf* 
[dòna/fómna bèla e vistuxa] 

2bambolónasfs (grànde bàmbola) | 
bambuluna° (ita) [=], pööluna* 
[pövöluna] 

1bambolòttosms (bàmbola) | bambolòt° 
(ita) [=], pöòt [pövòt] 
BS: pöòto [pövòto] 

2bambolòttosms (bambìno paffutèllo) | 
(→bambìno) (→paffùto)prf* 
[(→bambìno) (→paffùto)] 

bambùsms (nat) | bambù [bambú], cana 
d’India/Ìndia3^ [cana d’Indja] 
BS: bambù [bambú] 

bambuṣàịasfs | teré/cap 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
bambùprf* [teré/cap 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
bambú] 

banàleagtv (3insignificànte, 3ordinàrịo) | 
→, banàl°* (ita)(lad) [=] 
BS: banàl (ita) [=] 

banalitàsfsi (l’èssere banàle) | →, 
banalità° (ita) [=], banaletà* [=] 
BS: mèza-egògna [mèxa vegòǧnȧ] 

banaliẓẓàrevtr (rèndere banàle) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ banàlprf* [fà 
deventà/diventà banàl] 

banaliẓẓàrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
banàlprf* [deventà/diventà banàl] 

1banaliẓẓàtoams/vppms (réso banàle) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ banàlprf* 
[fadį deventà/diventà banàl] 

2banaliẓẓàtoams/vppms (diventàto 
banàle) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
banàlprf* [deventàd/diventàd banàl] 

banaliẓẓazịónesfs →(banaliẓẓàre/si) 
banalménteavb | in manéra banàl* [=] 
banànasfs (nat) | banana [=] 

BS: banàna [bananȧ] 
banana splitlcst (ing) /bǝnǎnǝ split/ 

(ali) | ← /banàna şplit/ 
bananétosms | cap/teré 

coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
bananeprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
banane], 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^/pianta
giù/piantada de bananeprf* 
[coltűra/coltivasjú/pjantaǧú/pjantada 
de banane] 

bananicoltóresms | coltïadùr/coltüradùr 
de èrbor/piante de bananeprf* 
[coltivadúr/coltüradúr de 
èrbor/pjante de banane] 
-trìcesfs | coltïadura/coltüradura de 
èrbor/piante de bananeprf* 

[coltivadura/coltüradura de 
èrbor/pjante de banane] 

bananicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
èrbor/piante de bananeprf* 
[coltűra/coltivasjú de èrbor/pjante 
de banane] 

1bananịèrasfs (nàve da traspòrto di 
banàne) | bananéra* (ita) [=] 

2bananịèrasfs (pịantagɨóne di banàne) | 
bananéra* (ita) [=], cap/teré de 
bananeprf* [cap/teré de banane], 
cap/teré 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
bananeprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
banane], 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^/pianta
giù/piantada de bananeprf* 
[coltűra/coltivasjú/pjantaǧú/pjantada 
de banane] 

1bananịèroams (relatìvo alle banàne e 
al lóro commèrcɨo) | (del comèrcio) 
di bananelcge* [(del comèrčo) di 
banane] 

2bananịèrosms (bananịèra) | → 
3bananịèrosms (bananicoltóre) | → 
4bananịèrosms (commercɨànte di 

banàne) | comerciànt de èrbor/piante 
de bananeprf* [comerčànt de 
èrbor/pjante de banane] 
+-asfs | comercianta de èrbor/piante 
de bananeprf* [comerčanta de 
èrbor/pjante de banane] 

banànoams (nat) | èrbor/pianta de 
bananeprf* [èrbor/pjanta de banane] 

bàṇcasfs | banca [baŋca] 
BS: banca [baŋcȧ] 

baṇcàlesms (pallet) | bancàl° [baŋcàl] 
baṇcarèllasfs | bancarèla°* (ita) 

[baŋcarèla], bancherèla°* (ita) 
[baŋcherèla], banchètsms [baŋchèt] 
BS: bancarèla [baŋcarèlȧ], 
banchètsms [baŋchèt] 

baṇcarellàrosms →(baṇcarellìsta) 
+-asfs → 

baṇcarellìstasttv | ü/chèl/òm che l’vènd 
ala bancarèla/bancherèlaprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd ala 
baŋcarèla/baŋcherèla], (v)endidùr di 
bancarèle/bancherèleprf* [vendidúr 
di baŋcarèle/baŋcherèle], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd ala 
bancarèla/bancherèlaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd ala 
baŋcarèla/baŋcherèla], (v)endidura 
di bancarèle/bancherèleprf* 
[vendidura di baŋcarèle/baŋcherèle] 

baṇcàrịoams/sms | bancare° (ita) 
[baŋcare] 
BS: bancàre [baŋcare] 
-aafs/sfs | bancària* [baŋcarja] 

BS: bancària* [baŋcarjȧ] 
baṇcaróttasfs | bancaróta [baŋcaróta] 

BS: bancaróta [baŋcarótȧ] 
baṇcarottịèresms | ü/chèl/òm che l’à 

facc bancarótaprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
và fadį bancaróta] 

baṇcàtasfs (fìla di bàṇchi) | fila de 
banchprf* [fila de baŋc] 

baṇcherèllasfs →(baṇcarèlla) 
baṇcherellìstasttv →(baṇcarellìsta) 
baṇchettàntesttv →(invitàto) 
baṇchettàrevtr | banchetà [baŋchetà] 

BS: banchetà [baŋchetà] 
baṇchettàtovppms | banchetàt 

[baŋchetàd] 
baṇchettatóresms →(gozzoviglɨatóre) 

-trìcesfs → 
+baṇchettìnosms →(2baṇchétto) 
1baṇchéttosms (baṇcarèlla) | → 
2baṇchéttosms (pìccolo bàṇco) | 

banchetì°* [baŋchetí], banchèlasfs 
[baŋchèla], banchèt [baŋchèt] 
BS: banchitì [baŋchití] 

3baṇchéttosms (convìvịo) | banchèt 
[baŋchèt], disnadù [dxinadú], gran 
disnàprf* [gran’ dixnà] 
BS: gran disnà [gran’ dixnà] 

baṇchịèresms | banchér [baŋchér] 
BS: banchér [baŋchér] 
-asfs | banchéra [baŋchéra] 
BS: banchéra [baŋchérȧ] 

baṇchìglɨasfs →(baṇchìṣa) 
baṇchìnasfs | banchina [baŋchina] 

BS: banchina [baŋchinȧ] 
baṇchìṣasfs | lastrù de giàs di pòliprf* 

[lastrú de gjas di pòli] 
BS: lastrù de giàsprf [lastrú de gjas] 

baṇchìstasttv →(baṇconịère) 
bàṇcosms | banch [baŋc] 

BS: banc [baŋc] 
+ṇchettìnosms →(2baṇchétto) 

-ṇchéttosms | banchetì°* [baŋchetí], 
banchèlasfs [baŋchèla], banchèt 
[baŋchèt] 
BS: banchitì [baŋchití] 
-ṇcónesms | bancù [baŋcú] 
BS: bancù [baŋcú] 
- da lavórolcst | banch (del laurà) 
[baŋc (del lavurà)] 

baṇcogìrosms →(girocónto) 
bàṇcomatsmsi | bàncomat° (ita) 

[bàŋcomat] 
baṇcónesms | bancù [baŋcú] 

BS: bancù [baŋcú] 
baṇconịèresms | bancunér [baŋcunér], 

comèss/(v)endidùr del banch de 
vènditaprf* [comèss/(v)endidùr del 
baŋc de vèndita] 
-asfs | bancunéra* [baŋcunéra], 
comèssa/(v)endidura del banch de 
vènditaprf* [comèsa/vendidura del 
baŋc de vèndita] 

baṇconìstasttv →(baṇconịère) 
baṇconòtasfs | bancnòten [baŋcnòten] 
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BS: banconòta [baŋconòtȧ] 
bàṇcopòstasmsi | bancopòsta° (ita) 

[baŋcopòsta] 
bandsfsi (ing) /bȁnd/ | ← /bènd/ 
bàndasfs | banda [=] 

BS: banda [bandȧ] 
bandàịosms →(lattonịère), 

→(stagnìno) 
bandànasms | bandana° (ita) [=] 
bandeausmsi (fra) /ba~dó/ | ← /bandó/ 
bandèllasfs | ↓ 

BS: (v)ertécia [vertéčȧ], antécia 
[vantéčȧ], artécia [artéčȧ] 

1banderàịosms (chi fàbbrica/vénde 
bandịère) | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
bandéreprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
bandére], ü/chèl/òm che l’vènd i 
bandéreprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
bandére], (v)endidùr de bandéreprf* 
[vendidúr de bandére] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i bandéreprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che’a fa ső i bandére], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i bandéreprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i bandére], (v)endidura 
de bandéreprf* [vendidura de 
bandére] 

2banderàịosms (chi fàbbrica/vénde 
paraménti) | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
paramèncc/paraméccprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l fa ső i paramèntį/paramétį], 
ü/chèl/òm che l’vènd i 
paramèncc/paraméccprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l vènd i paramèntį/paramétį], 
(v)endidùr de 
paramèncc/paraméccprf* [vendidúr 
de paramèntį/paramétį] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i paramèncc/paraméccprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che’a fa ső i paramèntį/paramétį], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i paramèncc/paraméccprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i paramèntį/paramétį], 
(v)endidura de 
paramèncc/paraméccprf* [vendidura 
de paramèntį/paramétį] 

banderillasfs (spa) /banderíǧla/ | ← 
banderillerosms (spa) /banderiǧléro/ | 

← 
banderòlasfs | banderöla [banderőla] 
banderụòlasfs | banderöla [banderőla] 

BS: banderöla [banderőlȧ], volarì 
[volarí] 

1bandịèrasfs (dràppo coloràto 
rappreṣentatìvo/segnalatìvo) | 
bandéra [=] 

BS: bandéra [bandérȧ], bandiéra 
[bandjérȧ] 
-rìnasfs | bandierina° (ita) 
[bandjerina], banderina* [banderina] 
-rónesms | banderù [banderú] 

2bandịèrasfs (idèa/princìpịo a cùi 
ispiràre il pròpịo operàto; persóna 
che rappreṣènta un ideàle o un 
grùppo socɨàle) | bandéra°* [=] 

3bandịèrasfs (esi) | bandierina° (ita) 
[bandjerina], banderina* [banderina] 

bandịeràịosms →(banderàịo) 
+-asfs → 

bandịerìnasfs | bandierina° (ita) 
[bandjerina], banderina* [banderina] 

bandịerónesms | banderù [banderú] 
bandìrevtr | bandì (IIIa) [bandí] 

BS: bandì [bandí] 
bandìstasttv | bandista [=], bandésta 

[=], bandadùrsms [bandadúr], 
bandadurasfs [=] 

bandìsticoams | de la banda 
(müsicàl)lcge* [dela banda (müxicàl)] 

banditéscoams | de bandìtlcge* [de 
bandít] 

banditìṣmosms | banditismo°* (ita) 
[banditixmo], banditésem* 
[banditéxem] 

1bandìtoams/vppms | bandìt [bandíd] 
BS: bandìt [bandíd] 

2bandìtosms | bandìt [bandít] 
BS: bandìt [bandít] 
-asfs | bandita [=] 
BS: bandita [banditȧ] 

banditóresms | tubadùr [tubadúr] 
BS: banditùr [banditúr] 
-trìcesfs | tubadura* [=] 
BS: banditura* [banditurȧ] 

bàndosms (dichịarazịóne, órdine, 
eṣìlịo) | band /-t/ [=] 
BS: avìs [avíx], afìs [afís], bando 
(ita) [=] 

bandolịèrasfs | bandoléra [=] 
bandolerosms (spa) /bandoléro/ | ← 
bàndolosms | bandài [bandàį], bàndol 

[bandol] 
BS: vèrs [=], drét [=] 

bandóneon/bandoneónsms 
→(fiṣarmònica) 

bangfnsm (ing) /bȁŋ/ | ← /bèŋg/ 
bàngɨosmsi →(banjo) 
bangɨoìstasttv | bangioista° (ita) 

banǧoista], bangioésta* [banǧoésta], 
sonadùr/sunadùr de banjoprf* 
[sonadúr/sunadúr de banjo], 
sonadura/sunadura de banjoprf* 
[sonadura/sunadura de banjo] 

banjosmsi (ing) /bȁngəφ/ (esi) | ← 
/bènǧo/ 

banlieuesfsi (fra) /ba~ljő/ | ← /banljő/ 
bannersmsi (ing) /bȁnǝ(r)/ | ← /bànner/ 
baobàbsmsi (nat) | baobàb° /-b/ (ita) 

[baǫbàb] 
barsmsi/sttvum | bar (ita) [=] 

BS: bar (ita) [=] 
bàrasfs | (s)bara [(x)bara], cassa de 

mórtprf [casa de mórt] 
baràbbasms | baraba [=] 

BS: baraba [barabȧ] 
baràccasfs | baraca [=] 

BS: baraca [baracȧ] 
1baraccaméntosms | barachesfp [=] 
2baraccaméntosms (baraccòpoli) | → 
1baraccàrevintr (costruìre baràcche) | fà 

sö di baracheprf* [fà ső di barache], 
cöstrüì di baracheprf* [cöstrüí di 
barache] 

2baraccàrevintr (fàre baldòrịa, 
gozzoviglɨàre) | → 

3baraccàrevtr (sistemàre in baràcche) | 
sistemà in di baracheprf* [sistemà 
indi barache], fà ‘ndà dét in di 
baracheprf* [fà ‘ndà dét indi barache] 

1baraccàtovppms (costruìto baràcche) | 
facc sö di baracheprf* [fadį ső di 
barache], cöstrüìt di baracheprf* 
[cöstrüíd di barache] 

2baraccàtovppms (fàtto baldòrịa, 
gozzoviglɨàto) | → 

3baraccàtovppms (sistemàto in 
baràcche) | sistemàt in di baracheprf* 
[sistemàd indi barache], facc 
indà/andà dét in di baracheprf* [fadį 
indà/andà dét indi barache] 

4baraccàtoams/sms (che/chi àbita/vìve in 
una baràcca) | (ü/chèl/òm) che 
l’(i)stà de cà in d’öna baracaprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l sta de ca indöna 
baraca ‹› (ű’/chèl/òm) che‘listà de 
ca indöna baraca], (ü/chèl/òm) che 
l’campa/viv in d’öna baracaprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l campa/viv 
indöna baraca], (ü/chèl/òm) di 
baracheprf* [(ű’/chèl/òm) di barache] 
BS: baracàt [=] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la stà de cà in d’öna baracaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la sta de ca indöna baraca], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la campa/viv in d’öna baracaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la campa/viv indöna baraca], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) di 
baracheprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) di 
barache] 
BS: baracada [baracadȧ] 

1baracchìnosms (chịòsco, edìcola) | → 
BS: barachì [barachí] 

2baracchìnosms (gavétta) | → 
3baracchìnosms (lavoratóre, operàịo) | 

→ 
+-asfs | → 

4baracchìnosms (bivàcco, rifùgɨo) | → 
5baracchìnosms (tegamìno) | → 
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1baraccónesms (baràcca da luna park) | 
baraca [=] 
BS: baracù [baracú] 

2baraccónesms (3catòrcɨo, 
ferrovècchịo) | → 
BS: baracù [baracú] 

baraccónismp →(fịèra, luna park) 
baraccòpolisfs | sità/löch de 

baracheprf* [sità/lőg de barache], 
favela°* [=] 

baràggɨasfs →(vàuda) 
baraóndasfs | baraónda [=], féra [=] 

BS: baraónda [baraóndȧ] 
TV: baraunda [baraunda], gibilésms 
[=] 

baràrevintr | barà [=], zögà spórchprf 
[xögà spórc] 

baràtovppms | baràt [baràd], zögàt 
(i)spórchprf [xögàd spórc ‹› 
xogàtispórc] 

1bàratrosms (precipìzịo, voràgine) | → 
2bàratrosms (perdizịóne, rovìna) | → 
barattàrevtr | baratà [=], zavaià 

[xavajà], fà baràtprf [=] 
BS: scambià [scambjà], fà ‘l 
cambeprf [=] 
- bèni in natùralcst | ↓ 
BS: stopelà [=] 

barattàtovppms | baratàt [baratàd], 
zavaiàt [xavajàd], facc baràtprf [fadį 
baràt] 
BS: scambiàt [scambjàd], facc ol 
cambeprf* [fadį ol cambe] 
- bèni in natùralcst | ↓ 
BS: stopelàt [stopelàd] 

barattịèresms →(rivendùglɨolo) 
-asfs → 

baràttosms | baràt [=], zavài/zaài 
[xavàį] 
BS: scambe [=] 
CA: baràt [=] 
- di bèni in natùralcst | ↓ 
BS: stopeladüra [stopeladűrȧ] 

baràttolosms | scatolòt [=], tólasfs [=], 
tolòt [=], baràtol° (ita) [baratol] 
BS: scatolòt [=] 

1bàrbasfs | barba [=] 
BS: barba [barbȧ] 
-rbéttasfs (bàrba córta) | barbèta [=] 
BS: barbèta [barbètȧ] 
-rbónesfs (bàrba lùṇga) | barbù 
[barbú], barbuna [=] 
BS: barbèta [barbètȧ] 
> in bàrba alcpr | a la barba de [ala 
barba de] 

2bàrbasmsi (ụòmo anzịàno, ẓìo) | barba 
[=] 
BS: zìo [xiǫ] 

barbabịètolasfs (nat) (ali) | raabiéta 
[ravabjéta], bida [=] 
BS: (raa)biéda [(rava)bjédȧ] 
BP: bideràa [biderava] 

1barbablùsmsi (ụòmo/marìto vịolènto e 
brutàle) | òm/marìt catìv e violènt* 
[òm/maríd catív e vjolènt] 

2barbablùsmsi (brùto, òrco) | → 
barbacànesms | barbacà [=] 
barbafòrtesttv →(crèn), →(ràfano 

rusticàno) 
barbagɨànnisms (nat) | 

barbazàn/barbasàn3^ [barbaxàn], 
barbaƶàn3^ /-ź-/ [barbaƶàn], 
barbaiàcom [barbajacom], dama [=], 
lóch biànch [lóc bjaŋc] 
BS: alòc [=], lóc [=], baragiano 
[baraǧano] 

barbaglɨàrevintr →(brillàre), 
→(rifùlgere), →(rilùcere), 
→(1risplèndere), →(splèndere) 

barbaglɨàtovppms →(brillàto), 
→(rifùlso) 

barbàglɨosms | ↓ 
BS: barbài [barbàį] 

1barbanérasmsi (calendàrịo) | 
barbanéra° (ita) [=] 

2barbanérasmsi (astròlogo/a da 
strapàzzo) | stròlegh de strepàssprf* 
[stròleg de strepàs], stròlega de 
strepàssprf* [stròlega de strepàs] 

1barbaraménteavb (in manịèra 
crudèle) | in manéra 
caìna/crüdélaprf* [in manéra 
caina/crüdéla] 

2barbaraménteavb (in manịèra 
incivìle) | in manéra 
insiìl/insiél/insïél2^prf* [in manéra 
insivíl/insivél] 

1barbaréscoams (ali) | barbarèsco° (ita) 
[=] 

2barbaréscoams (bàrbaro, barbàrico) | 
→ 

1barbàricoams (dei bàrbari) | di 
bàrbarilcge* [=] 

2barbàricoams (incivìle, selvàggɨo) | → 
barbàrịesfs | barbarità [=], incagnità 

[iŋcaǧnità] 
barbaritàsfsu (crudeltà, azịóne da 

bàrbaro) | →, barbarità° (ita) [=], 
at/assiù de bàrbaroprf* [at/asjú de 
bàrbaro] 

bàrbaroams/sms | bàrbaro° (ita) [=], 
bàrbar* [barbar] 
BS: bàrbaro (ita) [=] 
-aafs/sfs | bàrbara° (ita) [=] 
BS: bàrbara (ita) [bàrbarȧ] 

barbastèllosms →(pipistrèllo) 
barbatèllasfs (talèa di vìte) | ràsolsms 

[raxol], roersùsms [roversú], 
roersùrsms [roversúr] 

1barbàtoams (abbarbicàto, radicàto) | 
→ 

2barbàtoams (barbùto) | → 
barbecuesmsi (ing) /bǎbichju/ | ← 

/barbechjú/ 
barbèrasfsi/smsi (nat) (ali) | barbéra° [=] 

BS: barbéra [barbérȧ] 

barbéttasfs (bàrba córta) | barbèta [=] 
BS: barbèta [barbètȧ] 

barbicaméntosms →(attecchiménto) 
barbicàrevtr →(attecchìre) 
barbicàrsivpi →(abbarbicàrsi) 
1barbicàtoams/vppms (attecchìto) | → 
2barbicàtoams/vppms (abbarbicàto) | → 
barbiesfsi (ing) /bǎbi/ | ← /bàrbi/ 
barbịèresms | barbér [=], peröchér [=] 

BS: barbér [=] 
barbificàrevtr | fà i barbeprf* [=] 
barbificàtoams/vppms | facc i barbeprf* 

[fadį i barbe] 
barbìgɨosms →(bàffo) 
barbinaménteavb | in manéra 

(→barbìna)* [in manéra 
(→barbìna)] 

1barbìnoams (diffìcile a crédersi) | 
malfà a crèdegaprf* [=], 
difìssel/difìcel de crèdegaprf* 
[difisel/dificel de crèdega] 

2barbìnoams (fàtto màle, sénza/sènza 
prègɨo/valóre) | malfàcc [malfàdį], 
facc mal/malamét* [fadį 
mal/malamét], sènsa (→prègɨo)lcop* 
[sènsa (→prègɨo)] 

4barbìnoams (grétto, 4meschìno) | → 
5barbìnoams (pòco intelligènte) | póch 

inteligèntlcop* [póc inteligènt] 
bàrbịosms →(bàrbo) 
barbitonsóre →(barbịère) 
barbitùricoams | barbitùrico° (ita) [=] 
barbiturìṣmosms | 

dipendènsa/intossegamét de 
barbitùriciprf* 
[dipendènsa/intosegamét de 
barbitúrici] 

bàrbosms (nat) (pésce) | barb /-p/ [=], 
barbèt [=], barbisèl [barbixèl] 

1barbògɨoams (brontolóne, noịóso: 
détto di persóna anzịàna) | balòta [=] 

2barbògɨosms (vècchịo barbògɨo) | → 
+-asfs | → 

3barbògɨoams (di còse vècchịe) 
→(vècchịo) 

barboncìnosms (nat) | (cà) barbunsì° 
[(ca’) barbunsí] 
BS: cà barbù [ca’ barbú], barbunsì 
[barbunsí] 

1barbónesms (bàrba lùṇga) | barbù 
[barbú], barbuna [=] 
BS: barbù [barbú] 

2barbónesms (ụòmo con bàrba fólta, 
clochard, homeless) | barbù [barbú] 
BS: barbù [barbú] 
-asfs | barbuna* [=] 
BS: barbuna [barbunȧ] 

barbósaménteavb | in manéra 
noiusa/nuiusa* [in manéra 
nojuxa/nujuxa] 

1barbósoams (noịóso) | → 
BS: stüfù [stüfú] 

2barbósoams (prolìsso, verbóso) | → 
barbottàrevintr/vtr →(borbottàre) 
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barbottàtovppms →(borbottàto) 
barbudosms (spa) /barƀúdo/ | ← 

/barbúdo/ 
barbuglɨaméntosms | barbotadasfs 

[barbotada], farfoiadasfs [farfojada] 
barbuglɨàrevintr/vtr | barbotà sö 

[barbotà ső] 
barbuglɨàtoams/vppms | barbotàt sö 

[barbotàd ső] 
barbùṣasfs →(mùschịo) 
barbùtoams/sms | barbüt [barbűd] 
bàrcasfs | barca [=] 

BS: barca [barcȧ] 
-rchéttasfs | barchèt(a) [=] 
BS: barchìsms [barchí], barchètsms 
[=], barchèta [=] 
-rcónesms | barcù [barcú] 
BS: barcù [barcú] 
- a vélalcst | barca a véla [=] 
- da péscalcst | naètsms [navèt] 
- da traspòrtolcst | ochìnsms [ochín] 

barcàccɨasfs | barcassa* [barcasa] 
BS: barcàssa [barcasȧ] 

barcaịòlosms | barcaröl [barcaről] 
BS: barcaröl [barcaről] 
-asfs | barcaröla* [barcarőla] 
BS: barcaröla* [barcarőlȧ] 

barcaịụòlosms →(barcaịòlo) 
+-asfs → 

barcamenàrsivpi | barchesà [barchexà] 
BS: barcamenàs [=], barchezà 
[barchexà] 

barcamenàtovppms | barchesàt 
[barchexàd] 
BS: barcamenàt [barcamenàd], 
barchezàt [barchexàd] 

barcaròlasfs (cànto) | barcaròla° 
(ita)(ven) [=] 

barcaròlosms →(barcaịòlo) 
barcàtasfs (grànde qụantità) | → 
1barcheggɨàrevintr (barcamenàrsi) | → 
2barcheggɨàrevintr (andàre in bàrca 

sénza/sènza mèta) | indà/andà ‘n 
barca sènsa saì ‘ndó’ ‘ndàprf* 
[indà/andà ‘n barca sènsa saví ‘ndó’ 
‘ndà] 

1barcheggɨàtovppms (barcamenàto) | → 
2barcheggɨàtovppms (andàto in bàrca 

sénza/sènza mèta) | indàcc/andàcc in 
barca sènsa saì ‘ndó’ ‘ndàprf* 
[indàdį/andàdį in barca sènsa saví 
‘ndó’ ‘ndà] 

1barchéggɨosms (il barcheggɨàre) | → 
2barchéggɨosms (andirivịèni di bàrche) 

| (→andirivịèni) de barcheprf* 
[(→andirivịèni) de barche] 

barchéttasfs (pìccola bàrca) | 
barchèt(a) [=] 
BS: barchìsms [barchí], barchètsms 
[=], barchèta [=] 

barchettàtasfs (gìta in bàrca) | gita ‘n 
barcaprf* [=] 

barchìnosms (barchétta) | → 
1bàrcosms (barcóne, bastiménto) | → 

2bàrcosms (mùcchịo di covóni) 
→(1bìca) 

3bàrcosms (3recìnto, addịàccɨo) | → 
4bàrcosms (pàlco per cantóri) | palco di 

cantùrprf* [palco di cantúr] 
Barcolàna/barcolànasfs | 

Barcolana/barcolana° (ita) [=] 
barcollaméntosms | dondamét [=], 

dondulamét [=], dundulamét° [=] 
barcollànteagtv →(1malférmo), 

→(1vacillànte), →(3vacillànte) 
barcollàrevtr (nel mụòversi/règgersi) | 

dondà [=], dindunà [=], indà/andà a 
óndeprf [=], tirà dò óndeprf [=] 
BS: sigognà [sigoǧnà] 

barcollàtoams/vppms (nel 
mụòversi/règgersi) | dondàt 
[dondàd], dindunàt [dindunàd], 
indà/andà a óndeprf [indàdį/andàdį a 
ónde], tiràt dò óndeprf [tiràd dò 
ónde] 
BS: sigognàt [sigoǧnàd] 

barcollìosms →(barcollaménto) 
barcollóneavb ↓ 
barcollóniavb | in manéra 

(→barcollànte)prf* [in manéra 
(→barcollànte)] 

1barcónesms (gròssa bàrca) | barcù 
[barcú] 
BS: barcù [barcú] 

2barcónesms (2bàrco) | → 
bardàrevtr (vestìre vistosaménte) | → 
bardàrsivpi →(vestìrsi vistosaménte) 
bardassàtasfs | bardassada [bardasada] 
bardàtoams/vppms (vestìto vistosaménte) 

| → 
1bardèllasfs (bàsto) | → 
2bardèllasfs (sèlla) | → 
bardolìnosms (ali) | bardolì°* [bardolí], 

bardulì°* [bardulí] 
1bardòttosms (nat) | ↓ 

BS: bardòt [=] 
2bardòttosms (apprendìsta, garẓóne) | 

→ 
barèllasfs | barèla [=], portantina [=] 

BS: barèla [barèlȧ] 
CA: barèla [=], letiga (ita) [=] 

barellàntesttv →(barellịère) 
1barellàrevintr (barcollàre) | → 
2barellàrevintr (tentennàre) | → 
3barellàrevtr (trasportàre con la 

barèlla) | trasportà co la barèlaprf* 
[trasportà cola brèla] 

barellịèresms | barelér [=] 
-asfs | bareléra* [=] 

barénasfs | baréna°* (ita)(ven) [=] 
bargèllosms | barisèl [barixèl] 
bargìglɨosms | barbàtolasfs [=], 

barbàtolesfp [=], barbàtoismp 
[barbatoį] 
BS: barbàtolasfs [barbàtolȧ], 
barbàciolasfs [barbàčola] 
> bargìglismp | barbàtolesfp [=], 
barbàtoi [barbatoį] 

bargiglɨùtoams | förnìt/münìt/proést de 
barbàtole/barbàtoiprf* 
[förníd/müníd/provést de 
barbàtole/barbatoį], co i 
barbàtoleprf* [coi barbàtole] 

baricéntro/baricèntrosms | 
baricèntro°* (ita)(lad) [=], 
barisènter* [=] 

barìlesms | barìl [baríl], barél [=] 
BS: barìl [baríl] 

bariléttasms | barilèt [=], barilì [barilí], 
baricòl [=], barécol [=] 

bariléttosms (pìccolo barìle) | barilèt 
[=], barilì [barilí], baricòcol [=], 
baricòl [=], barécol [=] 
BS: barilì [barilí] 

1barilòttosms (barilétto) | → 
2barilòttosms (persóna pìccola e 

gràssa) | ü pìcol/pissèn e grassprf* [ű’ 
picol/pisèn e gras], redàbol 
[redabol], borlòt [=] 
+-asfs | öna/persuna pìcola/pissèna e 
grassaprf* [őna/persuna pícola/pisèna 
e grasa], redàbol [redabol], borlòt* 
[=] 

barilòzzosms →(barilòtto) 
barìstasttv | barista°* (ita) [=], barésta* 

[=] 
baritonàleagtv | bartonàl°* (ita) [=], de 

barìtonlcge* [de bariton] 
barìtonosms | barìton [bariton] 

+-asfs | barìtona* [barítona] 
1barlùmesms (lùce) | barlöm [barlőm] 
2barlùmesms (2parvènza, 2accénno, 

2cénno) | → 
barmansmsi (ing) /bǎmən/ | ← 

/bàrman/ 
bàrosms | ü/chèl che l’baraprf* [ű’/chèl 

che‘l bara] 
baròccɨosms →(barròccɨo) 
baròccoams/sms | baròch [baròc] 

BS: baròch [baròc] 
baròlosms (ali) | baròlo° (ita) [=] 
baromètricoams | barométrico° (ita) 

[=], barométrech* [barométreg] 
baròmetrosms | baròmetro° (ita) [=], 

baròmeter* [=] 
VBs: streatép [streątép] 

baronàleagtv | de barùlcge* [de barú] 
baronàtasfs | barunada [=] 
barónesms | barù [barú] 

-éssasfs | barunèssa°* [barunèsa], 
dòna/fómna/moér del barùprf* 
[dòna/fómna/moér del barú], 
(→fìglɨa) del barùprf* [(→fìglɨa) del 
barú] 
-éttosms | barunèt* [=] 

baronescaménteavb | de barùlcge* [de 
barú] 

baronéscoams | de barùlcge* [de barú] 
baronéssasfs | barunèssa°* [barunèsa], 

dòna/fómna/moér del barùprf* 
[dòna/fómna/moér del barú], 
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(→fìglɨa) del barùprf* [(→fìglɨa) del 
barú] 

baronéttosms | barunèt* [=] 
baronìasfs (dignità/tìtolo di baróne) | 

dignità/tìtol de barùprf* [diǧnità/titol 
de barú] 

1bàrrasfs (àsta) | → 
2bàrrasfs (barrétta) | → 
3bàrrasfs (cloche) | → 
4bàrrasfs (ṣbàrra, spràṇga, vèrga) | → 
5bàrrasfs (stécca) | → 
barracùdasmsi (nat) | baracuda° (ita) 

[=] 
barràggɨasfs →(baràggɨa) 
1barràrevtr (2ṣbarràre) | → 
2barràrevtr (contrassegnàre/marcàre 

con bàrre, segnàre/traccɨàre lìnee 
traṣversàli) | fà/segnà zó öna xprf* 
[fà/seǧnà xó öna x], segnà zó di 
sbareprf* [seǧnà xó di xbare] 

1barràtoams/vppms (2ṣbarràto) | → 
2barràtoams/vppms 

(contrassegnàto/marcàto con bàrre, 
segnàto/traccɨàto lìnee traṣversàli) | 
facc/segnàt zó öna xprf* [fadį/seǧnàd 
xó öna x], segnàt zó di bareprf* 
[seǧnàd xó di bare] 

barratùrasfs (il barràre) | → 
barréttasfs (ségno gràfico) | sbarèta°* 

(ita) [xbarèta] 
- oblìqụalcst | sbarèta per isbiès* 
[xbarèta per ixbjèx], sbarèta in 
svérgol/svèrgol* [xbarèta in 
xvérgol/xvèrgol], slash [=] 
- verticàlelcst | sbarèta (v)erticàl* 
[xbarèta verticàl] 

barricadịèroams (estremìsta, 
rivoluzịonàrịo) | → 

barricaméntosms →(il barricàre/si) 
1barricàrevtr (chịùdere con una 

barricàta) | baricàs [=], serà con 
d’öna baricadaprf* [serà condöna 
baricada] 
BS: baricà [=] 

2barricàrevtr (ṣbarràre, spraṇgàre) | → 
3barricàrevtr (invecchịàre in barrique) 

| fà invegì in barriqueprf* [fà invegí 
in barrique] 

1barricàrsivpi (chịùdersi déntro) | seràs 
(de) détprf* [=] 
BS: baricàs [=] 

2barricàrsivpi (difèndersi/protèggersi 
innalzàndo barricàte) | baricàs [=], 
difèndes/difendìs/protegìs con di 
baricadeprf* 
[difèndes/difendís/protegís con di 
baricade] 

barricàtasfs | baricada [=] 
BS: baricàda [baricadȧ] 

1barricàtoams/vppms (chịùso con una 
barricàta) | baricàt [baricàd], seràt 
con d’öna baricadaprf* [seràd 
condöna baricada] 
BS: baricàt [baricàd] 

2barricàtoams/vppms (ṣbarràto, 
spraṇgàto) | → 

3barricàtoams/vppms (invecchịàto in 
barrique) | facc invegì in barriqueprf* 
[fadį invegí in barrique] 

4barricàtoams/vppms (chịùso déntro) | 
seràt (de) détprf* [seràd (de) dét] 

5barricàtoams/vppms (diféso/protètto 
innalzàndo barricàte) | baricàt 
[baricàd], difendìt/protegìt con di 
baricadeprf* [difendíd/protegíd con 
di baricade] 

barrịèrasfs | bariéra [barjéra] 
- architettònicalcst | bariéra 
architetònega* [barjéra 
architetònega] 
- autostradàlelcst →(1casèllo) 
- corallìnalcst | bariéra coralina* 
[barjéra coralina], reef°* [=] 

barriquesfsi (fra) /baȓíc/ | ← /baríc/ 
barrìrevintr | fà/imità ‘l vèrs de 

l’elefàntprf* [fà/imità ‘l vèrs del 
elefànt] 

1barrìtovppms | facc/imitàt ol vèrs de 
l’elefàntprf* [fadį/imitàd ol vèrs del 
elefànt] 

2barrìtosms | vèrs de l’elefàntprf* [vèrs 
del elefànt] 

bàrrosms (bòma) | → 
1barroccɨàịosms (conducnte di 

barròccɨo) | condücènt d’ü carètprf* 
[condücènt d’ü’ carèt], condücènt 
d’öna carètaprf* [condücènt d’öna 
carèta] 
+-asfs | condücènt d’ü carètprf* 
[condücènt d’ü’ carèt], condücènt 
d’öna carètaprf* [condücènt d’öna 
carèta] 

2barroccɨàịosms (persóna 
róẓẓa/volgàre) | ü 
(→5róẓẓo)/volgàrprf* [ű’ 
(→5róẓẓo)/volgàr], caretér [=] 
+-asfs | öna/persuna 
(→5róẓẓa)/volgàrprf* [őna/persuna 
(→5róẓẓa)/volgàr], caretéra* [=] 

1barroccìnosms (pìccolo barròccɨo) | 
pìcol/pissèn carètprf* [picol/psièn 
carèt], pìcola/pissèna carètaprf* 
[pícola/pisèna carèta] 

2barroccìnosms (calèsse) | → 
3barroccìnosms (carrétto a màno) | 

carèt(a) a màprf* [carèt(a) a ma’] 
barròccɨosms →(biròccɨo), 

→(carrétta/o) 
barùffasfs | baröfa [barőfa] 

BS: béga [bégȧ] 
baruffàrevintr | fà baröfaprf* [fà barőfa] 
baruffàtovppms | facc baröfaprf* [fadį 

barőfa] 
barzamìnosms →(barzemìno) 
barẓelléttasfs | barzelèta [barxelèta] 

BS: barzelèta [barxelètȧ] 
1barẓellettàroams | de barzelètalcge* [de 

barxelèta] 

2barẓellettàrosms →(barẓellettìsta) 
-asfs → 

barẓellettìstasttv | ü/chèl che l’cönta sö 
i barzelèteprf* [ű’/chèl che‘l cőnta ső 
i barxelète], öna/chèla/persuna che 
la cönta sö i barzelèteprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la cőnta ső i 
barxelète] 

barẓellettìsticoams | de barzelètalcge* 
[de barxelèta] 

barzemìnosms (nat) | barzemì* 
[barxemí] 

baṣaméntosms | basamét [baxamét], 
basamènt [baxamènt] 
BS: basamènt [baxamènt] 

1baṣàrevtr (collocàre su una baṣe, 
collocàre su un baṣaménto, 
collocàre su fondaménta) | 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
sö ‘n d’öna baseprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
söndöna baxe], 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
sö ‘n d’ü basamét/basamèntprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
söndü’ baxamét/baxamènt], 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
sö i fondamèncc/fondaméccprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
söi fondamèntį/fondamétį] 

2baṣàrevtr (far poggɨàre) | basà°* 
(ita)(lad) [baxà], fondà* [=] 

1baṣàrsivpi (fondàrsi, 2incentràrsi) | →, 
basàs°* (ita)(lad) [baxàs] 

2baṣàrsivpi (rifàrsi) | basàs°* (ita)(lad) 
[baxàs] 

1baṣàtoams/vppms (collocàto su una baṣe, 
collocàto su un baṣaménto, 
collocàto su fondaménta) | 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt sö ‘n 
d’öna baseprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd 
söndöna baxe], 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt sö ‘n d’ü 
basamét/basamèntprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd 
söndü’ baxamét/baxamènt], 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt sö i 
fondamèncc/fondaméccprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/puntíd söi 
fondamèntį/fondamétį] 

2baṣàtoams/vppms (fàtto poggɨàre) | 
basàt°* (ita)(lad) [baxàd], fondàt* 
[fondàd] 

3baṣàtoams/vppms (1fondàto, 2incentràto) 
| →, basàt°* (ita)(lad) [baxàd] 

4baṣàtoams/vppms (rifàtto) | basàs°* 
(ita)(lad) [baxàs] 

bascɨàrevtr →(bacɨàre) 
bascɨosms →(bàcɨo) 
bàsculasfs | bassacüla [basacűla] 

BS: bassacüna [basacűnȧ] 
bascùllasfs | bassacüla [basacűla] 

BS: bassacüna [basacűnȧ] 
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bàṣesfs | base [baxe] 
BS: base [baxe] 
- aèrealcst | base aèrea°* (ita) [baxe 
aèreą] 
- aereonavàlelcst | base 
aeronavàl/aeronaàl°* (ita) [baxe 
aęronavàl] 
- aereospazịàlelcst | base 
aerospassiàl°* (ita) [baxe 
aęrospasjàl] 
- di làncɨolcst | base de lancio° (ita) 
[baxe lančo], base de lans* [baxe 
lans] 
- di operazịónelcst | base de 
operassiù°* (ita) [baxe de operasjú] 
- logìsticalcst | base logìstica° (ita) 
[baxe logística], base logéstega° 
(ita) [baxe logéstega] 
- missilìsticalcst | base missilìstica° 
(ita) [baxe misilística], base 
missiléstega° (ita) [baxe 
misiléstega] 
- navàlelcst | base navàl/naàl°* (ita) 
[baxe navàl] 
- spazịàlelcst | base spassiàl°* (ita) 
[baxe spasjàl] 
> 1di bàṣelcag (fondamentàle) | de 
base* [de baxe], fondamentàl [=] 
> 2di bàṣelcag (di partènza) | de 
base/partènsa* [de baxe/partènsa] 
> in bàṣe alcpr | in base a* [in baxe 
a] 
> sulla bàṣe dilcpr | sö la base de* 
[söla baxe de] 

baseballsmsi (ing) /béįsbōl/ (esi) | ← 
/bès̒bol/ 

baṣéttasfs | ↓ 
> 1baṣéttesfp (strìscɨa di capélli) | 
bafe [bafe], sintiliùsmp [sintiljú] 
> 2baṣéttesfp (bàffi) | barbisìsmp 
[barbixí] 
BS: basète [baxète] 

baṣettìnosms (nat) | basetì [baxetí], 
canarì russo [canarí ruso], canaröl 
[canaről], mostacì [mostací], 
paissöla di barbìs [paįsőla di 
barbíx], üngherés [üŋgheréx] 
BS: basetì [baxetí], canarì pìcol 
[canarí picol], zuavì [xuąví], 
mostacì [mostací] 

baṣettónesms | sintiliù* [sintiljú] 
BS: mostaciù [mostačú] 

basic/BASICsmsi (ing) /béįṡic/, (ita) 
/béṡic/ | ← /bés̒ic/ 

basic Englishlcst (ing) /béįṡic íŋgliš/ | 
← /bés̒ic íŋgliš/ 

baṣicitàsfsi (l’èssere 
baṣilàre/fondamentàle) | → 

bàṣicoams (baṣilàre, fondamentàle) | → 
1baṣilàreagtv (che fùnge da bàṣe) | de 

baselcge* [de baxe] 
2baṣilàreagtv (di fondamentàle 

importànza, 1deciṣìvo, risolutìvo) | 

de fondamentàl importansalcge* [=], 
→ 

baṣilaritàsfsi (l’èssere 
baṣilàre/fondamentàle) | → 

baṣilicasfs | basìlica [baxílica] 
- maggɨórelcst | basìlica magiùr* 
[baxílica maǧúr] 

baṣilicàleagtv | de la basìlicalcge* [dela 
baxílica] 

1baṣìlicosms (nat) | basìlico [baxílico] 
BS: basaléco [baxaléco] 

2baṣìlicosms (règɨo) | → 
baṣilìscosms (animàle fantàstico, 

móstro favolóso) | basalésch 
[baxalésc] 

baṣìrevintr (ṣvenìre) | →, sentìs mal* 
[sentís mal] 
BS: sbasì [xbaxí] 

baṣìstasttv | basista° (ita) [baxista], 
basésta* [baxésta] 

1baṣìtoams/vppms (ṣvenùto) | →, sentìt 
mal* [sentíd mal] 
BS: sbasìt [xbaxíd] 

2baṣìtoams (attònito, 2ṣbalordìto) | → 
basketsmsi (ing) /bǎschit/, (ita) 

/bàschet/ (esi) | ← /bàşchet/, 
palacanèstro° (ita) [=], palacanèster* 
[=] 

basket-ballsmsi (ing) /bǎschitbōl/ (esi) | 
← /bàşchebbol/, palacanèstro° (ita) 
[=], palacanèster* [=] 

baṣofobìasfs | pura fórta/fòrta de 
caminàprf* [pura fórta/fòrta de 
caminà] 

bàssasfs (geo) | bassa [basa] 
bassàsmsi (pascɨà) | → 
bassaménteavb | in manéra 

bassa/sbrisa* [in manéra 
basa/xbrixa] 

basset houndlcst (ing) /bȁsit haφnd/ 
(nat) | ← /bàşit haųnd/, bassòt°* 
[basòt] 

1bassézzasfs (l’èssere bàsso) | → 
2bassézzasfs (azịóne bàssa/indégna) | 

assiù indégnaprf* [asjú indéǧna], 
assiù de sbrisprf* [asjú de xbrix] 

3bassézzasfs (condizịóne socɨàle 
ùmile/mìṣera) | condissiù sociàl 
bàssa/mìsera/ömelaprf* [condisjú 
sočàl basa/míxera/őmela] 

4bassézzasfs (miṣèrịa moràle, 
indegnità, volgarità) | miséria 
moràlprf* [mixérja moràl], → 

bassìlicoams →(1baṣìlico) 
+bassìssimoams | gran bass* [gran’ 

bas], bass bassènt* [bas basènt], 
(stra) de là de bassprf* [(stra)delà de 
bas], infina mai bassprf* [infina maį 
bas], strabàss° (ita) [strabàs] 
> mólto bàssolcag | bass féss/fissprf* 
[bas fés/fis] 
> davvéro/pròprịo bàssolcag | 
delbù/debù/pròpe bassprf* 

[delbú/debú/pròpe bas], bass afàcc* 
[bas afàtį] 

1bassìstasttv (sụonatóre di bàsso) | 
bassista° (ita) [basista], bassésta* 
[basésta], sonadùr/sunadùr de 
bassprf* [sonadúr/sunadúr de bas] 

2bassìstasttv (contrabbassìsta) | → 
1bàssoams | bass [bas] 

BS: bas [=] 
CE: bàs [bas] 
CO: bàs [bas] 
> in bàssolcag/lcav →(ingɨù) 

2bàssosms (esi) | bass [bas] 
bassofóndosms | ↓ 

BS: bas-fónd /-t/ [basfónd] 
> bassifóndismp | ↓ 
BS: bas-fóncc [basfóndį] 

bassopịànosms | (piana) bassa* 
[(pjana) basa] 
BS: bas-pià [baspjà] 
> bassipịànismp | (piane) basseprf* 
[(pjane) base] 
BS: bas-pià [baspjà] 

bassorilịèvosms | basrilév /-ş-/ /-f/ 
[basrilév], basriliév /-ş-/ /-f/ 
[basriljév] 
BS: bassoriliév /-f/ [bassoriljév] 
> bassorilịèvismp | basrilév /-ş-/ /-f/ 
[basrilév], basriliév /-ş-/ /-f/ 
[basriljév] 
BS: bassoriliév /-f/ [bassoriljév] 

bassòttosms (nat) | bassòt°* [basòt] 
BS: bassòt [basòt] 

bassovèntresms | bass véterprf* [bas 
véter] 

1bassùrasfs (bassopịàno) | → 
2bassùrasfs (4bassézza) | → 
bàstaintz | basta! [=] 

BS: basta! [bastȧ!] 
bastàgɨosms →(1facchìno), 

→(scaricatóre), →(scaricatóre di 
pòrto) 

1bastànteagtv/vppre | bastét [=] 
2bastànteagtv (sufficịènte/sufficɨènte) | 

→, bastét [=], asséavb°* [asé] 
BS: assé [asé] 

3bastànteagtv (capàce, idòneo) | → 
bastanteménteavb | assé [asé], a 

süficènsia [a süficènsja] 
bastànzasfs | èss assévbprf* [ès asé], 

(v)iga assévbprf* [viga asé] 
bastardàgginesfs (l’èssere bastàrdo) | 

→ 
bastardèllasfs →(tegàme) 
bastardèllosms →(regìstro) 
bastardìnosms (nat) | bastardì°* 

[bastardí], bastardèl°* [bastardèl] 
bastàrdoams/sms | bastàrd /-t/ [=], enne-

ènne° (ita) [=] 
BS: bastàrd /-t/ [=] 
-aafs/sfs | bastarda°* [=], enne-ènne° 
(ita) [=] 
BS: bastarda* [bastardȧ] 
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bastardónesms (gran bastàrdo) | 
bastardù°* [bastardú] 
-aafs/sfs | bastarduna°* [=] 

bastàrevtr | bastà [=] 
bastàtoams/vppms | bastàt [bastàd] 
bastévoleagtv →(bastànte), 

→(sufficịènte/sufficɨènte) 
bastevolménteavb | assé [asé], in 

manéra bastéta [=], a süficènsia [a 
süficènsja] 

bastìasfs | ↓ 
BS: fortèssa [fortèsa] 

bastịàn contràrịolcst | bastiàn 
contrare/cuntrare°* (ita) [bastjàn 
contrare/cuntrare], bastiàn 
contrària/cuntrària* (ita) [bastjàn 
contrarja/cuntrarja] 
> bastịàn contràrilcst | bastiàn 
contrare/cuntrare°* (ita) [bastjàn 
contrare/cuntrare] 

bastìdasfs →(bastìa) 
bastiméntosms | bastimènt [=], 

bastimét* [=] 
BS: bastimènt [=] 

bastịonàtasfs (ripàro di bastịóni) | ripàr 
de bastiùprf* [ripàr de bastjú] 

bastịonàtosms | difendìt de bastiùprf* 
[difendíd de bastjú] 

bastịónesms | bastiù [bastjú] 
BS: bastiù [bastjú], sostègn 
[sostèǧn], terài [teràį] 

bastìtasfs →(bastìa) 
bàstosms (sèlla da sòma) | bardèlasfs 

[=], bast [=] 
BS: bast [=], ninaröl [ninaről] 

bastonàbileagtv | che l’mèrita öna 
bastunada/legnadaprf* [che‘l mèrita 
öna bastunada/leǧnada] 

bastonàrevtr | bastunà [=], sflaelà sö 
[sflaęlà ső] 
- qụalcùnolcvb | bastunà [=], flelà [=] 

bastonàrsivpi | bastunàs [=], sflaelàs sö 
[sflaęlà ső] 

bastonàtasfs | bastunada [=], legnada 
[leǧnada], fielada [fjelada], 
smarelada [xmarelada], tarelada [=], 
massada [masada] 
BS: bastunada [bastunadȧ] 
> a bastonàtelcav | a palade [=] 

bastonàtoams/vppms | bastunàt 
[bastunàd], sflaelàt sö [sflaęlàd ső ‹› 
sflaęlàsső] 
- qụalcùnolcvb | bastunàt [bastunàd], 
flelàt [flelàd] 

bastonatóresms | bastunadùr°* 
[bastunadúr] 
+-trìcesfs | bastunadura* [=] 

bastonatùrasfs | bastunadüra* 
[bastunadűra], bastunada* [=], 
(→grànde qụantità) de 
bastunade/(→percòsse)prf* 
[(→grànde qụantità) de 
bastunade/(→percòsse)] 

bastoncèllosms (pìccolo bastóne) | 
bastunsèl [bastunsèl] 

bastoncìnosms (pìccolo bastóne, 
pìccolo oggètto cilìndrico, panìno) | 
bastunsì [bastunsí] 
BS: bastunsì [bastunsí], bachitì 
[bachití], caécc [caéč] 

bastónesms | bastù [bastú], bach [bac], 
très [trèx] 
BS: bastù [bastú], canèla [canèlȧ], 
stangòt [staŋgòt], stanghèt 
[staŋghèt] 
- da hockeylcst | bastù de hockey* 
[bastú de hockey], stèca* [=] 
- da passéggɨolcst →(gɨannétta) 
- della polèntalcst →(mestóne) 

bastónismp (esi) | bastù [bastú] 
1batacchịàrevtr (bastonàre, 2picchịàre) 

| → 
2batacchịàrevtr (percụòtere con il 

batàcchịo) | bat/batì/picà col 
baciòchprf* [bat/batí/picà col bačòc] 

1batacchịàtasfs (cólpo di battàcchịo) | 
cólp/culp de baciòchprf* [cólp/culp 
de bačòc] 

2batacchịàtasfs (bastonàta, 1percòssa) | 
→ 

1batacchịàtoams/vppms (bastonàto, 
2picchịàto) | → 

2batacchịàtoams/vppms (percòsso con il 
batàcchịo) | batìt/picàt col 
baciòchprf* [batíd/picàd col bačòc] 

1batàcchịosms (bàcchịo) | → 
2batàcchịosms (1battàglɨo) | → 
3batàcchịosms (2battàglɨo) | → 
batàtasfs (nat) (ali) | patata 

americanaprf* [=] 
BS: patata americanaprf [patatȧ 
americanȧ] 

batidasfsi (por) /batída/ (ali) | ← 
batìllosmsi | zùen (→gay)prf* [xuven 

(→gay)] 
batìmetrosms →(scandàglɨo) 
batìstasfs (tes) | batéssa [batésa], 

batésta [=] 
BS: batista [batistȧ] 

Batmannppm (ing) /bȁtmən/ | ← 
/bàmman/ 
- e Robin (ing) /bȁtmən e ròbin/ | ← 
/bàmman e ròbin/ 

1batòcchịosms (batàcchịo) | → 
1batòcchịosms (gròsso bastóne) | bastù 

gròssprf* [bastú gròs] 
batòcɨosms →(bastóne), →(mestóne) 
batofobìasfs | pura fórta/fòrta del 

(v)ötprf* [pura fórta/fòrta del vőd] 
batòstasfs | batòsta [=] 

BS: batòsta [batòstȧ], scopassa 
[scopasȧ] 
- pesàntelcst | sacagnada° 
[sacaǧnada] 

batostàrevintr →(baruffàre) 
batostàtovppms →(baruffàto) 
bàtrace/batràcesms (ràna, ròspo) | → 

batràcɨosms →(bàtrace/batràce) 
battàcchịosms →(batàcchịo) 
battàglɨasfs | batàia [bataja], 

bataglia/batàglia3^ [bataǧla] 
BS: batàlia [bataljȧ] 

battaglɨàrevintr/vtr | bataià* [batajà], 
bataglià* [bataǧlà] 

battaglɨàtoams/vppms | bataiàt* [batajàd], 
batagliàt* [bataǧlàd] 

1battaglɨèreams/sms (battaglɨèro) | → 
+-aafs/sfs | → 

2battaglɨèreams/sms (combattènte, 
gụerrịèro) | → 
+-aafs/sfs | → 

battaglɨèroams/sms | batagliér°* 
[bataǧlér] 
+-aafs/sfs | batagliéra°* [bataǧléra] 

1battàglɨosms (di campàna) | baciòch 
[bačòc] 
BS: baciòc [bačòc], baciòcol 
[bačòcol] 

2battàglɨosms (picchịòtto) | → 
battaglɨòlasfs | bataiöla [batajőla] 
battaglɨónesms | bataliù* [bataljú], 

batagliù* [bataǧlú] 
battaglɨụòlasfs →(battaglɨòla) 
battellàntesttv →(battellịère) 
battellịèresms | condücènt d’ü batèlprf* 

[condücènt d’ü’ batèl] 
BS: bateliér [bateljér] 
-aafs/sfs | condücènt d’ü batèlprf* 
[condücènt d’ü’ batèl] 
BS: bateliéra* [bateljérȧ] 

battèllosms | batèl [=] 
BS: batèl [=] 
VSM: combàl [=] 

1battènteagtv/vppre | batènt* [=], batét* 
[=] 

2battèntesms (picchịòtto) | → 
3battèntesms (bórdo di serraménto, 

1battùta di stìpite) | batidasfs [=] 
BS: batènt [=] 

4battèntesms (ànta, 1impósta) | → 
bàtterevintr/vtr | bat/batì [bat/batí], 

sdernà [xdernà], tröcà [=], trücà [=] 
BS: bàter [bater], stongià [stonǧà] 
- il fèrrolcvb | bat fò/föra [bat fò/főra] 
- le órelcvb (rintoccàre) | sunà i 
bòccprf [sunà i bòtį] 
- le pàlpebrelcvb | palpignà 
[palpiǧnà] 
- qụalcùno di sànta ragɨónelcvb | 
flelà [=], sdernà [xdernà] 
> in un bàtter d’òcchịolcav →(in un 
àttimo) 

batterìasfs (esi) (tec) | baterìa° (ita) 
[bateríą], bataréa* [bataréą], 
bateréa* [bateréą] 
BS: baterìa [bateríȧ] 
- da cucìnalcst | bataréa (de cüsina) 
[bataréą (de cüxina)] 

battericaménteavb 
→(batterịologicaménte) 

battericìdasttv →(antibattèrico) 
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battèricoams | batérico° (ita) [=] 
battèrịosms | batério° (ita) [batérjo] 
batterịologìasfs | bateriologìa° (ita) 

[baterjologíą], bateriologéa* 
[baterjologéą], siènsa/stöde di 
batériprf* [sjènsa/stőde di batéri] 

batterịologicaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista bateriològech* [dal 
punto de vésta/vista baterjològeg] 

batterịològicoams | bateriològico° (ita) 
[baterjològico], bateriològech* 
[baterjològeg], de la 
(→batterịologìa)lcge* [dela 
(→batterịologìa) 
BS: bateriològic (ita) [baterjològic] 

batterịòlogosms | bateriòlogo° (ita) 
[baterjòlogo], bateriòlegh* /-c/ 
[baterjòleg], 
stödiùs/stüdiùs/professùr de (la) 
(→batterịologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr de(la) 
(→batterịologìa), 
ü/chèl/stödiùs/stüdiùs sura i 
batériprf* [ű’/chèl/stödjúx/stüdjúx 
sura i batéri], ü/chèl/stödiùs/stüdiùs 
che l’è sö sö i batériprf* 
[ű’/chèl/stödjúx/stüdjúx che‘l è ső 
söi batéri], stödiùs/stüdiùs di 
batériprf* [stödjúx/stüdjúx di batéri] 
-asfs | bateriòloga° (ita) [baterjòloga], 
bateriòlega* [baterjòlega], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa de la 
(→batterịologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa dela 
(→batterịologìa)], 
öna/chèla/stödiusa/stüdiusa sura i 
batériprf* 
[őna/chèla/stödiuxa/stüdiuxa sura i 
batéri], öna/chèla/stödiusa/stüdiusa 
che l’è sö sö i batériprf* 
[őna/chèla/stödiuxa/stüdiuxa che‘l’è 
ső söi batéri], stödiusa/stüdiusa di 
batériprf* [stödiuxa/stüdiuxa di 
batéri] 

batterìstasttv (muṣicìsta) | baterista° 
(ita) [=], baterésta* [=], 
sonadùr/sunadùr de bateréaprf* 
[sonadúr/sunadúr de bateréa] 
BS: baterìsta (ita) [bateristȧ] 

bàtterselavvb →(ṣvignàrsela) 
1bàttersivpi (combàttere, lottàre) | →, 

bàtes/batìs (l’ü con l’óter) 
[bates/batís (‘l ű’ con ‘l óter)] 

2bàttersivpt (una pàrte del pròprịo 
còrpo) | bàtes/batìs [bates/batís] 

batteṣimàleagtv | batesimàl°* (ita)(lad) 
[bateximàl] 
BS: batesimàl [bateximàl] 

1Battéṣimosms (religɨóso) | batès 
[Batèx], batésem (ita) [Batéxem] 
BS: batésem [Batéxem], batés 
[Batèx] 

2battéṣimosms (inaugurazịóne) | → 

batteẓẓàndosms | (ü/chèl/(→bambìno)) 
che l’gh’à de fà ol batès/batésem* 
[(ű’/chèl/(→bambìno)) che‘l g’à de 
fà ol Batèx/Batéxem] 

batteẓẓàntesttv →(batteẓẓatóre) 
batteẓẓàrevtr | batesà [batexà] 

BS: batezà [batexà] 
batteẓẓàrsivpi | batesàs [batexàs] 

BS: batezàs [batexàs] 
batteẓẓàtoams/sms/vppms | batesàt 

[batexàd] 
BS: batezàt [batexàd] 
-aafs/sfs/vppfs | batesada [batexada] 
BS: batesada [batexadȧ] 

batteẓẓatóresms | batesadùr°* (ita) 
[batexadúr] 

batteẓẓịèresms →(batteẓẓatóre) 
battibalénosms | ↓ 

> in un battibalénolcav →(in un 
baléno) 

battibeccàrevintr (litigàre) | →, discüt 
(→vivaceménte)prf* [discűt 
(→vivaceménte)] 

battibeccàrsivpi →(battibeccàre) 
battibeccàtovppms (litigàto) | →, 

discütìt (→vivaceménte)prf* 
[discütíd (→vivaceménte)] 

battibéccosms | batibèch [batibèc], bòta 
e rispòstaprf* [bòta e rispòsta] 
BS: batibèc [=], batibói [batibóį] 
CA: batibèch [batibèc] 

battìbileagtv | batébel* [=], che s’pöl 
batprf* [che s’pől bat], che l’pöl 
(v)èss batìtprf* [che‘l pől ès batíd ‹› 
che‘l pőlvès batíd], (v)enzébel* 
[venxébel], che s’pöl 
(v)èns/(v)enzìprf* [che s’pől 
vènx/venxí], che l’pöl (v)èss 
(v)enzìtprf* [che‘l pől ès venxíd ‹› 
che‘l pőlvès venxíd] 

batticàrnesmsi | ↓ 
BS: baticàren [baticaren] 

batticódasfsi →(ballerìna), 
→(cutrèttola) 

batticòresms →(batticụòre) 
batticụòresms | baticör [baticőr] 

BS: baticör [baticőr] 
battifịàccasfsi/smsi →(fannullóne, 

→(scansafatìche) 
battifịàṇcosms | intramèsasfs 

[intramèxa], intremèsasfs 
[intremèxa], spalérasfs [=] 

battifụòcosms →(accɨarìno) 
battìgɨasfs | rìa del lagh/marprf* [riva 

del lag/mar] 
battilànosms | ergadùr [vergadúr], 

verghesì [verghexí], batilà [=] 
-asfs | ergadura* [vergadura], 
verghesina* [verghexina], batilana* 
[=] 

battilàrdosms →(taglɨère) 
bàttimasfs →(battìgɨa) 
battimànismsi | sbatimà [xbatimà] 
battimànosms | sbatimà [xbatimà] 

BS: batimà [batimà] 
1battiméntosms (il bàttere) | → 
2battiméntosms (2battùta) | → 
3battiméntosms (1bàttito, 1pàlpito, 

pulsazịóne) | → 
battipàlosms | batipàl°* (ita) [=], bèrta° 

(ita) [=] 
battipànnismsi | batipàgn 

[batipàǧn/batipàįn] 
BS: batipàgn [batipàǧn] 

battipìstasttv | batipista° (ita) [=] 
BS: batipìsta [batipistȧ] 

battipólveresmsi →(battipànni) 
1battipòrtasms (picchịòtto) | → 
2battipòrtasms (pòrta di rinfòrzo, 

secónda pòrta) | segónda pórtaprf* 
[=], pórta de rinfórsprf* [=] 
BS: batipórta [batipórtȧ] 

1battiràmesfsi/smsi (ramàịo) | →, 
ü/chèl/òm/artesà/artisà che l’laùra ‘l 
ramprf* [ű’/chèl/òm/artexà/artixà 
che‘l lavura ‘l ram], 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/persuna che la laùra ‘l ramprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna che‘la lavura ‘l ram] 

2battiràmesfsi/smsi (officìna dóve si 
lavóra il ràme) | oficina indóe a 
l’sa/se laùra ol ramprf* [oficina 
indóve àl sa/se lavura ol ram] 

battiscópasmsi | sòcol [=] 
BS: sòcol [=] 

battiségolasmsi →(fịordalìṣo) 
battisóffịasfs | pura che la 

dèsda/càösa/càüsa/próvoca 
baticör/afànprf* [pura che‘la 
dèxda/caöxa/caüxa/próvoca 
baticőr/afàn] 

1battìstaams/sms (batteẓẓatóre) | → 
2Battìsta/battìstasms (San Gɨovànni 

Battìsta) | San Gioàn Batista/Batésta 
[San’ Ǧovàn Batista/Batésta] 

3battìstasfsi (batìsta) | → 
battistèrịosms →(battistèro) 
battistèrosms | batistére [=], batestére 

[=] 
BS: batistére [=], batestére [=] 

battistràdasms | batistrada [=] 
battisụòcerasfs →(fịordalìṣo) 
battitappétosms | ↓ 

BS: batitapé [=] 
1bàttitosms (pulsazịóne, 1pàlpito) | → 

- cardìacolcst →(1bàttito) 
2bàttitosms (cólpo/moviménto/sụòno 

ritmàto) | 
cólp/culp/möimènt/müimènt/sóno 
rimmàtprf* /-mm-/ 
[cólp/culp/mövimènt/müvimènt/són
o rimmàd] 

battitóiosms (3battènte) | → 
battitóresms (chi bàtte) | batidùr 

[batidúr] 
BS: batidùr [batidúr] 
-trìcesfs | batidura* [=] 
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BS: batidùra* [batidurȧ] 
battitrìcesfs →(trebbịatrìce) 
battitùrasfs | batidüra°* (ita) [batidűra] 

BS: batidüra [batidűrȧ] 
battòcchịosms →(batòcchịo) 
1bàttolasfs (chịacchịeróne) | → 
2bàttolasfs (vìzịo di chịacchịeràre 

mólto) | (v)ésse de (→chịacchịeràre) 
tatprf* [vése de (→chịacchịeràre) tat] 

battónasfs | batuna°* [=] 
BS: batùna [batunȧ] 

1battùtasfs (3battènte) | → 
2battùtasfs (1percòssa) | →, batüda 

[batűda], sbatida [xbatida] 
BS: batüda [batűdȧ] 

3battùtasfs (muṣicàle/spiritósa; di 
càccɨa/gɨòco/gɨụòco/scèna/scrittùra) 
| batüda [batűda] 
BS: batüda [batűdȧ] 
- argùta e spiritósalcst | batüda 
[batűda], bon mot* [=], boutade* 
[=], sortidasfs [=] 
BS: surtìda [surtidȧ] 
- di càccɨalcst | batüda de cassa 
[batűda de casa] 
- di mùṣicalcst | batüda de müsica 
[batűda de műxica] 
- di pàlpebrelcst | palpignada 
[palpiǧnada] 
- pungènte/irònica/sarcàsticalcst | 
cassada [casada], raca(da) [=], 
sortida [=], stocada [=], repéchsms 
[repéc] 
VdS: calmunada [=] 
- scherzósalcst →(battùta argùta e 
spiritósa) 

4battùtasfs (stràda freqụentàta) | strada 
batida/frequentadaprf* [strada 
batida/frecyentada] 

1battùtoams/vppms (colpìto, percòsso, 
picchịàto) | batìt [batíd], sdernàt 
[xdernàd], tröcàt [tröcàd], trücàt 
[trücàd] 
BS: batìt [batíd], stongiàt [stonǧàd] 
- il fèrrolcvb | batìt fò/föra [bstíd 
fò/főra] 
- le órelcvb (rintoccàto) | sunàt i 
bòccprf [sunàd i bòtį] 
- le pàlpebrelcvb | palpignàt 
[palpiǧnàd] 
- qụalcùno di sànta ragɨónelcvb | 
flelàt [flelàd], sdernàt [xdernàd] 

2battùtiamp/vppmp (combattùto, lottàto) | 
→, batìcc (l’ü con l’óter) [batídį (‘l 
ű’ con ‘l óter)] 

3battùtoams/vppms (colpìto una pàrte del 
pròprịo còrpo) | batìt [batíd] 

4battùtoams (2freqụentàto, 8uṣàto) | → 
batùffolosms | biglòt [=] 
batùfolosms →(batùffolo) 
bàufnsm/smsi | bàu [baų] 
baùlesms | baöl [baől], baül [baűl] 

-léttosms | baölèt [=], baölì [baölí], 
baülèt [=], baülì [baölí] 

baulerìasfs | as)sortimènt/sortimét de 
baöi/baüiprf* [(a)sortimènt/sortimét 
de baőį/baűį] 

1bauléttosms (pìccolo baùle/bagaglɨàịo) 
| baölèt [=], baölì [baölí], baülèt [=], 
baülì [baölí] 

2bauléttosms (beauty-case, cofanétto) | 
→ 

3bauléttosms (involtìno) | → 
baulịèrasfs →(bagaglɨàịo) 
1baùscɨasfs (milanéṣe/milanése) | → 
2baùscɨasfs (fanfaróne, ṣbruffóne) | → 
baùtasfs | baùta° (ita)(ven) [bauta], 

baöta* [baőta], baüta* [baűta] 
baùttasfs | baùta° (ita)(ven) [bauta], 

baöta* [baőta], baüta* [baűta] 
1bàvasfs (salìva, secrezịóne) | bàa 

[bava], baössa [bavősa] 
BS: bàa [bavȧ], baössa [bavősȧ] 

2bàvasfs (ṣbavatùra) | → 
3bàvasfs (schịùma del màre) | s-ciöma 

del marprf* [sčőma del mar] 
4bàvasfs (sóffịo di vènto) | → 
bavaglìasfs | baarölì [bavarölí], 

baössìsms /baøşí/ /baυşí/ 
[baösí/baüsí] 
BS: baaröla [bavarőlȧ] 

bavaglìnosms | baaröla [bavarőla], 
baarölì [bavarölí], baarì [bavarí], 
baössì /baøşí/ /baυşí/ [baösí/baüsí] 
BS: baaröla [bavarőlȧ] 

bavàglɨosms | baarölasfs [bavarőla] 
BS: baaröl [bavaről], sbadàcc 
[xbadàč] 

bavaglɨòlosms →(bavaglìno) 
bavaglɨụòlosms →(bavaglɨòlo) 
bavèllasfs | baèla [bavèla], strüssms 

[strűx] 
bàverosms | bàer [baver] 

BS: bàer [baver] 
1bavéttasfs (bavaglìno) | → 
2bavéttasfs (liṇgụìna, trenétta) | → 
3bavéttasfs (ṣbavatùra) | → 
bavósoams | baössù /baøşú/ /baυşú/ 

[baösú/baüsú] 
BS: (s)baüssù [(x)baösú] 

bazarsmsi (per), (ita) /bażàr/ | ← /bas̒àr/ 
BS: bazàr (ita) [baxàr] 

bazookasmsi (ing) /bǝṡûchǝ/, (ita) 
/bażżúca/ (tec) | ← /bas̒úca/ 

baẓùcasfs →(bazooka) 
1bàẓẓasfs (ménto) | barbossèt 

[barbosèt], bàssola [bàsola], bìssola 
[bísola], sbèssola° [xbèsola] 
BS: bìssola [bísolȧ], bissolòt 
[bisolòt], scafèta [scafètȧ] 
-ẓẓónesms | bassulù [basulú] 

2bàẓẓasfs (cólpo di fortùna) | cólp/culp 
de fortünaprf* [cólp/culp de fortűna] 

baẓẓànasfs | basana [baxana] 
baẓẓécola/baẓẓècolasfs | bagatèla [=], 

biséch [bixéc], bisìch [bixíc], cagada 
[=], ciànfer [čanfer], laùrsms [lavúr], 
pinciòchsms [piŋčòc] 

BS: bazècola (ita) [baxècolȧ], 
piciòrla [pičòrlȧ] 

bàzzicasfsi (esi) (di càrte) | bàsega 
[bàxega], bàsica [bàxica] 

baẓẓicàrevtr | ↓ 
BS: bassegà [basegà], baregà [=] 

baẓẓicàtoams/vppms | ↓ 
BS: bassegàt [basegàd], baregàt 
[baregàd] 

baẓẓòffịasfs (minestróne) | → 
baẓẓónesms | bassulù [basulú] 
baẓẓùtoams | col bassulùprf* [col 

basulú] 
BBCacrn /bibisí/ | ← /bibişí/ 
BCEacrn /bicié/ | ← 
bèfnsm (bèe) | → 
bè’intz (beh) | → 
beach-volleylcst (ing) /bîč våli/ (esi) | 

← /bič vòlleį/ 
beaglesmsi (ing) /bîgl/ (nat) | ← /bígol/ 
beàrevtr | fà deentà/dientà/dïentà2^ 

beàt/feliceprf* [fà deventà/diventà 
sbeàd/felice] 

beàrsivpi | babàs [=], paciasla /-ş-/ 
[pačasla] 

beatagtv/sfsi/smsi (ing) /bît/ | ← /bit/ 
beataménteavb | con beatitüdine e 

tranquilità* [con beątitűdine e 
traŋcyilità] 

beatificàrevtr | beatificà°* (ita) 
[beątificà] 
BS: beatificà [beątificà] 

beatificàtoams/vppms | beatificàt°* (ita) 
[beątificàd] 

beatificazịónesfs | beatificassiù°* (ita) 
[beatificasjú] 
BS: beatificassiù [beatificasjú] 

beatitùdinesfs | beatitüdine 
[beątitűdine] 

1beàtoams/vppms | babàt [babàd], paciàt 
[pačàd] 

2beàtoams/sms | beàt [beàd] 
BS: beàt [beàd] 
-aafs/sfs | beada [=] 
BS: beàda [beadȧ] 

beatrìcesfs | beatrice° (ita) [beątrice] 
beautysmsi (ing) /bjûti/ | ← /bjυti/ 
beauty-casesmsi (ing) /bjutichéįṡ/ | ← 

/bjυtichéįş/ 
beauty centerlcst (ing) /bjûti séntǝ(r)/ | 

← /bjυti şènter/ 
bebèsfsi/smsi | nanìsms* [naní], popósms° 

[=], poponìsms° [poponí], fantolìsms* 
[fantolí], fantulìsms* [fantulí], 
naninasfs* [=], popónasfs* [=], 
poponinasfs* [=], fantolinasfs* 
[fantolina], fantulinasfs* [fantulina] 
BS: pòpo [=], pipì [pipí], pöpì 
[pöpí], püpì [püpí] 

be-bopsmsi (ing) /bîbαp/ | ← /bibòp/ 
1béccasfs (pịèga della pàgina) 

→(orécchịa) 
2béccasfs (1pìcco) | → 
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beccàbileagtv | becàbel* [becabel], che 
s’pöl becàprf* [che s’pől becà], che 
l’pöl (v)èss becàtprf* [che‘l pől ès 
becàd ‹› che‘l pőlvès becàd] 

beccàccɨasfs (nat) | becassa [becasa], 
póla [=], galinassa [galinasa] 
BS: àrcia [arčȧ], arsécia [arséčȧ], 
becàcia [becačȧ] 

beccaccìnosms (nat) | sgnèpa [xǧnèpa] 
BS: becadèl [=] 
- maggɨórelcst →(croccolóne) 
- minórelcst →(frullìno) 

beccafìcosms (nat) | bèca-fìch [becafíg] 
BS: becafìc [becafíg], cèca [cècȧ], 
cèc [=] 
TV: becafìch [becafíg] 

+beccaformìchesmsi (nat) | ↓ 
BS: becafurmighe [becafurmighe] 

baccamòrtismsi →(beccamòrto) 
1beccamòrtosttv (becchìno) | → 
2beccamòrtosttv (ịettatóre, 

menagràmo) | → 
beccàrevtr | becà [=] 

BS: becà [=] 
beccàrlevvb | becàle° [becale], ciapàle 

(sö)° [cjapale (ső)] 
1beccàrsivpi | becàs [=] 

BS: becàs [=] 
2beccàrsivpt (gụadagnàre, 1prèndere) | 

→ 
1beccàtasfs (il beccàre/si, cólpo di 

bécco) | becada [=], sbecorgnada 
[xbecorǧnada] 
BS: becù [becú], bicù [bicú], 
becadüra [becadűra] 

2beccàtasfs (3battùta 
pungènte/irònica/sarcàstica) | → 

3beccàtasfs (3puntùra) | → 
1beccàtoams/vppms | becàt [becàd] 

BS: becàt [becàd] 
2beccàtoams/vppms (gụadagnàto, 1préso) | 

→ 
beccatóịosms | ↓ 

BS: becadùra [becadurȧ] 
beccatùrasfs →(beccàta) 
beccheggɨàrevintr | ↓ 

BS: bechegià [becheǧà] 
beccheggɨàtovppms | ↓ 

BS: bechegiàt [becheǧàd] 
beccherìasfs →(macellerìa), 

→(macèllo) 
becchettàrevtr | becà [=] 
becchettàrsivpi (beccàrsi) | → 
becchettàtoams/vppms | becàt [becàd] 
becchettìosms (il becchettàre) | → 
becchéttosms (pìccolo bécco, 

beccùccɨo) | bèch* [bèc] 
becchìmesms | ↓ 

BS: pastèl [=], scaiöla [scajőlȧ], 
becadüra [becadűrȧ] 

becchiṇcrócesmsi →(crocịère/crocɨère) 
becchìnosms (persóna) | bechì [bechí], 

sotradùr [sotradúr], sotramórt/sótra-
mórt3^ [sotramórt], 

sotramórcc/sótra-mórcc3^ 
[sotramórtį] 
BS: bichì [bichí], sotradùr 
[sotradúr], becamórcc [becamórtį], 
custòde del cimitéreprf [=] 
-asfs | bechina* [=], sotradura* [=], 
sotramórt/sótra-mórt3^ [sotramórt], 
sotramórcc/sótra-mórcc3^ 
[sotramórtį] 
BS: bichìna* [bichinȧ], sotradùra* 
[sotradurȧ], becamórcc [becamórtį], 
custòde del cimitéreprf [=] 

1béccosms (di animàli/oggètti, 
bocchìno) | bèch [bèc] 
BS: bèc [=] 
-cchéttosms | bèch* [bèc] 
-ccùccɨosms | bèch* [bèc] 

2béccosms (cornùto) | bèch°* [bèc] 
3béccosms (càpro, capróne) | → 
beccofroṣónesms (nat) | bèch frisù [bèc 

frixú] 
beccofruṣónesms (nat) | bèch frisù [bèc 

frixú] 
beccucchịàrevtr →(becchettàre) 
beccucchịàtoams/vppms →(becchettàto) 
beccùccɨosms | bèch* [bèc] 
beccùmesms →(becchìme) 
beccùtoams | förnìt/münìt/proést de 

bèchprf* [förníd/müníd/provést de 
bèc], col bèchprf* [col bèc] 

beccuzzàrevtr →(becchettàre) 
beccuzzàtoams/vppms →(becchettàto) 
1beceràgginesfs (l’èssere 

bécero/bècero) | → 
2beceràgginesfs (beceràta) | → 
beceraménteavb | in manéra 

(→1bécera/bècera)prf* [in manéra 
(→1bécera/bècera)] 

beceràtasfs | at/assiù/comportamét de 
(→2bécero/bècero)prf* 
[at/asjú/comportamét de 
(→2bécero/bècero)] 

1bécero/bèceroams (ṣgụaịàto, volgàre) | 
→ 

21bécero/bèceroams/sms (cafóne, 
volgàre, 1ẓòtico) | → 
-aafs/sfs | → 

béchamelsfsi (fra) /bešamèl/ | ←, 
besciamèla° (ita) [bešamèla] 

bechersmsi (ted) /bèçar/ | ← /bècher/ 
bed and breakfastlcst (ing) /béd ënd 

brécfǝst/ | ← /bèd ènd brèffast/ 
bedànosms (tec) | guidà [gyidà] 
beduìnosms | bedüì [bedüí] 

BS: bedüì [bedüí] 
-asfs | bedüìna* [bedüina] 
BS: bedüìna* [bedüinȧ] 

bèefnsm | bèe/bè-e3^* [bè-è] 
Befàna/befànasfs | Befana/befana [=] 

BS: befàna [befanȧ] 
bèffasfs | bàia* [baja], sbèfa* [xbèfa], 

bèfsms* [=], tirsms [=] 
BS: bàia [bajȧ] 

beffardaménteavb | in manéra 
(→beffàrda)* [in manéra 
(→beffàrda)] 

beffàrdoams | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→ironìa)/(→sarcàṣmo)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→ironìa)/(→sarcàṣmo)], che l’fà 
(v)èd/(v)edì 
(→ironìa)/(→sarcàṣmo)prf* [che‘l fa 
vèd/vedí (→ironìa)/(→sarcàṣmo)] 

beffàrevtr | baià [bajà], sbefà [xbefà], 
sbergnà [xberǧnà], calöfà [=], ragotà 
[=], coionà [cojonà], sgugnà 
[xguǧnà], smerlà [xmerlà] 
BS: squaià [scyajà] 
VG: sbergà [xberǧnà] 

beffàrsivpi (1prèndersi gɨòco/gɨụòco) | 
→, fàs de bèfprf [fàs de bèf] 

1beffàtoams/vppms (canzonàto, 
dileggɨàto) | baiàt [bajàd], sbefàt 
[xbefàd], sbergnàt [xberǧnàd], 
calöfàt [calöfàd], ragotàt [ragotàd], 
facc di bèfprf [fadį di bèf], coionàt 
[cojonàd], sgugnàt [xguǧnàd], 
smerlàt [xmerlàd] 
BS: squaiàt [scyajàd] 

2beffàtoams/vppms (18préso gɨòco/gɨụòco) 
| →, facc de bèfprf [fadį de bèf] 

beffatóreams/sms | sbefàrd /-t/ [xbefàrd], 
scaiù [scajú], smerladùr [xmerladúr] 
-aafs/sfs | sbefarda* [xbefarda], 
scaiuna* [scajuna], smerladura 
[xmerladura] 

beffeggɨaméntosms →(il beffeggɨàre) 
beffeggɨàrevtr →(beffàre) 
beffeggɨàtoams/vppms →(beffàto) 
beffeggɨatóresms | sbefàrd /-t/ 

[xbefàrd] 
-trìcesfs | sbefarda* [xbefarda] 

beffeggɨatòrịoams →(beffàrdo), 
→(deriṣòrịo) 

bègasfs | béga [=], böglia [bőǧla] 
BS: béga [bégȧ], uzàda [vuxadȧ] 

beghìnosms (bacchettóne, bacɨapìle, 
bigòtto) | paterì* [paterí] 
BS: beghì* [beghí] 
-asfs | paterina [=] 
BS: beghìna [beghinȧ], bighìna 
[bighinȧ] 

begònịasfs (nat) | begònia°* [begònja] 
BS: begònia [begònjȧ] 

behintz | béh! [bé’!] 
beigeagtv/smsi (fra) /bèž/ | ← /bèš/ 
beignetsmsi (fra) /beǧnè/ | ← /biǧné/, 

bigné [biǧné] 
BS: bigné [biǧné], sgionfèt 
[xgjonfèt] 

bèlams/sms →(bèllo) 
belàntesttv →(agnèllo), →(pècora) 
belàrevtr | belà [=], fà bèe/bè-e3^* [fà 

bè-è], fà/imità ‘l vèrs de la 
(→pècora)prf* [fà/imità ‘l vèrs del 
(→pècora)] 
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BS: belà [=], bledà [=] 
VB: beslà [bexlà] 
VBs: beglà [=] 
VG: beslà [bexlà] 

1belàtoams/vppms | belàt [belàd], facc 
bèe/bè-e3^* [fàdį bè-è], facc/imitàt 
ol vèrs de la (→pècora)/cavraprf* 
[fadį/imitàd ol vèrs dela 
(→pècora)/cavra] 
BS: belàt [belàd], bledàt [bledàd] 
VB: beslàt [bexlàd] 
VBs: beglàt [beglàd] 
VG: beslàt [bexlàd] 

2belàtosms | bèe/bè-e3^* [bè-è], vèrs de 
la (→pècora)/cavraprf* [vèrs dela 
(→pècora)/cavra] 

belìosms (belàto contìnuo) | 
contìnüo/contönio (→belàre)prf* 
[continÿo/contőnjo (→belàre)], 
(→belàre) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→belàre) pjő feníd/finíd] 

belìosms (pịagnucolìo) | → 
bèllasfs | bèla°* [=] 

- di nòttelcst (prostitùta) | → 
belladònnasfs (nat) | tòssechsms [tòseg] 
bellaménteavb | belamét [=] 
bellavìstasfs (belvedére, panoràma) | 

belavista° [=] 
BS: belavista [belavistȧ] 
> in bellavìstalcav | in belavista° [=], 
in móstra* [=] 
BS: in belavìsta [in belavistȧ], en 
móstra* [en móstrȧ] 

belle époquelcst (fra) /bèl epòc/ | ← 
/bèl epóc/ 

belléttasfs →(faṇghìglɨa), →(mélma) 
1belléttosms (sos) | belèt [=] 

BS: belèt [=] 
2belléttosms (artifìcɨo) | belèt [=] 
bellézzasfs | belèssa [belèsa] 

BS: belèssa [belèsȧ] 
bellicìstaagtv/sttv →(militarìsta) 
bèllicoams (relatìvo alla gụèrra 

gụerrésco) | de (la) guèralcge* [de(la) 
gyèra], → 
BS: bèlic [=] 

bellicónesms | bilicù [bilicú] 
1bellicósoams (battaglɨèro, combattìvo) 

| → 
2bellicósoams (iṇclìne alla gụèrra) | 

portàt/propèns per la guèraprf* 
[portàd/propèns per la gyèra] 

bellicositàsfsi →(l’èssere bellicóso) 
bèllidesfs (margheritìna) | → 
belligerànteagtv/sttv | combatènt°* 

(ita)(lad) [=], in guèralcag* [in gyèra] 
belligerànzasfs | èss in guèravbprf [ès in 

gyèra] 
bellìgeroams →(2bellicóso) 
bellimbùstosms | canèta [=], cicia-

bachète [cičabachète], cicia-
candéle° [cičacandéle], foià [fojà], 
moscù [moscú] 
BS: scacèt [=], vaselìna [vaxelinȧ] 

CE: gìgo [gigo] 
bellìnisms (ali) | bellini° /-ll-/ (ita) [=] 
1bellìnoams (3affettàto, 2innaturàle, 

lezịóso, 11ricercàto, ṣdolcinàto) | → 
2bellìnoams (un pò’ bèllo, carìno) | belì 

[belí] 
+bellìssimoams | gran bèlprf* [gran’ 

bèl], bèl belènt* [=], (stra) de là de 
bèlprf* [(stra)delà de bèl], infina mai 
bèlprf* [infina maį bèl], strabèl° (ita) 
[=] 
> mólto bèllolcag | bèl féss/fiss* [bèl 
fés/fis] 
> davvéro/pròprịo bèllolcag | 
delbù/debù/pròpe bèlprf* 
[delbú/debú/pròpe bèl], bèl afàcc* 
[bèl afàtį] 

bèlloams/sms | bèl [=] 
BS: bèl [=] 
CE: bèl [=] 
CO: bèl [=] 
> a bèlla pòstalcpr 
→(intenzịonalménte) 
> alla bèll’e mèglɨolcav | de gròss* 
[de gròs], a la bèl e mèi°* [ala bèl e 
mèį], a la carluna° [ala carluna], in 
d’öna quach manéra° [indöna cyac 
manéra], cóme càpita° [=] 
> bèl bèllolcav →(traṇqụillaménte), 
→(pịàno pịàno) 
> bèll’e bụònolcav | pròpe* [=] 
> sul pịù bèllolcav | in del piö bèl de 
l’oselanda [indel pjő bèl 
del’oxelanda], söl piö bèl° [söl pjő 
bèl] 
> un bèl pò’lcst →(in gran qụantità) 

bellòccɨoams/sms | belolòt [=] 
-aafs/sfs | belolòta* [=] 

bellónasfs | beluna* [=] 
bellónesms | belù [belú] 
1belluinaménteavb (in mòdo 

animalésco) | in manéra bestialassa* 
[in manéra bestjalasa] 

2belluinaménteavb (feroceménte) | → 
belluìnosms | de bèlvalcge [=] 
bèlosms →(belàto) 
Belpaesesms /belpaéṡe/ (mar) (ali) | 

belpaése° (ita) [belpaéxe] 
1beltàsfsi (bellézza) | → 
2beltàsfsi (dònna di grànde bellézza) | 

gran bèl dòna/fómna* [=] 
bélvasfs | bèlva [=] 

BS: bèlva [bèlvȧ] 
belvedéresms (lụògo) | belvedére° (ita) 

[=] 
BS: belvedér [=], belvéder [=] 

Belzebù/belzebùnppm | 
Belzebù/belzebù° (ita) 
[Belxebú/belxebú], 
Belzebü/belzebü° (ita) 
[Belxebű/belxebű] 

bemòllesmsi (esi) | bemòl [=] 
BS: bemòl [=] 

bempensànteagtv/sttv →(benpensànte) 

bènavb/sms →(bène) 
benaccèttoams | benacèt° (ita) [=], 

gradìt [gradíd] 
benacènseagtv 

(abitànte/caràttere/natìvo) | del 
Benaco° (ita) [=], del Benàch* [del 
Benàc], del lagh de Gardalcge* [del 
lag de Garda] 

Benàcosms (geo) | Benaco° (ita) [=], 
Benàch* [Benàc], Lagh de Gardaprf* 
[Lag de Garda] 

benallevàtoams →(beneducàto) 
benamàtoams | benamàt°* (ita) 

[benamàd] 
BS: beamàt [beąmàd] 

1benàṇcheavb (perfìno, pùre) | → 
2benàṇchecngz (aṇche se) | anche se° 

[aŋche se], ach a se° [acasé] 
benàṇcoavb/cngz →(benàṇche) 
benandàntesttv (stregóne) | → 
benarrivàtoams/smsi | 

benriàt/benrïàt2^°* (ita) [benrivàd] 
BS: benriàt [benrivàd] 
-aafs/sfs | benriada* [benrivada] 
BS: benriada [benrivadȧ] 

benaugurànteagtv | de bù aügüriolcge* 
[de bu aügűrjo] 

benaugurataménteavb (feliceménte) | 
→, con bù aügüriolcge* [con bu 
aügűrjo] 

1benauguràtoams (2desideràto, speràto) 
| → 

2benauguràtoams (felìce, fortunàto) | 
→ 

benaugurósoams →(benaugurànte) 
benavérevintr | (v)iga pace/pas e 

serenitàprf* [viga pace/pax e 
serenità] 

benavvedùtoams →(2avvedùto), 
→(prudènte) 

beṇchécngz | acassibé [acasibé], assibé 
[asibé], per quat/tat che° [per 
cyat/tat che], anche se [aŋche se], a’ 
se [=], ach a sé [acasé], con töt che* 
[con tőt che] 
BS: sebé [=], (a)issebé [(a)įsebé], 
acaissebé [acaįsebé], per quàt [per 
cyat], a ògne fòsa [a òǧne fòxȧ] 
CE: sebé (che) [=], (i)sibé (che) [=] 
CO: cuntalmèent [cuntalměnt] 

bèndasfs | bénda [=], binda [=] 
BS: bènda [bèndȧ] 

bendàggɨosms (bendatùra, fascɨatùra) | 
→ 

bendàrevtr | imbendà [=], imbindà [=] 
BS: fassà [fasà] 

bendàrsivpi/vpt | imbendàs [=], 
imbindàs [=] 
BS: fassàs [fasàs] 

bendàtoams/vppms | imbendàt 
[imbendàd], imbindàt [imbindàd] 
BS: fassàt [fasàd] 

bendatùrasfs | bendadüra [bendadűra] 
BS: fassadüra [fasadűrȧ] 
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bendidìoamsi | bén de Dio/Dìo2^/Déo° 
(ita) [bén de Diǫ/Déǫ] 

1bendispóstoams (favorévole) | → 
2bendispóstoams (aitànte) | → 
bèneavb/intz/sms | bé(!) [=] 

BS: bé [=] 
- econòmicolcst | béne econòmech°* 
(ita) [béne econòmeg] 
> bèn educàtolcag →(beneducàto) 
> bèn informàtolcag 
→(beninformàto) 
> bène o màlelcav | bé o mal* [=] 
> bèn tornàtolcag/lcst →(bentornàto) 
> bèn venùtolcag/lcst →(benvenùto) 
> bèn vìstolcag →(benvìsto) 
> bèn volentịèrilcav →(volentịèri) 
> bènismp | béni [=] 

beneaccèttoams →(benaccètto) 
beneamàtoams →(benamàto) 
beneavérevintr →(benamàto) 
benedettìnoams/sms | benedetì 

[benedetí] 
BS: benedetì [benedetí] 
-asfs | benedetina [=] 
BS: beneditìna* [beneditinȧ] 

benedéttoams/sms/vppms | benedèt [=] 
BS: benedèt [=] 
-aafs/sfs/vppfs | benedèta [benedètȧ] 
BS: benedèta [benedètȧ] 

benedìcerevtr →(benedìre) 
benedìrevtr | benedì (IIIa) [benedí] 

BS: benedì [benedí], benedésser 
[benedéser] 

benedizịónesfs | benedissiù [benedisjú] 
BS: benedissiù [benedisjú] 

beneducàtoams | benedücàt° (ita) 
[benedücàd], creansàt [crensàd], 
edücàt* [edücàd], (v)egnìt sö béprf* 
[veǧníd ső bé] 
BS: (v)egnìt/(v)ignìt sö béprf 
[veǧníd/viǧníd ső bé] 

benefattóresms | benefatùr [benefatúr] 
BS: benefatùr [benefatúr] 
-trìcesfs | benefatura* [=] 
BS: benefatùra* [benefaturȧ] 

beneficaménteavb (a scópo benèfico, 
per fàre beneficènza) | a scópo 
benéficoprf* [a scópo benéfico], per 
fà beneficènsaprf* [=] 

beneficàrevtr | ↓ 
BS: beneficà [=] 

1beneficàtovppms | ↓ 
BS: beneficàt [beneficàd] 

2beneficàtoams/sms | (ü/chèl) che l’à 
risseìt ü benefésseprf* [(ű’/chèl) 
che‘l và risevíd ü’ benefése] 
BS: beneficàt [beneficàd] 
-aafs/sfs/vppfs | (öna/chèla/persuna) che 
l’à risseìt ü benefésseprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’à risevíd 
ü’ benefése] 
BS: beneficada [beneficadȧ] 

beneficatóreams/sms →(benefattóre) 
+-trìcesfs → 

beneficènteagtv →(benèfico) 
beneficènzasfs | beneficènsa [=] 
beneficɨàrevtr | (v)alìs d’ü 

benefésseprf* [valís d’ü’ benefése], 
(v)iga ü vantagioprf* [viga ü’ 
vantaǧo] 

1beneficɨàrịoams (relatìvo a un 
benefìcɨo) | d’ü benefésselcge* [d’ü’ 
benefése] 

2beneficɨàrịoams/sms (2beneficàto) | → 
-aafs/sfs | → 

3beneficɨàrịoams/sms (titolàre di 
asségno/cambịàle/cónto) →(titolàre) 
-aafs/sfs → 

1beneficɨàtasfs (perìodo di fortùna) | 
perìodo de fortünaprf* [periǫdo de 
fortűna] 

2beneficɨàtasfs (seràta d’onóre) | 
beneficiada [benfičada], 
benefissiada [benfisjada] 

1beneficɨàtovppms | (v)alìt d’ü 
benefésseprf* [valíd d’ü’ benefése], 
(v)ìt/(v)üt ü vantagioprf* [vid/vűd ü’ 
vantaǧo] 

2beneficɨàtoams/sms (2beneficàto) | → 
-aafs/sfs | → 

beneficịènza/beneficɨènzasfs | 
beneficènsa [=] 

benefìcɨosms | benefésse [benefése] 
BS: benefésse [benefése] 
- eccleṣịàsticolcst →(1prebènda) 

1benèficoams (che rèca benefìcɨo) | 
benéfico° (ita) [=], che l’dà/pórta ü 
benefésseprf* [che‘l da/pórta ü’ 
benefése] 

2benèficoams (che è dèdito alla 
beneficènza) | benéfico° (ita) [=] 

3benèficoams (fàtto a scópo di 
beneficènza) | facc a scópo de 
beneficènsaprf* [fadį a scópo de 
beneficènsa] 

benefitsmsi (ing) /bénifit/ | ← /bènefit/ 
benefìzịosms →(benefìcɨo) 
beneinformàtoams/sms 

→(beninformàto) 
-aafs/sfs → 

beneintenzịonàtoams 
→(benintenzịonàto) 

beneintéṣoavb →(benintéṣo) 
BENELUXacrn /bènelucs/ (geo) | ← 

/bèneluş/ 
benemerènteagtv →(benemèrito) 
benemerènzasfs | ↓ 

BS: benemerènsa [benemerènsȧ] 
benemeritàrevtr →(benmeritàre) 
benemèritoams/sms | ↓ 

BS: benemèrit [=] 
-aafs/sfs | benemèrita* [=] 
BS: benemèrita* [benemèritȧ] 

1beneplàcitosms (approvazịóne, 
assènso) | → 

2beneplàcitosms (2arbìtrịo) | → 
1benèsseresms (1agɨatézza) | benèssere° 

/-şş-/ (ita) [benèssere], (v)iga ‘l 

cöl/cül in del bötérvbprf* [viga ‘l 
cől/cűl indel bötér], botép* [=], 
butép* [=] 
BS: benésser [benéser] 

2benèsseresms (di stàto psico-fìṣico, di 
salùte) | stà bévbprf [=], sèntes/sentìs 
bé/mèivbprf* [sèntes/sentís bé/mèį] 
BS: stà bévbprf [=], sintìs bévbprf 
[sintís bé] 

benestànteagtv/sttv | benestànt [=], 
benestantasfs [=] 
BS: benestànt [=] 

1benestàresms (approvazịóne, assènso) 
| → 

2benestàresms (1benèssere) | → 
benevolènteagtv →(benèvolo), 

→(bendispósto), →(favorévole) 
1benevolènzasfs (bontà, umanità) | → 
2benevolènzasfs (indulgènza) | → 
benevolménteavb | in manéra buna* 

[=], con indölgènsa/bontà/ümanità* 
[=] 

benèvoloams →(bụòno), 
→(indulgènte) 
BS: benéol [benévol] 

1benfàttoams | facc bé* [fadį bé] 
2benfàttointz | te facc bé! [te fadį bé!] 
bengfnsm →(bang) 
beṇgàlasmsi | bengala° (ita) [beŋgala] 
beṇgòdisms | cöcagnasfs [cöcaǧna] 
bènismp | béni [=] 
benịamìnosms | beniamì [benjamí] 

BS: beniamì [benjamí] 
-asfs | beniamina* [benjamina] 
BS: beniamina* [benjaminȧ] 

benignaménteavb | in manéra buna e 
afàbel(a)* [in manéra buna e 
afabel/afàbela], con (→benignità)* 
[con (→benignità)] 

1benignitàsfsi (benevolènza) | → 
2benignitàsfsi (fecondità, fertilità) | → 
3benignitàsfsi (mitézza) | → 
1benìgnoams (1benèfico, 2salutàre) | → 

BS: benigno [beniǧno] 
2benìgnoams (clemènte, indulgènte) | 

→ 
3benìgnoams (clemènte, 1mìte) | → 
4benìgnoams (favorévole, 1propìzịo) | 

→ 
5benìgnoams (iṇclìne alla bontà) | 

portàt/propèns a la bontàprf* 
[portàd/propèns ala bontà], 
portàt/propèns a l’indölgènsaprf* 
[portàd/propèns al’indölgènsa] 

6benìgnoams (non letàle) | mia 
mortàllcop [mią mortàl] 

beninànzasfs →(benignità) 
beninformàtoams/sms | (ü/chèl) che l’è 

infurmàt (bé)prf* [(ű’/chèl) che‘l è 
infurmàd (bé)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
infurmada (bé)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
infurmada (bé)] 
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benìnoams | abastansa bé [=] 
benintenzịonalménteavb | con bune 

intensiù* [con bune intensjú] 
benintenzịonàtoams | benintensiunàt°* 

(ita) [benintensjunàd], (ü/chèl) 
animàt de bune intensiùprf* 
[(ű’/chèl) animàd de bune intensjú] 
-aafs/sfs | benintensiunada* 
[benintensjunada], 
(öna/chèla/persuna) animada de 
bune intensiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) bune de cative 
intensjú] 

benintésoavb →(certaménte), 
→(naturalménte) 

+benìssimoavb | gran béprf* [gran’ bé], 
(stra) de là de béprf* [(stra)delà de 
bé], infina mai béprf* [infina maį 
bé], strabé° (ita) [=], benóne [=], 
benù [benú], benéssem [benésem], 
benìssem [benisem] 
> mólto bènelcav | bé féss/fissprf* [bé 
fés/fis] 
> davvéro/pròprịo bènelcav | 
delbù/debù/pròpe béprf* 
[delbú/debú/pròpe bé], bé afàcc* [bé 
afàtį] 

benmeritàrevtr | èss meritéolprf* [ès 
meritévol] 

benmeritàtoams/vppms | èss stacc/istàcc 
meritéolprf* [ès stadį meritévol ‹› 
èsistàdį meritévol] 

bènnasfs (tec) | bèna [=] 
BS: bèna [bènȧ] 

1bennàtoams (di bụòna famìglɨa) | de 
buna famèalcge* [de buna famèą] 

2bennàtoams (di bụòne dòti 
moràli/intellettuàli) | brào s-cètprf* 
[bravo scèt/scjèt], inteligènt [=] 

3bennàtoams (nàto sótto una bụòna 
stélla) | nassìt sóta öna buna stèlaprf* 
[nasíd sóta öna buna stèla] 

benóneams | benóne [=], benù [benú], 
benéssem [benésem], benìssem 
[benisem] 

benparlànteagtv/sttv | (ü/chèl/òm) che 
l’parla béprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l 
parla bé], (ü/chèl/òm) che l’sà 
parlàprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l sa 
parlà], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la parla béprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la parla bé], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la sà parlàprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la sa parlà] 

benpensànteagtv/sttv | benpensànt°* 
(ita) [=] 

benservìtosmsi | benservìt [benservíd] 
bensìcngz | belü [belű] 

BS: però [=], envéce [=], belü [belű] 
CE: però [=] 

CO: però [=] 
bentornàtoams/sms | benturnàt°* (ita) 

[benturnàd] 
bentòstoavb →(2prèsto), →(sùbito) 
benvedùtoams →(benvìsto) 
benvenùtoams/smsi | benriàt/benrïàt2^°* 

(ita) [benrivàd] 
-asfs | benriada/benrïada2^°* (ita) 
[benrivada] 

benvìstoams | benvést [=] 
benvolérevtr →(2apprezzàre), 

→(3apprezzàre), →(predilìgere), 
→(stimàre) 

benẓènesms (sos) | benzé(ne)* (ita) 
[benxé(ne)] 

benẓènicoams | del benzé(ne)lcge* [del 
benxé(ne)] 

benẓìnasfs (sos) | benzina (ita) 
[benxina] 
BS: benzìna (ita) [benxinȧ], bènza 
[bènsȧ] 
- normàlelcst (sos) | (benzina) 
normàl* [(benxina) normàl] 
- superlcst (sos) | (benzina) 
sùper/süper/söper* [(benxina) 
super/sűper/sőper] 
- vérdelcst (sos) | (benzina) 
vérde/(v)érda* [(benxina) 
vérde/vérda] 

benẓinàịosms | benzinér°* (ita) 
[benxinér] 
-asfs | benzinéra* [benxinéra] 

benẓinàrosms →(benẓinàịo) 
bèolasfs | bèola [bèǫla] 
beóneams/sms | bagadùr [bagadúr], sörba 

[sőrba] 
BS: beù [beú] 
-aafs/sfs | bagadura* [=], sörba* 
[sőrba] 
BS: beùna [beunȧ] 

beòtaagtv/sttv (persóna stùpida) | ü 
(→stùpido)prf* [ű’ (→stùpido)], 
öna/persuna (→stùpida)prf* 
[őna/persuna (→stùpida)] 

beòticoams/sms (idịòta, scɨòcco) | → 
beqqụàdrosms | bequàder [becyader] 
beqụàdrosms | bequàder [becyader] 
berberéscoams →(2barbarésco) 
berbèridesfs (nat) | lendèn [=] 
berceausfs (fra) /beȓsó/ | ← /berşò/, 

bersò [=] 
BS: bersòc [=], bersòt [=], pergolàt 
[=] 
TV: bersò [=] 

berceusesfsi (fra) /beȓsőṡ/ 
→(ninnanànna) 

1bercɨàrevintr (parlàre ad àlta vóce) | → 
2bercɨàrevintr (cantàre in mòdo 

stonàto) | cantà (de)stunàtprf* [cantà 
(de)stunàd] 

1bercɨàtovppms (parlàto ad àlta vóce) | 
→ 

2bercɨàtovppms (cantàto in mòdo 
stonàto) | cantàt (de)stunàtprf* 
[cantàd (de)stunàd] 

bèrcɨosms →(strìllo) 
bercɨónesms | (ü/chèl) che l’vusa 

quand(o) a l’parla* [(ű’/chèl) che‘l 
vuxa cyand(o) àl parla] 
+-asfs | (öna/chèla/persuna) che la 
vusa quand(o) la parla* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la vuxa 
cyand(o) ‘la parla] 

bérevtr | biì/biv /-f/ [=], trincà [triŋcà] 
BS: béer [béver] 
- acqụavìtelcvb | (s)racagnà 
[(x)racaǧnà] 
- alcòlici in eccèssolcvb (ṣbevazzàre) 
| →, bagà° [=], trincà [triŋcà] 
BS: bagà [=], sbeacià [xbevačà] 
- con aviditàlcvb →(tracannàre) 

1Beretta/berettasfs /berétta/ (mar) | ← 
/berèta/ 

2beréttasfs →(berrétta) 
berettìnosms →(berrettìno) 
bèrgasfs →(àrgine) 
bergamàscasfs (esi) | bergamasca [=] 
1bergamàscoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
bergamàsch [bergamàsc] 
-aafs/sfs | bergamasca [=] 

2bergamàscoams/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
bergamàsch [bergamàsc] 

1bergamìnasfs (màndrịa di vàcche) | 
→ 

2bergamìnasfs (vàcca) | → 
bergamìnosms (allevatóre) | bergamì 

[bergamí] 
-asfs | bergamina* [=], vachéra* [=] 

Bèrgamonpcm (geo) | Bèrghem [=] 
> (città) àltasfs | Bèrghen de Sura 
[=], Sità Ólta [=], sitaólta° [=] 
> (città) bàssasfs | Bèrghem de Sóta 
[=], Sità Bassa [Sità Basa], 
Sitabassa° [Sitabasa], Sità [=] 

beriòlosms →(albịòlo) 
berịụòlosms →(albịòlo) 
berlìcchesmsi →(dịàvolo) 
1berlìnasfs (automòbile) | berlina [=] 
2berlìnasfs (gógna) | → 
berliṇgàccɨosms (gɨovedì gràsso) | → 
Berlìnosms (geo) | Berlino° (ita) [=], 

Berlì* [Berlí] 
berlòcsmsi →(dịàvolo) 
berlòcchesmsi →(dịàvolo) 
bermùdasmp | bermuda/bermüda° (ita) 

[bermuda/berműda] 
bernàrdasfs | bernarda° [=] 
bernòcchịosms →(bernòccolo) 
1bernòccolosms (4pallìno) | → 
2bernòccolosms (protuberànza) | 

bignòcasfs [biǧnòca], bergnòcasfs 
[berǧnòca], bèrgnasfs [bèrǧna], 
tògnasfs [tòǧna], bögn [bőǧn], 
bögnasfs [bőǧna] 
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BS: brignòcola [briǧnòcolȧ], 
bregnòcolasfs [breǧnòcolȧ], 
brignòcolsms [briǧnòcol], bögna 
[bőǧnȧ], gnòcolsms [gnòcol], gnòcsms 
[ǧnòc] 

3bernòccolosms (sporgènza) | → 
4bernòccolosms (nòcchịo) | → 
bernoccolùtoams →(bitorzolùto) 
berréttasfs | brèta [=], calòta [=] 

BS: berèta [berètȧ], scöfia [scőfjȧ] 
berrettàịosms | bretinér [=] 

-asfs | bretinéra* [=] 
berretterìasfs | negòsse/bötiga/bütiga 

de bretinérprf* [negòse/bötiga/bütiga 
de bretinér], negòsse/bötiga/bütiga 
di brèteprf [negòse/bötiga/bütiga di 
brète], breteréa* [breteréą] 

berrettifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di brèteprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di brète], bretefésse* [bretefése] 

berrettinàịosms →(berrettàịo) 
-asfs → 

berrettìnosms →(berrétto) 
berréttosms | bretì [bretí], bonèt [=] 

BS: berèt [=], bargiòt [barǧòt], 
bargiöl [barǧől] 
- bàscolcst | basco° (ita) [=] 
BS: chiribìri [chiribiri] 
- da marinàịolcst | bretì/bonèt/capèl 
de marinér* [bretí/bonèt/capèl de 
marinér] 

1berrettónesms (grànde berrétto) | 
bretù [bretú] 

2berrettónesms (colbàcco) | → 
3berrettónesms (1saccènte, 2saccènte) | 

→ 
+-asfs | → 

bersaglɨàrevtr | bersaglià° (ita) 
[bersaǧlà] 
BS: bersalià [bersaljà], bersaià 
[bersajà] 

bersaglɨàtoams/vppms | bersagliàt° (ita) 
[bersaǧlàd] 
BS: bersaliàt [bersaljàd], bersaiàt 
[bersajàd] 

bersaglɨèresms | bersagliér [bersaǧlér] 
BS: bersaliér [bersaljér] 
-asfs | bersagliéra° [bersaǧléra] 
BS: bersaliéra* [bersaljérȧ] 
> alla bersaglɨèralcag/lcav | a la 
bersagliéra* [ala bersaǧléra] 

bersaglɨerescaménteavb →(alla 
bersaglɨèra), →(diṣinvoltaménte), 
→(rapidaménte) 

bersàglɨosms | bersài [bersàį] 
BS: bersài [bersàį] 

bérsivpi | bìes [bives] 
- con aviditàlcvb →(tracannàrsi) 

bersòsms →(berceau) 
1bèrtasfs (battipàlo) | →, bèrta° (ita) 

[=] 

2bèrtasfs (pistòla, revòlver, rivoltèlla) | 
→ 

bertabèllosms →(bertuèllo) 
bertòldosms | ü (→5róẓẓo) e 

förbo/magnàprf* [ű’ (→5róẓẓo) e 
főrbo/maǧnà] 
+-asfs | öna/persuna (→5róẓẓa) e 
förba/magnanaprf* [őna/persuna 
(→5róẓẓa) e főrba/maǧnana] 

1bertónesms (magnàccɨa, lenóne, 
ruffịàno, protettóre) | bertù* [bertú] 
+-asfs | bertuna* [=] 

2bertónesms (ụòmo che freqụènta 
prostitùte) | bertù [bertú], ü/chèl/òm 
che l’frequènta i (→prostitùte)prf* 
[ű’/chèl/òm che‘l frecyènta i 
(→prostitùte)], ü/chèl/òm che 
l’va/và co i (→prostitùte)prf* 
[ű’/chèl/òm che‘l va coi 
(→prostitùte)] 

bertovèllosms →(bertuèllo) 
1bertùccɨasfs (nat) →(macàco) 
2bertùccɨasfs (dònna brùtta, petulànte e 

dispettósa) | öna/dòna/fómna bröta, 
(→1petulànte) e dispetusaprf* 
[őna/dòna/fómna brőta, 
(→1petulànte) e dispetuxa] 

bertuèllosms | bertaèl [bertavel], 
berteèl [bertevèl] 
BS: bertaèl [bertavèl] 

berzamìnosms →(barzemìno) 
berzemìnosms →(barzemìno) 
bescɨamèllasfs (ali) | besciamèla° (ita) 

[bešamèla] 
bessàgginesfs →(balordàggine) 
bèssosms →(scɨòcco), →(tónto) 
bestémmịasfs | bestèmia [bestèmja], 

mócolsms [=], mochètsms [=] 
BS: bestèmia [bestèmjȧ] 
- pesàntelcst →(bestemmịóne) 

bestemmịàrevtr | bestemià [bestemjà], 
cospetà [=], cristonà [=], cristunà 
[=], santonà [=], santunà [=], ostià 
[ostjà], sacramentà [=], tirà zó di 
mócoi/mochèccprf [tirà xó di 
mócoį/mochètį] 
BS: bestemià [bestemjà], smadunà 
[xmadunà] 
VSM: cristonà [=] 

1bestemmịàtovppms | bestemiàt 
[bestemjàd], cospetàt [cospetàd], 
cristonàt [cristonàd], cristunàt 
[cristunàd], santonàt [santonàd], 
santunàt [santunàd], ostiàt [ostjàd], 
sacramentàt [sacramentàd], tiràt zó 
di mócoi/mochèccprf [tiràd xó di 
mócoį/mochètį ‹› tiràxxó di 
mócoį/mochèt] 
BS: bestemiàt [bestemjàd], 
smadunàt [xmadunàd] 
VSM: cristonàt [crisotnàd] 

2bestemmịàtoams (ingɨurịàto, 
vituperàto) | → 

bestemmịatóresms | bestemiadùr 
[bestemjadúr] 
BS: bestemiatùr [bestemjatúr] 
-trìcesfs | bestemiadura* 
[bestemjadura] 
BS: bestemiadùra* [bestemjadurȧ] 

bestemmịónesms (bestémmịa pesànte) | 
cospetùsms [cospetú], arèngh /-c/ 
[arèng], muculù [muculú] 

béstịa/bèstịasfs (nat) | bèstia [bèstja] 
BS: bèstia [bèstjȧ] 
-stịòlasfs | bestiülina°* (ita) 
[bestjülina] 
-stịónesms | bestiù [bestjú] 

1bestịàleagtv (2brutàle, intènso, 
caratterìstico/pròprịo/tìpico di 
béstịa/bèstịa) | bestialàs [bestjalàs], 
bestiàl°* (ita)(lad) [bestjàl], de 
bèstialcge* [de bèstja] 
BS: bestiàl [bestjàl] 

2bestịàleagtv (bellìssimo) | → 
BS: bestiàl [bestjàl] 

bestịalitàsfsi | bestialità (ita) 
[bestjalità], bestialetà* [bestjaletà] 
BS: vacàda [vacadȧ] 

bestịalménteavb →(brutalménte), 
→(stupidaménte) 

bestịàmesms | bestiàm [bestjàm], bes-
ciàm [besčàm] 
BS: bestiàm [bestjàm] 

bestịòlasfs (pìccola bèstịa/béstịa) | 
bestiülina°* (ita) [bestjülina] 

bestịónesms | bestiù [bestjú] 
bestịụòlasfs →(bestịòla) 
best sellersmsi (ing) /bèst sèller/ | ← 

/beşşèler/ 
bètasfsi/smsi (léttera/lèttera) | béta° (ita) 

[=] 
Betlèmmenpcn (geo) | Betlèm* [=] 
betònsmsi (calcestrùzzo) | →, betòn° 

(fra)(ita) [=] 
betònicasfs →(bettònica) 
betonịèrasfs | betunéra° (ita) [=] 
béttolasfs (osterìa) | bètola [=] 

BS: bètola [bètolȧ], taernàssa 
[tavernasȧ] 

bettolàntesttv (bettolịère) | → 
bettolàrevintr | frequentà i bètoleprf* 

[frecyentà bètole] 
bettolàtovppms | frequentàt i bètoleprf* 

[frecyentàd bètole] 
bettolịèresms | betolì [betolí], ostariér 

[ostarjér] 
-asfs | betolina [=], ostariéra* 
[ostarjéra] 

bettolìnosms →(spàccɨo) 
bettolìosms →(bruṣìo), 

→(chịacchịerìo) 
bettònicasfs (nat) | betònega [=], 

petònega [=], betònica [=] 
BS: betònega [betònegȧ] 

betùllasfs (nat) | bédola [=], bèdola [=], 
bìdula [bídula] 
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BS: bédola [bédolȧ], bedöla 
[bedőlȧ], béola [béǫlȧ], bédolsms [=] 

bevàndasfs (bìbita, il bére) | →, 
bevanda° (ita) [=], bivvbst [=], 
(v)ergót(a) de bivprf* [vergót(a) de 
biv] 
BS: brómba [brómbȧ], brómbo [=], 
mèm [=] 

bevazzàrevtr →(ṣbevazzàre) 
bevazzàtoams/vppms →(ṣbevazzàto) 
1beveràggɨosms (bevànda, màncɨa) | 

bieragio/bïeragio2^ [biveraǧo], 
bieràs/bïeràs2^* [biveràx] 
BS: beeròt [beveròt], beerù 
[beverú], messiòt [mesjòt] 

2beveràggɨosms (sonnìfero) | → 
3beveràggɨosms (1pastóne) | → 
beveréccɨoams | che s’pöl bivprf* /-f/ 

[che s’pől biv], bù de bivprf* /-f/ [bu 
de biv] 

beverèllosms →(beverìno) 
beverìnosms (berịòlo) | → 
beveròlosms →(beverìno) 
beverónesms →(beveràggɨo) 
1bevìbileagtv (potàbile, che si pụò bére) 

| →, biébel* [bivébel], che s’pöl 
bivprf* /-f/ [che s’pől biv], che l’pöl 
(v)èss biìtprf* [che‘l pől ès bivíd ‹› 
che‘l pőlvès bivíd] 
BS: che sa/se pöl bèerprf [che sa/se 
pől bèver] 

2bevìbileagtv (1credìbile, 2credìbile, 
1plauṣìbile) | → 

1bevicchịàrevtr (bére pòco e a pìccoli 
sórsi) | biv póch e de spèssprf [biv 
póc e despès] 

2bevicchịàrevintr (ṣbevazzàre) | → 
1bevicchịàrevtr (bevùto pòco e a 

pìccoli sórsi) | bivìt póch e de 
spèssprf [bivíd póc e despès] 

2bevicchịàtoams/vppms (ṣbevazzàto) | → 
beviròlosms →(beverìno) 
bevitóresms | biidùr [bividúr], bagadùr 

[bagadúr] 
BS: biidùr [bividúr] 
- di acqụavìtelcvb | racagnésta 
[racaǧnésta] 
-trìcesfs | biidura* [bividura], 
bagadura* [=] 
BS: biidùra* [bividurȧ] 

bevónesms →(beóne) 
-asfs → 

bevucchịàrevtr →(bevicchịàre) 
1bevùtasfs (il bére, qụantità bevùta, 

riunịóne convivịàle) | biìda [bivida], 
bagada [=], ciciada/ciciàda3^ 
[cičada] 
BS: biìda [bividȧ] 

2bevùtasfs (1erróre, inavvertènza, 
ṣvìsta) | → 

1bevùtovppms | biìt [bivíd], trincàt 
[triŋcàd] 
- acqụavìtelcvb | (s)racagnàt 
[(x)racaǧnàd] 

- alcòlici in eccèssolcvb (ṣbevazzàto) 
| →, bagàt° [bagàd], trincàt [triŋcàd] 
- con aviditàlcvb →(tracannàto) 

2bevùtoams (2cɨùcco, ubriàco) | → 
bezzicàrevtr →(becchettàre), 

→(molestàre) 
bezzicàtoams/vppms →(becchettàto), 

→(molestàto) 
bèzzosms | bèss [bès], béss [bés] 

BS: bès [=] 
> bèzzismp | béssi [bési] 

bifsi/smsi | bi° [=] 
bịàccasfs (sos) | (s)biaca [(x)bjaca] 

BS: biaca [bjacȧ] 
1bịàccosms (nat) (bìscɨa, serpènte) | 

fadasfs [=], (i)spersùr [(i)spersúr] 
2bịàccosttv (ụòmo vìle e pauróso) | ü 

sbris e purùsprf* [ű’ xbrix e purúx], 
öna/persuna sbrisa e purusaprf* 
[őna/persuna xbrixa e puruxa] 

1bịàdasfs (nat) | biàa [bjaą] 
BS: biàa [bjaȧ] 

2bịàdasfs (avéna) | → 
bịadaịòlosms | biaaröl [bjaąről] 

+-asfs | biaaröla* [bjaąrőla] 
bịadàrevtr | dà la biàa al bestiàmprf* 

[dà la bjaą al bestjàm] 
bịadàtovppms | dacc la biàa al 

bestiàmprf* [dadį la bjaą al bestjàm] 
bịadeṣìvoams/sms | biadesìv°* /-f/ (ita) 

[biadexív] 
bịadéttoams/sms →(aẓẓurrògnolo) 
bịadùlesms | pàia de biàaprf* [paja de 

bjaą] 
Bịaṇcanévenppf | Biancanéve° (ita) 

[Bjaŋcanéve], Biancanìv* /-f/ 
[Bjaŋcanív] 

bịaṇcàstroams | tendènt al biànchprf* 
[tendènt al bjaŋc], che l’tira al 
biànchprf* [che‘l tira al bjaŋc], 
biànch ispórchprf* [bjaŋc spórc ‹› 
bjaŋchispórc] 

1bịaṇcheggɨaméntosms (il 
bịaṇcheggɨàre) | → 

2bịaṇcheggɨaméntosms 
(riflèsso/chịaróre bịaṇcàstro) | 
riflèss/ciarù(r)/s-ciarù 
(→bịaṇcàstro)prf* 
[riflès/cjarú(r)/scjarú (→bịaṇcàstro)] 

bịaṇcheggɨàrevintr/vtr | tirà al biànchprf 
[tirà al bjaŋc], bianchesà 
[bjaŋchexà] 

bịaṇcheggɨàtovppms | tiràt al biànchprf 
[tiràd al bjaŋc], bianchesàt 
[bjaŋchexàd] 

bịaṇcherìasfs | biancaréa [bjaŋcaréą], 
biancheréa [bjaŋcheréą], tilapa [=] 
- ìntima femminìlelcst | abigliamènt 
ìntimo femnìlprf* [abiǧlamènt íntimo 
femníl], biancaréa/biancheréa de 
dòna/fómnaprf* 
[bjaṇcaréą/bjaŋcheréą de 
dòna/fómna], biancaréa/biancheréa 

femnìlprf* [bjaṇcaréą/bjaŋcheréą 
femníl] 
- ìntima maschìlelcst | abigliamènt 
ìntimo maschìlprf* [abiǧlamènt 
íntimo maschíl], 
biancaréa/biancheréa de òmprf* 
[bjaṇcaréą/bjaŋcheréą de òm], 
biancaréa/biancheréa maschìlprf* 
[bjaṇcaréą/bjaŋcheréą maschíl] 

bịaṇcheggɨàrevtr | scanselà/cancelà col 
bianchètto/bianchètprf* 
[scanselà/cancelà col 
bjaŋchèt/bjaŋchèt] 

bịaṇchéttosms | bianchètto° /-tt-/ (ita) 
[bjanchétto], bianchèt* [bjanchèt] 

bịaṇchézzasfs | bianchèssa [bjaŋchèsa], 
bianchìsia [bjaŋchixja] 

1bịaṇchìccɨoams (bịancàstro) | → 
2bịaṇchìccɨoams (pàllido, 3ṣmòrto) | → 

BS: biancöss [bjaŋcős] 
bịaṇchìrevtr (ṣbịaṇcàre) | → 
+bịaṇchìssimoams | biànch bianchènt* 

[bjaŋc bjaŋchènt], (stra) de là de 
biànchprf* /-t/ [(stra)delà de bjaŋc], 
infina mai biànchprf* [infina maį 
bjaŋc], strabiànch°* (ita) [strabjàŋc], 
biànch cóme ‘l lacclcco* [bjaŋc cóme 
‘l latį], biànch compàgn del lacclcco* 
[bjaŋc compàǧn/compàįn del latį], 
biànch cóme la nivlcco* /-f/ [bjaŋc 
cóme la niv], biànch compàgn de la 
nivlcco* /-f/ [bjaŋc compàǧn/compàįn 
dela niv] 
> mólto bịàṇcolcag | biànch 
féss/fissprf* [bjaŋc fés/fis] 
> davvéro/pròprịo bịàṇcolcag | 
delbù/debù/pròpe biànchprf* 
[delbú/debú/pròpe bjaŋc], biànch 
afàcc [bjaŋc afàtį] 

bịaṇchìtoams/vppms (ṣbịaṇcàto) | → 
bịancicàrevintr →(bịaṇcheggɨàre) 
bịancicàtovppms →(bịaṇcheggɨàto) 
1bịàṇcoams/sms (colóre) | biànch [bjaŋc] 

BS: bianch [bjaŋc] 
CE: biànch [bjaŋc] 
CO: biàanch [bjǎŋc] 
-aṇcàstroams | tendènt al biànchprf* 
[tendènt al bjaŋc], che l’tira al 
biànchprf* [che‘l tira al bjaŋc], 
biànch ispórchprf* [bjaŋc spórc ‹› 
bjaŋchispórc] 
-aṇchìccɨoams →(bịancàstro) 

2bịàṇcosms (per indicàre l’eṣàtto 
oppósto in contrappoṣizịóne al néro) 
| biànch° [bjaŋc] 

1bịaṇconéroams (di colóre bịàṇco e 
néro) | biànch e négher/nìgherprf* 
[bjaŋc e négher/nigher] 

2bịaṇconéroams (relatìvo alla Juvèntus, 
relatìvo all’Udinéṣe/Udinése) | de la 
Iuvèntus/Iuvelcge* [dela 
Juventus/Juve], de l’Üdinéselcge* 
[del Üdinéxe] 
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3bịaṇconéroams/sms 
(gɨocatóre/gɨụocatóre/tifóso della 
Juvèntus o dell’Udinéṣe/Udinése) 
→(juventìno), →(udinéṣe/udinése) 
+-asfs | → 

bịaṇcóresms | biancùr [bjaŋcúr] 
BS: biancùr [bjaŋcúr] 

bịaṇcósosms →(bịaṇcàstro), 
→(bịaṇchìccɨo) 

bịaṇcospìnosms (nat) | ↓ 
BS: scorlàndol [scorlandol], spi 
bianchérprf [spi bjaŋchér] 

bịaṇcostàtosms | biancostàt° (ita) 
[bjaŋcostàt] 

bịaṇcovestìtosms | (v)estìt de biànchprf* 
[vestíd de bjaŋc] 

bịàscɨasfs →(bàva), →(salìva) 
bịascɨaméntosms →(bịascicaménto) 
bịascɨàrevtr →(bịascicàre) 
bịascɨàtoams/vppms →(bịascicàto) 
bịascɨatùrasfs →(bịascicaménto), 

→(bịascicatùra) 
bịascɨcaméntosms →(il bịascicàre) 
bịascicapaternòstrisfsi/smsi →(bigòtto) 
1bịascicàrevtr (mangɨàre qụalcòsa 

masticàndola lentaménte 
producèndo rumóre) | (s)biassà 
[(x)bjasà], biassügà [bjasügà] 
BS: biassà [bjasà], sbiassügà 
[xbjasügà] 

2bịascicàrevtr 
(pronuncɨàre/pronunzịàre in mòdo 
confùṣo) | biassügà i paròleprf* 
[bjasügà i paròle], pronüncià in 
manéra confüsaprf* [pronünčà in 
manéra confűxa], pronüncià in 
manéra mia ciaraprf* [pronünčà in 
manéra mią cjara] 

bịascicaroṣàrisfs/smsi 
→(bịascicapaternòstri) 

1bịascicàtoams/vppms (mangɨàto qụalcòsa 
masticàndola lentaménte 
producèndo rumóre) | (s)biassàt 
[(x)bjasàd], biassügàt [bjasügàd] 
BS: biassàt [bjasàd], sbiassügàt 
[xbjasügàd] 

2bịascicàtoams/vppms 
(pronuncɨàto/pronunzịàto in mòdo 
confùṣo) | biassügàt i paròleprf* 
[bjasügàd i paròle], pronünciàt in 
manéra confüsaprf* [pronünčàd in 
manéra confűxa], pronünciàt in 
manéra mia ciaraprf* [pronünčàd in 
manéra mią cjara] 

bịascɨcatùrasfs →(bịascicaménto) 
bịascichìosms | contìnüo/contönio 

(→bịascicàre)prf* 
[continÿo/contőnjo (→bịascicàre)], 
(→bịascicàre) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→bịascicàre) pjő feníd/finíd] 

bịaṣimàbileagtv →(bịaṣimévole) 
bịaṣimàrevtr | biasimà [bjaximà], 

taresà [tarexà], terisà [terixà] 
BS: biasimà [bjaximà] 

VdS: teriƶà /-ź-/ [teriƶà] 
bịaṣimàrsivpi | biasimàs* [bjaximàs], 

taresàs [tarexàs], terisàs [terixàs] 
bịaṣimàtoams/vppms | biasimàt 

[bjaximàd], taresàt [tarexàd], terisàt 
[terixàd] 
BS: biasimàt [bjaximàd] 
VdS: teriƶàt /-ź-/ [teriƶàd] 

bịaṣimévoleagtv | biasiméol* 
[bjaximévol], che l’mèrita de èss 
biasimàtprf* [che‘l mèrita de ès 
bjaximàd], che l’mèrita 
biàsim/biàsem e disaprovassiùprf* 
[che‘l mèrita bjaxim/bjaxem e 
dixaprovasjú] 

bịaṣimevolménteavb | in manéra 
→(bịaṣimévole)* [in manéra 
→(bịaṣimévole)] 

bịàṣimosms | biàsimo° (ita) [bjàximo], 
biàsem* [bjaxem], fórta/fòrta 
disaproassiùprf* [fórta/fòrta 
dixaprovasjú], crìtica sevéraprf* 
[crítica sevéra] 
BS: biàsim [bjaxim] 

bịaṣmàrevtr →(bịaṣimàre) 
bịàṣosms →(bịàṣimo) 
bịastémasfs →(bestémmịa) 
bịastematóresms →(bestemmịatóre) 
bịastemịàrevtr →(bestemmịàre) 
biathlètasttv →(biatlèta) 
biathlonsmsi (eso) /bíątlon/ (esi) | ← 
biatlètasttv | biatléta° (ita) [biątléta], 

ü/chèl/atléta/sportìv che l’fà/pràtica 
‘l biathlonprf* [ű’/chèl/atléta/sportív 
che‘l fa/pràtica ‘l biathlon], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà/pràtica ‘l biathlonprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa/pràtica ‘l biathlon], 
atléta/sportìv/coridùr de biathlonprf* 
[atléta/sportív/coridúr de biathlon], 
atléta/sportiva/sportìa/coridura de 
biathlonprf* [atléta/sportiva/coridura 
de biathlon] 

bìatlonsmsi →(biathlon) 
bịàvoams/sms | asör smórtprf* [axőr 

xmórt], asör ismórtprf* [axőrixmórt] 
bibàgniagtv →(bibàgno) 
bibàgnoams | con du bagnprf* [con du 

baǧn/baįn], chel ‘gh’à du bagnprf* 
[che‘l g’à du baǧn/baįn] 

Bìbbịa/bìbbịasfs | Bìbia°* [Bibja], 
Sacra/sacra Scritüra/scritüraprf* 
[Sacra/sacra Scritűra/scritűra] 
BS: Bìbia [Bibjȧ] 

biberònsmsi | ciciù [cičú], tetaröl 
[tetaről], tetarölasfs [tetarőla], 
biberòn°* (fra)(ita) [=] 
BS: ciciòto [cičòto], ciücio [čűčo], 
tetarölasfs [tetȧrőlȧ] 

bìbitasfs | bìbita° (ita) [bíbita] 
BS: bìbita (ita) [bíbitȧ] 

bìblicoams | bìblico° (ita) [bíblico], 
bìblech* [bibleg] 

BS: bìblic [biblic] 
biblịofilìasfs | passiù e interèss per i 

lìberprf* [pasjú e interès per i liber] 
biblịografìasfs | bibliografìa° (ita) 

[bibljografíą], bibbiografìa° /-bb-/ 
(ita) [bibbjografíą], bibliograféa* 
[bibljograféą] 
BS: bibiografìa (ita) [bibjografíȧ] 

biblịogràficoams | de la 
bibliografìalcge* [dela bibljografíą] 

2biblịògrafosms (autóre di biblịografìe) 
| bibliògrafo° (ita) [bibljògrafo], 
bibliògraf* [bibljògraf], aütùr de 
bibliografìaprf* [aütúr de 
bibljografíą] 
-asfs | bibliògrafa* [bibljògrafa], 
aütura/aütrice de bibliografìaprf* 
[aütura/aütrice de bibljografíą] 

1biblịògrafosms (studịóso di 
biblịografìa) | bibliògrafo° (ita) 
[bibljògrafo], bibliògraf* 
[bibljògraf], stödiùs/stüdiùs de 
bibliografìaprf* [stödjúx/stüdjúx de 
bibljografíą] 
-asfs | bibliògrafa* [bibljògrafa], 
stödiusa/stüdiusa de bibliografìaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa de bibljografíą] 

biblịoịatricasfs | arte del restàüro di 
lìberprf* [arte del restaüro di liber] 

biblịotècasfs | bibliotéca (ita) 
[bibljotéca], bibbiotéca° /-bb-/ 
[bibbjotéca] 
BS: bibiotéca (ita) [bibjotécȧ] 

biblịotecàrịosms | bibliotecare°* 
(ita)(lad) [bibljotecare], 
bibbiotecare° /-bb-/ [bibbjotecare] 
BS: bibiotecare [bibjotecare] 
-asfs | bibliotecària°* (ita)(lad) 
[bibljotecarja], bibbiotecària° /-bb-/ 
[bibbjotecarja] 
BS: bibiotecària* [bibjotecarjȧ] 

1bìcasfs (mùcchịo di covóni) | 
montunàlsms [=], (→mùcchịo) de 
cöeprf* [(→mùcchịo) de cőve] 
BS: möcc [mőč], muntù [muntú], 
cöe de formèntprf [cőve de formènt] 
VBs: béria [bérja] 
VG: bérla [bérla] 
VSs: bérla [bérla] 

2bìcasfs (mùcchịo di oggètti) | 
(→mùcchịo) de 
cóse/cósse/ròbe/laùr/ogèccprf* 
[(→mùcchịo) de 
cóxe/cóse/ròbe/lavúr/ogètį] 

bicarbonàtosms | bicarbonàt [=], 
bicarbunàt [=] 

bicchịeràtasfs (bevùta in compagnìa) 
→(ṣbicchịeràta) 

bicchịèresms | bicér [=] 
BS: bicér [=] 
VG: becér\ [=] 

bicchịerìnosms | bicerì [bicerí] 
bicchịerónesms (2boccàle) | bicerù 

[bicerú] 
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BS: biceròt [=], beceròt [=] 
bicèfaloams | con du có* [=], che l’gh’à 

du cóprf* [che‘l g’à du có] 
1bicentenàrịoams | che l’gh’à dösènt(o) 

agnprf* [che‘l g’à döxènt(o) aǧn/aįn], 
che l’turna ògne dösènt(o) agnprf* 
[che‘l turna òǧne döxènt(o) 
aǧn/aįn], che l’(sa/se verìfica)/söcéd 
ògne dösènt(o) agnprf* [che‘l (sa/se 
verífica)/söcéd òǧne döxènt(o) 
aǧn/aįn] 

2bicentenàrịosms | bisentenare* [=] 
bichìnismsi →(bikini) 
bìcisfs | bici [=] 

BS: bici [=] 
bicicléttasfs | biciclèta [=] 

BS: biciclèta [biciclètȧ] 
biciclettàtasfs | bicicletada° (ita) [=] 
bicìclosms | biciclo° (ita) [=] 

BS: bicìclo (ita) [biciclo] 
bicipàttinosms →(pedalò) 
1bicìpiteagtv (bicèfalo) | → 
2bicìpitesms (mùscolo) | bicìpite° (ita) 

[bicípite] 
bicòccasfs (baràcca) | ↓ 

BS: casutì [caxutí], bicòca [bicòcȧ] 
bicòllosms | bàsol [baxol], bàgiol 

[baǧol], cadù(r) [cadú(r)], gamf [=], 
pirlingarölasfs [pirliŋgarőla] 
BS: gambù [gambú] 
VdS: cadù(r) [cadú(r)] 
VG: bàƶƶul /-źź-/ [baƶƶul], 
bàƶƶoasfs\ /-źź-/ [baƶƶoa] 

bicolóreagtv (che ha dùe colóri) | 
bicolùr/biculùr° (ita) 
[bicolúr/biculúr] 
BS: biculùr [biculúr] 

bicòrneagtv (che ha dùe còrni) | con du 
córegnprf* [con du córeǧn/córeįn], 
che l’gh’à du córegnprf* [che‘l g’à 
du córeǧn/córeįn] 

bicòrnịasfs | bicòrnia [bicòrnja] 
bicòrnosms | ↓ 

BS: bicóregn [bicóreǧn] 
bicornùtoagtv →(biforcùto) 
bidèsms | bidé [=] 

BS: bidé [=] 
bidèllosms | bidèl [=] 

BS: bidèl [=] 
-asfs | bidèla [=] 
BS: bidèla [bidèlȧ] 

bidèntesms (1fórca) | → 
bidetsmsi (fra) /bidè/ | ←, bidé [=] 
bidimensịonàleagtv | bidimensionàl° 

(ita) [bidimensjonàl], 
bidimensiunàl° (ita) [bidimensjunàl] 

bidimensịonalitàsfsi →(l’èssere 
bidimensịonàle) 

+bidòfonosms (esi) | bidòfono° (ita) 
[=], bidòfon* [=] 

bidonàrevtr →(fregàre), →(raggiràre), 
→(truffàre) 

bidonàtasfs →(1fregatùra), →(trùffa) 
BS: bidunàda [bidunadȧ] 

bidonàtoams/vppms →(fregàto), 
→(raggiràto), →(truffàto) 

bidónesms | bidù [bidú] 
BS: bidù [bidú] 
- della spazzatùralcst →(pattumịèrà) 
- di lamịèralcst →(bidóne di làtta) 
- di làttalcst | tólasfs° [=], tolòt° [=] 
BS: tólasfs [=], tolòt [=], tulì [tulí] 
- di légnolcst | bidù de lègn* [bidú de 
lèǧn/lèįn] 
BS: mesèt [mexèt] 

bidonìstaattv →(truffatóre) 
bidonvìasfs →(cabinovìa) 
bidonvillesfsi (fra) /bido~víl/ | ← 

/bidonvíl/ 
bịècoams → 

BS: sbiéc [xbjéc], tòrbid /-t/ [tòrbid] 
bịèllasfs (tec) | bièla° (ita) [bjèla] 
1biennàleanum (che dùra dùe ànni, che 

ricórre ògni dùe ànni) | de du 
agnlcge°* [de du aǧn/aįn], che l’düra 
du agnprf* [che‘l dűra du aǧn/aįn], 
che l’turna ògne du agnprf* [che‘l 
turna òǧne du aǧn/aįn], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd ògne du agnprf* 
[che‘l (sa/se verífica)/söcéd òǧne du 
aǧn/aįn], che l’turna ògne du agnprf* 
[che‘l turna òǧne du aǧn/aįn] 
BS: bienàl/bïenàl^2 [bienàl] 

2biennàlesms (secóndo anniversàrịo) | 
du agnprf* [du aǧn/aįn] 

3biennàlesfs (manifestazịóne artìstica) | 
bienàl° (ita) [bjenàl] 

biennalménteavb | ògne du agnprf* 
[òǧne du aǧn/aįn] 

biènneagtv | che l’gh’à du agnprf* [che‘l 
g’à du aǧn/aįn] 

biènnịosms | (perìodo de) du agnprf* 
[(periǫdo de) du aǧn/aįn] 
BS: biénio/bïénio^2 [biènjo], du 
agnprf* [du aǧn/aįn] 

bièrresfsi/smsi | (ü/chèl/òm/zùen) che 
l’fàa part(e) di Brigade Rósseprf* 
[(ű’/chèl/òm/xuven) che‘l fava 
part(e) di Brigade Róse], 
(ü/chèl/òm/zùen) che l’éra dét in di 
Brigade Rósseprf* 
[(ű’/chèl/òm/xuven) che‘l éra dét 
indi Brigade Róse], 
(öna/chèla/dòna/fómna/zùena/persu
na) che la fàa part(e) di Brigade 
Rósseprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/xúvena/pers
una) che‘la fava part(e) di Brigade 
Róse], 
(öna/chèla/dòna/fómna/zùena/persu
na) che l’éra dét in di Brigade 
Rósseprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/xúvena/pers
una) che‘l’éra dét indi Brigade 
Róse] 

1bịètasfs (bịèta da còsta) | ↓ 
- da còstalcst (nat) (ali) | èrba bianca 
[èrba bjaŋca], còstesfp [=] 

BS: còste bianchesfp [còste bjaŋche] 
BP: bida [=] 
CA: bida [=] 

2bịètasfs (2bịètola) | → 
1bịètolasfs (bịèta da còsta) | → 
2bịètolasfs (barbabịètola) | → 
bịetolàgginesfs →(stupidità) 
bịetolàịosms | cap/teré de 

(→bịètole)prf* [cap/teré de 
(→bịètole)] 

bịetolónesms (semplicɨóne) | → 
-asfs | → 

bịéttasfs (tec) | chignöl [chiǧnől] 
BS: cóne [=], ficù [ficú] 

bifaccɨàleagtv (che ha dùe fàcce) | con 
dò face/fasse* [con dò face/fase], 
che l’gh’à dò face/fasseprf* [che‘l 
g’à dò face/fase] 

bifamilịàreagtv | bifamigliàr° (ita) 
[bifamiǧlàr], per dò famèeprf* [per 
dò famèę] 

bìfidoams (biforcùto) | → 
bìfidoams (fàlso, menzognèro) | → 
bifocàleagtv | bifocàl°* (ita) [=] 

BS: bifocàl (ita) [=] 
bifolcherìasfs | comportamét de 

bifólch/bolóprf* [comportamét de 
bifólc/boló] 

bifólcosms | bifólch [bifólc], boló [=] 
BS: bifólch [bifólc], biólc/bïólc2^ 
[=] 
-asfs | bifólca° [=], boló* [=] 
BS: biólca° [biólcȧ] 

bifoṇchịàrevtr →(bofoṇchịàre) 
bìforasfs (finèstra) | ↓ 

BS: bìfora [bíforȧ] 
biforcàrevtr | ↓ 

BS: biforcà [=] 
biforcàrsivpi | ↓ 

BS: biforcàs [=] 
1biforcàtovppms (divìṣo in dùe) | ↓ 

BS: biforcàt [biforcàd] 
2biforcàtoams (biforcùto) | → 
biforcatùrasfs →(biforcazịóne) 
biforcazịónesfs | ↓ 

BS: biforcassiù [biforcasjú] 
biforcùtoams | dividìt/diidìt in duprf* 

[dividíd in du], a dò pónteprf* [=] 
bifórmeagtv | a dò furmeprf* [=] 
bifrónteagtv (che ha dùe fàcce) | a dò 

faceprf* [=] 
BS: dópia faciaprf [dópjȧ fačȧ] 

bigsmsi (ing) /big/ | ← 
1bìgasfs (càrro da córsa a dùe rụòte con 

dùe cavàlli) | biga° (ita) [=] 
BS: biga [bigȧ] 

2bìgasfs (calèsse) | → 
1bigamìasfs (l’èssere bìgamo) | → 

BS: bigamìa [bigamíȧ] 
2bigamìasfs (condizịóne di chi è 

bìgamo) | condissiù de chi che l’è 
(→bìgamo)prf* [condisjú de chi 
che‘l è (→bìgamo)] 
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bìgamoams/sms (che/chi risùlta spoṣàto 
con dùe persóne) | (ü/chèl/òm) che 
l’è spusàt con dò dòne/fómneprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l è spuxàd con dò 
dòne/fómne], (ü/chèl) che l’è gh’à 
dò dòne/fómneprf* [(ű’/chèl) che‘l 
g’à dò dòne/fómne] 
BS: bìgamo [bígamo] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
spusada con du òmegnprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
spuxada con du òmeǧn], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à du 
òmegnprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à du òmeǧn] 

bigattàịasfs →(bigattịèra) 
bigattịèrasfs | bigatéra [=] 
bigattịèresms | bigatér [=], bigatì 

[bigatí] 
-asfs | bigatéra* [=], bigatina [=] 

1bigattìnosms (bigattịère) | → 
+-asfs | → 

2bigattìnosms (bigàtto) | → 
1bigàttosms (bàco) | → 
2bigàttosms (bàco da séta) | → 
big banglcst (ing) /big bȁŋ/ | ← /big 

bèŋg/ 
bigèllosms | ↓ 

BS: pan pelùsprf [pan pelúx] 
bigèminoams (da cùi nàscono dùe 

gemèlli: di gravidànza/pàrto) | de du 
zömèilcge* [de du xömèį], che l’fà 
nass/nasì du zömèiprf* [che‘l fa 
nas/nasí du xömèį] 

bighellàrevintr →(bighellonàre) 
bighellàrsivpi →(bighellonàre) 
bighellàtovppms →(bighellonàto) 
1bighellonàrevintr (andàre a ẓónẓo, 

girandolàre, girellàre, gironẓolàre, 
girovagàre, vagabondàre, vagàre) | 
→ 
BS: girà a ötprf [girà a vőd] 

2bighellonàrevintr (pèrdere tèmpo 
inutilménte) | pèrd/perdì ol tép sènsa 
rià/rïà2^ a 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[pèrd/perdí ol tép sènsa rivà a 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
pèrd/perdì ol tép sènsa fà a 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[pèrd/perdí ol tép sènsa fà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
pèrd/perdì ol tép (→inutilménte)prf* 
[pèrd/perdí ol tép (→inutilménte)], 
dondulà atùren/intùrenprf* [dondulà 
aturen/inturen] 
BS: pèrder tèmpprf [=] 

1bighellonàtovppms (andàto a ẓónẓo, 
girandolàto, girellàto, gironẓolàto, 
girovagàto, vagabondàto, vagàto) | 
→ 
BS: giràt a öt [giràd a vőd] 

2bighellonàtovppms (perdùto/pèrso 
tèmpo inutilménte) | perdìt ol tép 

sènsa rià/rïà2^ a 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[perdíd ol tép sènsa rivà a 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], perdìt ol 
tép sènsa fà a 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[perdíd ol tép sènsa fà a 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], perdìt ol 
tép (→inutilménte)prf* [perdíd ol tép 
(→inutilménte)], dondulàt 
atùren/intùrenprf* [dondulàd 
aturen/inturen] 
BS: perdìt tèmp [perdíd tèmp] 

bighellónesms | lendenù [lendenú], 
slandrù [xlandrú], ligossù [ligosú], 
ligussù [ligusú], ligòss [ligòs], 
limbanù* [limbanú], strigossù 
[strigosú] 
BS: inconcludènt [iŋcoŋcludènt], 
perditèmp [=] 
-asfs | lendenuna° [=], slandruna° 
[xlandruna], ligossuna° [ligosuna], 
ligussuna° [ligusuna], ligòssa° 
[ligòsa], limbanuuna* [=], 
strigossuna [strigosuna] 
BS: inconcludènt* [iŋcoŋcludènt], 
perditèmp* [=] 

bighellóniavb (a ẓónẓo) | → 
bìgɨasfs (nat) | bèca-fich gròss [becafíg 

gròs] 
bigɨàrevtr | impicà [=], tacà/tecà vià 

scölaprf* [tacà/tecà vja scőla] 
bigɨarèllasfs (nat) | ciarèla [čarèla], 

ciarèta [čarèta], sbüsa-sés 
[xbüxaséx] 

bigɨàtoams/vppms | impicàt [impicàd], 
tacàt/tecàt vià scölaprf* [tacàd/tecàd 
vja scőla] 

bigìnosms (librétto, manualétto) | 
bigino° (ita) [=] 

1bìgɨoams (grìgɨo (chịàro)) | gris 
(ciàr)prf* [grix (cjar)] 

2bìgɨoams (cùpo, 1scùro, nuvolóso) | → 
3bìgɨoams (incèrto, scɨàlbo) | → 
4bìgɨoams (ṣbịadìto) | → 
5bìgɨosms (bigèllo) | → 
bigɨógnolo/bigɨògnoloams | tendènt al 

gris (ciàr)prf* [tendènt al grix (cjar)], 
che l’tira al gris (ciàr)prf* [che‘l tira 
al grix (cjar)] 

bigɨotterìasfs | ↓ 
BS: bizoterìa [bixoteríȧ], bigioterìa 
[biǧoteríȧ] 

bigɨùsmsi →(bijou) 
bìglɨasfs | biglia [biǧla] 

BS: bìlia [biljȧ], balì [balí], cica 
[cicȧ], cicòt [=] 

biglɨardàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
bigliàrccprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
biǧlàrdį], ü/chèl/òm che 
l’costrüéss/ripara/vènd i bigliàrccprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l 
costrüés/ripara/vènd i biǧlàrdį] 

-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà sö i bigliàrccprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i biǧlàrdį], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la costrüéss/ripara/vènd i 
bigliàrccprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la costrüés/ripara/vènd i 
biǧlàrdį] 

biglɨardịèresms | 
gestùr/proprietare/propietare/padrù 
del locàl indóe sa/se zöga al 
bigliàrdprf* /-t/ 
[gestúr/proprjetare/propjetare/padrú 
del locàl indóve sa/se xőga al 
biǧlàrd] 
+-asfs | 
gestura/proprietària/propietària/padr
una del locàl indóe sa/se zöga al 
bigliàrdprf* /-t/ 
[gestura/proprjetarja/propjetarja/pad
runa del locàl indóve sa/se xőga al 
biǧlàrd] 

biglɨardìnosms | bigliardì°* (ita) 
[biǧlardí] 
BS: biliardì [biljardí] 

biglɨàrdosms | bigliàrd /-t/ [biǧlàrd] 
BS: biliàrd /-t/ [biljàrd] 

biglɨettàịosms | biglietare [biǧletare] 
BS: bilietér [biljetér] 
-asfs | biglietària* [biǧletarja] 
BS: bilietària* [biljetarjȧ] 

biglɨettàrịosms →(biglɨettàịo) 
+-asfs → 

biglɨetterìasfs | biglieterìa° [biǧleteríą], 
biglieteréa* [biǧleteréą] 
BS: bilieterìa [biljeteríȧ] 

biglɨèttosms | biglièt [biǧlèt] 
BS: bilièt [biljèt] 
- del pullmanlcst | biglièt del 
pullman/pölman [biǧlèt del 
pullman/pőlman], biglièt de la 
coriéra [biǧlèt dela corjéra] 
- del trènolcst | biglièt del tréno 
[biǧlèt del tréno] 

big matchlcst (ing) /big mȁč/ | ← 
/bimmèč/ 

bignàmismsi →(bigìno) 
bignèsmsi →(beignet) 
bigodìsmsi →(bigodìno) 
bigodìnosms | bigudì [bigudí] 

BS: bigudì [bigudí] 
bigòllosms →(bicòllo) 
1bìgolosms (ali) | bìgoismp [bigoį] 
2bìgolosms (pène) | → 
3bìgolosms (sóffịo di vènto) | → 
+bigóncéttasfs (pìccola bigóncɨa) | 

sméltersms [xmélter] 
bigóncɨasfs | tina [=], brènta [=] 

BS: tinàs [=] 
- per la raccòlta dell’ùvalcst | 
navascia [navaša] 
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bigóncɨosms (recipịènte) | smélter 
[xmélter] 

bigotterìasfs | bigotismo [bigotixmo] 
bigottìṣmosms | bigotismo [bigotixmo] 
bigòttoams/sms | bigòt [=], bigotù 

[bigotú], paolòt [pavolòt], 
santificétur [=] 
BS: bighì [bighí], catòcc [catòč], 
bigòt [=], mangiamòcoi 
[manǧȧmòcoį] 
-aafs/sfs | bigòta [=], bigotuna [=], 
paolòta [pavolòta], santificétur* [=] 
BS: beghìna [beghinȧ], bighìna 
[bighinȧ], bigòta* [bigòtȧ], 
mangiamòcoi [manǧȧmòcoį] 

bigudìnosms →(bigodìno) 
bijousmsi (fra) /bižú/ | ← 
bikesfsi (ing) /baįc/ | ← 
bikersfsi/smsi (ing) /bàįchǝ(r)/ | ← 

/bàįcher/ 
bikinismsi (ing), (ita) /bichíni/ | ← 
bilàmaagtv/smsi | bilama° (ita) [=] 
1Bilàncɨasfsi (ẓodìaco) | Balansa [=] 
2bilàncɨasfs | balansa [=] 

BS: balànsa [balansȧ], bilànsa 
[bilansȧ] 

bilancɨàɨosms | balansér [=] 
-asfs | balanséra* [=] 

bilancɨaméntosms (il bilancɨàre/si) | → 
bilancɨàrevtr (méttere in eqụilìbrịo, 

pareggɨàre) | bilansà* [=] 
BS: bilansà [=] 

bilancɨàrsivpi | bilansàs* [=] 
BS: bilansàs [=] 

bilancɨàtoams/vppms | bilansàt* 
[bilansàd] 
BS: bilansàt [bilansàd] 

1bilancịère/bilancɨèresms (bilancɨàịo) | 
balansér [=] 
+-asfs | balanséra* [=] 

2bilancịère/bilancɨèresms (bicòllo) | → 
3bilancịère/bilancɨèresms (tec) (àsta, 

ṣbàrra, struménto) | bilancér° (ita) 
[=], sbara* [xbara] 
BS: bilansér [=] 

bilancìnosms (travèrsa alla qụàle si 
attàccano le tirèlle del cavàllo) | 
balansì [balansí] 
BS: balansì [balansí], bilansì 
[bilansí] 

bilàncɨosms | bilàns [=], consuntìv /-f/ 
[consuntív] 
BS: bilàncio (ita) [bilančo] 
- consuntìvolcst | bilàns [=], 
consuntìv /-f/ [consuntív], bilàns 
consuntìv /-f/ [bilàns consuntív] 

bilancìstasttv | balansérsms [=], 
balansérasfs* [=] 

1bilateràleagtv (relatìvo a dùe làti) | 
relatìv a du latiprf* [relatív a du lati], 
di du latilcge* [=] 
BS: bilateràl (ita) [=] 

2bilateràleagtv (rigụardànte dùe aspètti) 
| che l’riguarda/reàrda/rearda3^ du 

aspèccprf* [che‘l rigyarda/revarda du 
aspètį] 

3bilateràleagtv (stipulàto tra dùe pàrti) | 
conclüdìt tra dò parccprf* [coŋclüdíd 
tra dò partį] 

bilàteroams (che ha dùe fàcce) | con dò 
face/fasseprf* [con dò face/fase], de 
dò face/fasselcge* [con dò face/fase], 
che l’gh’à dò face/fasseprf* [che‘l 
g’à dò face/fase] 

bìlesfs | bile [=] 
bìlịasfs →(bìglɨa) 
bilịardàịosms →(biglɨardàịo) 

-asfs → 
bilịardịèresms →(biglɨardịère) 

+-asfs → 
bilịardìnosms →(biglɨardìno) 
bilịàrdosms →(biglɨàrdo) 
bilicàrevtr | stà ‘n eqüilìbrioprf* [stà ‘n 

ecÿilibrjo] 
bilicàrsivpi | 

stà/mantegnìs/tègnes/tegnìs in 
giödes/pendiröla/pirlingarölaprf* 
[stà/manteǧnís/tèǧnes/teǧnís in 
ǧődex/pendirőla/pirliŋgarőla] 

1bilicàtoams/vppms | stacc in eqüilìbrioprf* 
[stadį in ecÿilibrjo] 

2bilicàtoams/vppms | 
stacc/mantegnìt/tegnìt in 
giödes/pendiröla/pirlingarölaprf* 
[stadį/manteǧníd/teǧníd in 
ǧődex/pendirőla/pirliŋgarőla] 

1bìlicosms (cernịèra) | → 
2bìlicosms (di campàna) | pólech 

[pólec] 
> in bìlicolcav | in 
giödes/pendiröla/pirlingaröla [in 
ǧődex/pendirőla/pirliŋgarőla] 
BS: en pendaröla [en pendarőlȧ], en 
pilinghèl [en piliŋghèl], en bìlico [en 
bílico] 

3bìlicosms (bicòllo) | → 
1bilìṇgụeagtv/sttv (che/chi pàrla dùe 

lìṇgụe: di qụalcùno) | (ü/chèl) che 
l’parla dò lèngueprf* [(ű’/chèl) che‘l 
parla dò lèŋgye], 
(öna/chèla/persuna) che la parla dò 
lèngueprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la parla dò lèŋgye] 

2bilìṇgụeagtv (in cùi si pàrlano dùe 
lìṇgụe: di territòrịo) | a/con/de/in dò 
lèngueprf* [a/con/de/in dò lèŋgye], 
indóe i sa/se parla dò lèngueprf* 
[indóve ‘į sa/se parla dò lèŋgye] 

3bilìṇgụeagtv (redàtto/scrìtto in dùe 
lìṇgụe) | scricc/scriìt in dò lèngueprf* 
[scritį/scrivíd in dò lèŋgye], 
a/con/de/in dò lèngueprf* 
[a/con/de/in dò lèŋgye] 

4bilìṇgụeagtv (bugɨàrdo, fàlso) | → 
1biliṇgụìṣmosms (ùṣo corrènte di tré 

lìṇgụe) | üs(o) corènt(e) de dò 
lèngue divèrse/dièrse/dïèrse2^prf* 

[űx (o) corènt(e) de dò lèŋgye 
divèrse] 

2biliṇgụìṣmosms (l’èssere bilìṇgụe) | → 
1bilịónesms (milịàrdo) | → 
2bilịónesms (trilịóne) | → 
bilịosaménteavb | in manéra 

bilusa/colèrega* [in manéra 
biluxa/colèrega] 

bilịósoams | bilùs [bilúx], sènech 
[sèneg], sènico [=] 

bilocàlesms | bilocàl°* (ita) [=] 
biltàsfsi →(beltà) 
bilùceafs | ↓ 

BS: bilüs [bilűs] 
bìmaneagtv/sttv | bìmane° (ita) [bímane] 
bìmanoams | con du màprf* [con du 

ma’] 
bìmbosms | nanì* [naní], popó° [=], 

poponì° [poponí], fantolì* [fantolí], 
fantulì* [fantulí], trapulì [trapulí] 
BS: pütì [pütí], bagatèl [=] 
-asfs | nanina* [=], popóna* [=], 
poponina* [=], fantolina* 
[fantolina], fantulina* [fantulina], 
trapulina [=] 
BS: pütina [pütinȧ], bagatèla 
[bagatèlȧ], ciüìna [čüinȧ] 

bimensìleams/sms | bimensìl° (ita) 
[bimensíl] 
BS: bimensìl (ita) [bimensíl] 

bimensilménteavb | con scadènsa 
bimensìl* [con scadènsa bimensíl], 
dó ólte al misprf* [dò vólte al mix] 

bimestràleagtv/sms | bimestràl°* 
(ita)(lad) [=] 
BS: bimestràl (ita) [=] 

bimestralitàsfsi →(l’èssere bimestràle) 
bimestralménteavb | con scadènsa 

bimestràl* [=] 
bimèstresms | bimèstre° (ita) [=], 

bimèster* [=], (perìodo de) du misprf 
[(periǫdo de) du mix] 
BS: bimèstre (ita) [=] 

1bimillenàrịoams | de du-méla agnlcge°* 
[de duméla aǧn/aįn], de dò-méla 
agnlcge°* [de doméla aǧn/aįn] 

2bimillenàrịosms | bimelanare°* (ita) 
[=], bimelenare°* (ita) [=] 

bimòllesmsi →(bemòlle) 
1bimotóreams (dotàto di dùe motóri) | 

förnìt/münìt/proést de du 
motùr/mutùrprf* 
[förníd/müníd/provést de du 
motúr/mutúr], a/con/de du 
motùr/mutùrprf* [a/con/de du 
motúr/mutúr] 
BS: bimutùr (ita) [bimutúr] 

2bimotóresms (tec) (velìvolo) | 
bimotùr°* (ita) [bimotúr], bimutùr°* 
(ita) [bimutúr], (→4aèreo) a/con/de 
du motùr/mutùrprf* [(→4aèreo) 
a/con/de du motúr/mutúr] 

1binàrevtr (eṣegụìre la binatùra) | 
fà/cömpì/eseguì/efetüà la 
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binadüraprf* [fà/cömpí/exegyí/efetüà 
la binadűra] 

2binàrevtr (raddoppịàre) | → 
3binàrevtr (ripètere dùe vòlte) | 

ripét/ripetì dò ólteprf* [ripét dò vólte] 
binàrịoams/sms | binare°* (ita) [=] 

BS: binàre [binare] 
1binàtoams/vppms (eṣegụìto la binatùra) | 

facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt la 
binadüraprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd la 
binadűra] 

2binàtoams/vppms (raddoppịàto) | → 
3binàtoams/vppms (ripetùto dùe vòlte) | 

ripetìt dò ólteprf* [ripetíd dò vólte] 
binatóịasfs →(binatrìce) 
binatóịosms →(binatrìce) 
binatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

binatrice° (ita) [=], binatrìss* 
[binatrís], màchina dela binadüraprf* 
[màchina binadűra] 

binatùrasfs | binadüra [binadűra] 
bìndasfs | binda° (ita) [=] 

BS: martinèlsms [=] 
bindèllasfs (fettùccɨa, nàstro) | → 
bindèllosms (fettùccɨa, nàstro) | → 

BS: nìstola [nístolȧ] 
bindolàrevtr →(abbindolàre) 
bindolàtoams/vppms →(abbindolàto) 
bìndolerìasfs →(1imbròglɨo), 

→(1iṇgànno), →(raggìro) 
bindoléscoams | de 

imbroiù/intorciù/pastissùprf* [de 
imbrojú/intorčú/pastisú] 

1bìndolosms (arcolàịo, àspo) | → 
2bìndolosms (bindolerìa) | → 
3bìndolosms (imbroglɨóne, truffatóre) | 

→ 
-asfs | → 

bìṇgointz/smsi (ing) /bíŋghǝφ/ | ← 
/bíŋgo/ 

binòccolosms →(binòcolo) 
binòcolosms | binòcol [=] 

BS: binòcol [=] 
binòmịosms | binòmio° (ita) [binòmjo], 

binòme* [=] 
BS: binòm [=] 

bịòccolosms (batùffolo) | → 
bịoccolùmesms | (→mùcchịo) de 

biglòccprf* [(→mùcchịo) de biglòtį] 
bịoccolùtoams | facc a biglòccprf* [fadį 

a biglòtį] 
bioccupàtosms | ü/chèl che l’gh’à du 

lauràprf* [ű’/chèl che‘l g’à du 
lavurà], ü/chèl che l’gh’à dò atività 
lauratìeprf* [ű’/chèl che‘l g’à dò 
atività lavurative] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la gh’à 
du lauràprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la g’à dò lavurà], 
öna/chèla/persuna che la gh’à dò 
atività lauratìeprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à dò 
atività lavurative] 

biochìmicasfs | biochìmica° (ita) 
[biǫchímica], biochémega* 
[biǫchémega] 
BS: biochìmica (ita) [biǫchímicȧ] 

biochìmicoams/sms | biochìmico° (ita) 
[biǫchímico], biochémech* 
[biǫchémeg] 
-aafs/sfs | biochìmica° (ita) 
[biǫchímica], biochémega* 
[biǫchémega] 

biodegradàbileagtv | biodegradàbel° 
(ita) [biǫdegradabel] 

biodegradàrevtr | biodegradà° (ita) 
[biǫdegradà] 

biodegradazịónesfsi | 
biodegradadassiù° (ita) 
[biǫdegradasjú] 

1biofilìasfs (amóre per la vìta) | amùr 
per la (v)éta/(v)itaprf* [amúr per la 
véta/vita] 

2biofilìasfs (istìnto di 
autoconservazịóne) | istinto de 
(→autoconservazịóne)prf* [istinto de 
(→autoconservazịóne)] 

biofìṣicasfs | biofìsica° (ita) [biǫfíxica], 
biofìsega* [biǫfíxega] 

biofìṣicoams/sms | biofìsico° (ita) 
[biǫfíxico], biofìsech* [biǫfixeg] 
-aafs/sfs | biofìsica° (ita) [biǫfíxica], 
biofìsega* [biǫfíxega] 

biogàssfsi (sos) | biogàs [biǫgàx] 
biografàrevtr | scriv/scriì la biografìa 

de (v)ergü/(v)ergönaprf* [scriv/scriví 
la bjografíą de vergű/vergőna] 

biografàtoams/vppms | scricc/scriìt la 
biografìa de (v)ergü/(v)ergönaprf* 
[scritį/scrivíd la bjografíą de 
vergű/vergőna] 

biografìasfs | biografìa° (ita) 
[bjografíą], biograféa* [bhograféą] 
BS: biografìa (ita) [bjografíȧ] 

biogràficoams | biogràfico° (ita) 
[bjogràfico], biogràfech* 
[bjografeg], de la (→biografìa)lcge* 
[dela (→biografìa)] 
BS: biogràfic (ita) [bjografic] 

biògrafosms | biògrafo/bïògrafo2^° (ita) 
[biògrafo], biògraf/bïògraf2^* 
[biògraf] 
BS: biògrafo (ita) [=] 
-asfs | biògrafa/bïògrafa2^* 
[biògrafa] 
BS: biògrafa (ita) [=] 

biólcosms →(bifólco) 
+-asfs → 

biologìasfs | biologìa/bïologìa2^° (ita) 
[biǫlogíą], bïologéa2^* [biǫlogéą], 
siènsa/stöde de la natüra vegetàl e 
animàlprf* [sjènsa/stőde dela natűra 
vegetàl e animàl] 
BS: biologìa (ita) [biǫlogíȧ] 

biològicoams | bïològico° (ita) 
[biǫlògico], bïològech* [biǫlògeg], 

de la (→biologìa)lcge* [dela 
(→biologìa)] 

biòlogosms | biòlogo/bïòlogo2^° (ita) 
[biòlogo], bïòlegh* /-c/ [biòleg], 
dotùr/dutùr/professùr de (la) 
(→biologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/profesúr de(la) 
(→biologìa)], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura la natüra vegetàl e animàlprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr sura la natűra 
vegetàl e animàl], ü/chèl/dotùr/dutùr 
che l’è sö sö la natüra vegetàl e 
animàlprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l 
è ső sö la natűra vegetàl e animàl], 
dotùr/dutùr/professùr de la natüra 
vegetàl e animàlprf* 
[dotúr/dutúr/profesúr dela natűra 
vegetàl e animàl] 
BS: biòlogo (ita) [biòlogo] 
-asfs | bïòloga° (ita) [biòloga], 
bïòlega* [biòlega], 
doturèssa/duturèssa/professurèssa de 
(la) (→biologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/profesurèsa 
de(la) (→biologìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura 
la natüra vegetàl e animàlprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura la 
natűra vegetàl e animàl], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö la natüra vegetàl e 
animàlprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söla natűra vegetàl e animàl], 
doturèssa/duturèssa/professurèssa de 
la natüra vegetàl e animàlprf* 
[doturèsa/duturèsa/profesurèsa dela 
natűra vegetàl e animàl] 
BS: biòloga (ita) [biòloga] 

biometeorologìasfs | biometeorologìa° 
(ita) [biǫmeteǫrologíą], 
biometeorologéa* 
[biǫmeteǫrologéą] 

1bịóndasfs (bìrra chịàra) | → 
2bịóndasfs (sigarétta) | → 
bịondàstroams | tendènt al bióndprf* /-t/ 

[tendènt al bjónd], che l’tira al 
bióndprf* /-t/ [che‘l tira al bjónd] 
BS: biundisì [bjundixí] 

bịondeggɨànteagtv (bịondàstro) | → 
bịondeggɨàrevtr | èss de colùr/culùr 

bióndprf* /-t/ [ès de colúr/culúr 
bjónd] 

bịondeggɨàtoams/vppms | èss stacc/istàcc 
de colùr/culùr bióndprf* /-t/ [ès stadį 
de colúr/culúr bjónd ‹› èsistàdį de 
colúr/culúr bjónd] 

bịondézzasfs →(l’èssere bịóndo) 
bịondìccɨoams →(bịondàstro) 
bịóndoams/sms | biónd /-t/ [bjónd] 

BS: biónd /-t/ [bjónd] 
-aafs/sfs | biónda [bjónda] 
BS: biónda [bjóndȧ] 
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- pàllidolcag | biónd (i)smórt* [bjónd 
ṣmórt ‹› bjóntixmórt] 

biopsìasfs | biossìa° /-şş-/ (ita) [biǫssíą] 
BS: biopsìa (ita) [biǫpsíȧ] 

biorìtmosms | biorimmo°* /-mm-/ 
(ita)(lad) [biǫrimmo] 

biosfèrasfs | biosféra°* (ita) [biǫsféra] 
biosistèmasfs | biosistéma°* (ita) 

[biǫsistéma] 
biotìnasfs →(vitamìna H) 
1biòttoams (grétto, mìṣero) | → 
2biòttoams (nùdo) | → 
bipfnsm | bip° (ita) [=] 
bipàlaagtv | bipala°* (ita) [=] 
bipartìbileagtv (che si pụò divìdere in 

dùe pàrti) | che s’pöl 
divìd/diìd/dividì/diidì/ripartì in dò 
parccprf* [che s’pől 
divíd/dividí/ripartí in dò partį] 

bipartìrevtr | 
divìd/diìd/dividì/diidì/ripartì in dò 
parccprf* [divíd/dividí/ripartí in dò 
partį] 

bipartìrsivpi | dividìs/diidìs/ripartìs in 
dò parccprf* [dividís/ripartís in dò 
partį] 

bipartisanagtv (ing) /baįpǎrtiṡn/ | ← 
/bipàrtis̒an/ 

bipartitaménteavb | in manéra 
(→bipartìta)* [in manéra 
(→bipartìta)] 

1bipartìticoams (formàto/attuàto da dùe 
partìti) | componìt/costitüìt/furmàt 
de du partìcc/partitiprf* 
[componíd/costitüíd/furmàd de du 
partítį/partiti], metìt in at de du 
partìcc/partitiprf* [metíd in at de du 
partítį/partiti] 

2bipartìticoams (relatìvo al 
bipartitíṣmo) | del 
(→bipartitiṣmo)lcge* [del 
(→bipartitixmo)] 

bipartitìṣmosms | bipartitìsmo°* (ita) 
[bipartitixmo], bipartitésem* 
[bipartitéxem], sistéma polìtech 
basàt/fondàt sö du partìccprf* 
[sistéma politeg baxàd/fondàd ső du 
partítį] 

1bipartìtoams/vppms (divìṣo in dùe pàrti) 
| dividìt/diidìt/ripartìt in dò parccprf* 
[dividíd/ripartíd in dò partį] 

2bipartìtoams (bipartìtico) | → 
3bipartìtosms (govèrno formàto da dùe 

partìti) | goèrno 
componìt/costitüìt/furmàt de du 
partìcc/partitiprf* [govèrno 
componíd/costitüíd/furmàd de du 
partìtį/partiti] 

bipartizịónesfs | divisiù/diisiù in dò 
parccprf* [divixjú in dò partį] 

bìpedeagtv | ↓ 
BS: bipè (ita) [=] 

biplànosms (tec) | biplano° (ita) [=] 
BS: biplàno (ita) [biplano] 

bipolàreagtv | bipolàr°* (ita) [=] 
BS: bipolàr (ita) [=] 

bipolaritàsfsi →(l’èssere bipolàre) 
bipòlideaagtv/sttv | (ü/chèl) che l’gh’à la 

dópia sitadinansaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
g’à la dópja sitadinansa], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à la 
dópia sitadinansaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à la 
dópja sitadinansa] 

bipòlosms | bipólo°* (ita) [=] 
bipòrteagtv | con dò pórteprf* [=] 
bipóstoams/sms | bipòst°* (ita) [=] 

BS: bipòst [=] 
bipoweragtv (ing) /baįpàφǝ(r)/ | ← 

/bipàyer/ 
biqụàdrosms →(beqụàdro) 
1biràcchịosms (1brandèllo, stràccɨo) | 

→ 
2biràcchịosms (còsa da nùlla, còsa di 

pòco cónto/valóre) →(1bagattèlla), 
→(baẓẓécola/baẓẓècola), →(inèzịa), 
→(1minùzịa), →(3miṣèrịa), 
→(scɨocchézza) 

1birbasfs (birbànte, birbóne) | → 
2birbasfs (dìscolo) | birba [=] 

BS: bìrba [birbȧ], birbantèl [=] 
birbantàgginesfs →(birbanterìa) 
birbàntesttv | birbàntsms [=], birbùsms 

[birbú], ludrosms [=], balòsssms 
[balòs], balossùsms [balosú], barisèl 
[barixèl], birbàntasfs* [=], birbunasfs 
[=], ludrasfs* [=], balòssasfs [balòsa], 
balossunasfs [balosuna], barisèlasfs 
[barixèla] 
BS: balàndersms [balander], 
matarèlsms [=], balàndrasfs* 
[balandrȧ], matarèlasfs* [matarèlȧ] 
CA: balòsssms [balòs], balòssasfs 
[balòsa] 

birbanteggɨàrevintr | comportàs de 
(→birbànte)prf* [comportàs de 
(→birbànte)], fà ol (→birbànte)prf* 
[fà ol (→birbànte) 

birbanteggɨàtovppms | comportàt de 
(→birbànte)prf* [comportàd de 
(→birbànte)], facc ol 
(→birbànte)prf* [fadį ol (→birbànte) 

1birbanterìasfs (l’èssere birbànte) | → 
2birbanterìasfs 

(azịóne/comportaménto da birbànte) 
| at/assiù/comportamét de 
(→birbànte)prf* 
[at/asjú/comportamét de 
(→birbànte)] 

3birbanterìasfs (birichinàta, 
monellerìa) | → 

birbantescaménteavb | in manéra de 
(→birbànte)prf* [in manéra de 
(→birbànte)] 

birbantéscoams | de (→birbànte)lcge* 
[de (→birbànte)] 

birbàtasfs →(birbonàta), 
→(bricconàta) 

birberìasfs →(birbanterìa) 
birbéscoams | de birbalcge* [=], de 

(→birbànte)lcge* [de (→birbànte)] 
1bìrboams (fùrbo, 1scàltro) | → 
2bìrbosms (birbóne, briccóne) | → 
birbonàgginesfs →(birbanterìa), 

→(birbonerìa) 
birbonàịosms | macio de 

delinquènccprf* [mačo de 
deliŋcyèntį] 

1birbonàtasfs (azịóne da 
birbóne/mascalzóne) | at/assiù de 
(→birbóne)/mascalsùprf* [at/asjú de 
(→birbóne)/mascalsú] 
BS: birbunàda [birbunadȧ], 
balossàda [balosadȧ] 

2birbonàtasfs (birichinàta, monellerìa) 
| → 

3birbonàtasfs (òpera/11prodótto di 
livèllo/qụalità scadènte) →(boịàta), 
→(cagàta), →(cɨoféca) 

birbónesms →(birbànte) 
-asfs → 

birboneggɨàrevintr | comportàs de 
berechìprf* [comportàs de berechí], 
fà ‘l berechìprf [fà ‘l berechí] 

birboneggɨàtovppms | comportàt de 
berechìprf* [comportàd de berechí], 
facc ol berechìprf [fadį ol berechí] 

1birbonerìasfs (l’èssere birbóne) | → 
2birbonerìasfs (1birbonàta) | → 
birbonescaménteavb | in manéra de 

(→birbóne)prf* [in manéra de 
(→birbóne)] 

birbonéscoams | de (→birbóne)lcge* [de 
(→birbóne)] 

bìrcɨoams →(gụèrcɨo), →(1mìope), 
→(1stràbico) 

bird watcherlcst (ing) /bēḍ yåciŋ/ | ← 
/bőr yòciŋg/ 

1biribìssismsi (àlea, rìschịo) | → 
2biribìssismsi (1bìrba, birbànte) | → 
biribìssosms →(biribìssi) 
bireattóreagtv/sms | bireatùr°* (ita) 

[bireątúr], ((→velìvolo)) 
förnìt/münìt/proést de du reatùrprf* 
[((→velìvolo)) förníd/müníd/provést 
de du reątúr], ((→velìvolo)) a/con 
du reatùrprf* [((→velìvolo)) a/con du 
reątúr] 

birichinaménteavb | in manéra 
berechina* [=] 

birichinàtasfs | berechinada [=] 
birichìnosms | berechì [berechí] 

BS: berichì [berichí], birichì 
[birichí] 
-asfs | berechina [=] 
BS: berichìna [berichinȧ], birichìna 
[birichinȧ] 

birìllosms | birilo [=], omì [omí] 
BS: biröl [biről], birìl [biríl], omì 
[omí] 

bìrosfsi | biro° (ita) [=], pèna [=] 
BS: biro (ita) [=], pèna [pènȧ] 
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biroccɨàịosms →(barròccɨàịo) 
biroccìnosms →(barroccìno) 
biròccɨosms | biròcio [biròčo], biròcc 

[biròč], birocì [birocí] 
BS: biròcc [biròč], caròssa [caròsȧ], 
basér [baxér] 

biróldosms →(saṇgụinàccɨo) 
birotóresms | birotùr° (ita) [rotúr] 
1bìrrasfs (ali) | bira [=] 

BS: bira [birȧ] 
- chịàralcst (ali) | (bira) ciara* [(bira) 
cjara], biónda° (ita) [bjónda] 
- dóppịo màltolcst (ali) | dópio 
malto° (ita) [dópjo malto], bira al 
dópe malt* [bira al dópe malt] 
- lagerlcst (ali) | (bira) lager* [=] 
- mèdịalcst (ali) | (bira) média°* 
[(bira) médja] 
- pìccolalcst (ali) | (bira) pìcola°* 
[(bira) pícola] 
- róssalcst (ali) | (bira) róssa* [(bira) 
rósa] 
- scùralcst (ali) | (bira) scüra* [(bira) 
scűra] 

2bìrrasfs (energìa, velocità) | → 
> a tùtta bìrralcav | cóme ‘l vènt [=], 
compàgn del vènt* 
[compàǧn/compàįn del vènt] 

birràịosms | birér [=] 
-asfs | biréra* [=] 

birràrịosms | de la biralcge* [dela bira] 
birrerìasfs | bireréa [bireréą] 

BS: birerìa [bireríȧ] 
birréttasfs | birèta°* (ita) [=] 
birrifìcɨosms | 

laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt de la biraprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt dela bira], birefésse* [birefése] 

bìrrosms (ṣbìrro, ṣghèrro) | → 
bisagtv/smsi/intz | bis(!) [=] 

BS: bis(!) [=] 
biṣàccɨasfs | bissaca [bisaca] 

BS: bisàcia [bixačȧ], barsèla 
[barsèlȧ], bössàca [bösacȧ] 
> biṣàccesfp | bissache [bisache], 
sachète [=] 

biṣantìnoams/sms →(biẓantìno) 
+-aafs/sfs → 

biṣàrcasfs | bisarca° (ita) [bixarca], 
càmion/càmius che l’traspórta i 
màchine/àutoprf* [camjon/camjux 
che‘l traspórta i màchine/àųto] 

biṣarcàvolosms | nóno del bisnónoprf* 
[nóno del bixnóno], nóno de la 
bisnónaprf* [nóno dela bixnóna], 
pàder del bislào/besacöchprf* [pader 
del bixlavo/bexacőc], pàder de la 
bislàa/besacöcaprf* [pader dela 
bixlava/bexacőca] 
-asfs | nóna del bisnónoprf* [nóna del 
bixnóno], nóna de la bisnónaprf* 
[nóna dela bixnóna], màder del 
bislào/besacöchprf [mader del 

bixlavo/besacőc], màder de la 
bislàa/besacöcaprf* [mader dela 
bixlava/besacőca] 

biṣàvosms (biṣnònno) | → 
-asfs | → 

biṣàvolosms (biṣnònno) | → 
-asfs | → 

biṣbeticaménteavb | in manéra 
bisbètega* [in manéra bixbètega] 

biṣbèticosms | bisbètech [bixbèteg] 
BS: sbètec [xbèteg] 
-asfs | bisbètega [bixbètega] 
BS: sbètega [xbètegȧ] 

biṣbiglɨàrevintr/vtr | ciciulà [cičulà], 
parlà belaseprf [parlà belaxe], parlà 
sóta (v)usprf [parlà sóta vux], parlà 
‘n di orègeprf [parlà ‘ndi orège] 
BS: bisbilià [bixbiljà] 

biṣbiglɨàtoams/vppms | ciciulàt [cičulàd], 
parlàt belaseprf [parlàd belaxe], 
parlàt sóta (v)usprf [parlàd sóta vux], 
parlàt in di orègeprf [parlàd indi 
orège] 
BS: bisbiliàt [bixbiljàd] 

biṣbiglɨatóreams/sms (maldicènte) | →, 
(ü/chèl) che l’(→biṣbìglɨa)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→biṣbìglɨa)] 
+-trìceafs/sfs | →, (öna/chèla/persuna) 
che la (→biṣbìglɨa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→biṣbìglɨa) 

biṣbìglɨosms | bisbile [bixbile] 
BS: süssür [süsűr], sissürì [sisürí] 

biṣbiglìosms | continüo ciciulàprf* 
[continÿo/contőnjo cičulà], ciciulà 
piö fenìt/finìtvbprf* [cičulà pjő 
feníd/finíd] 

biṣbòccɨasfs →(bagórdo), →(baldòrịa), 
→(gozzovìglɨa) 

1biṣboccɨàrevtr →(gozzoviglɨàre) 
2biṣboccɨàrevtr →(divertìrsi), 

→(gozzoviglɨàre) 
1biṣboccɨàtovppms (gozzoviglɨàto) | → 
2biṣboccɨàtovppms (divertìto) | → 
bìscasfs | bisca° (ita) [=] 

BS: bisca [biscȧ] 
bischeràgginesfs →(idịozìa), 

→(stupidità) 
1bischeràtasfs (azịóne da bìschero) | 

at/assiù de (→2bìschero)prf* [at/asjú 
de (→2bìschero)] 
BS: monada [monadȧ] 

2bischeràtasfs (scɨocchézza) | → 
1bìscherosms (asticcɨòla per struménti 

muṣicàli a córda) | ↓ 
BS: biscàrd /-t/ [=], piröl [piről] 

2bìscherosms (grùllo, stùpido) | → 
3bìscherosms (pène) | → 
bìscɨasfs (nat) | bésssms [bés], bisssms 

[bis], béssa [bésa], bissa [bisa] 
BS: béssms [=], bissms [=], béssa 
[bésȧ], bissa [bisȧ], soreghérsms [=], 
bastunérsms [=], anda [andȧ], 
scuriadùrsms [scurjadúr] 

VI: fada [=] 
VS: fada [=] 
VSM: fada [=] 
- d’àcqụalcst (nat) | béss(a)/biss(a) 
d’aqua* [bés(a)/bis(a) d’acya] 

biscɨónesms (gròssa bìscɨa) | bissù 
[bisú] 

1biscottàrevtr (cụòcere) | bescotà* [=] 
BS: bescotà [=], biscotà [=] 

2biscottàrevtr (contraffàre, 2truccàre) | 
→ 

1biscottàtoams/vppms (1còtto) | bescotàt* 
[bescotàd] 
BS: bescotàt [bescotàd], biscotàt 
[biscotàd] 

2biscottàtoams/vppms (contraffàtto, 
2truccàto) | → 

3biscottàtoams (abbrustolìto) | → 
4biscottàtoams (réso croccànte cóme un 

biscòtto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ crocànt cóme 
ü bescòtprf* [fadį deventà/diventà 
crocànte cóme ü’ bescòt], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ crocànt 
compàgn d’ü bescòtprf* [fadį 
deventà/diventà crocànte 
compàǧn/compàįn d’ü’ bescòt] 

1biscotterìasfs (fàbbrica/negòzịo di 
biscòtti) | negòsse/bötiga/bütiga di 
bescòccprf* [negòse/bötiga/bütiga di 
bescòtį], bescoteréa* [bescoteréą] 
BS: bescoterìa [bescoteríȧ] 

2biscotterìasfs (assortiménto di 
biscòtti) | (as)sortimènt/sortimét de 
bescòccprf* [(a)sortimènt/sortimét de 
bescòtį] 

biscottịèrasfs | bescotéra* [=] 
biscottịèresms | ü/chèl che l’fà/prodüs i 

bescòccprf* [ű’/chèl che‘l fa/prodűx i 
bescòtį] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la 
fà/prodüs i bescòccprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa/prodűx 
i bescòtį] 

biscottifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di bescòccprf 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di bescòtį], bescotefésse* 
[bescotefése] 

biscottìnosms (pìccolo biscòtto) | 
bescotì [bescotí] 

biscòttosms (ali) | bescòt [=] 
BS: biscòt(o) [=] 

biscugìnosms | cüsì/zermà de segónd 
gradoprf* [cüxí/xermà de segónd 
grado] 
+-asfs | cüsina/zermana de segónd 
gradoprf* [cüxina/xermana de 
segónd grado] 

bisecàrevtr | 
divìd/diìd/dividì/diidì/ripartì in du 
àngoi inguài/eguài/gualìvprf* 
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[divíd/dividí/ripartí in du aŋgoį 
ingyàį/egyàį/gyalív] 

bisecàtovppms | dividìt/diidìt/ripartìt in 
du àngoi inguài/eguài/gualìvprf* 
[dividíd/ripartíd in du aŋgoį 
ingyàį/egyàį/gyalív] 

biṣecolàreagtv | bisecolàr°* (ita) [=] 
biṣèmicoams | paròla con du significàcc 

divèrs/dièrs/dïèrs2^ a segónda del 
contèstprf* [paròla con du siǧnificàtį 
divèrs a segónda del contèst] 

bisènsosms (paròla con dùe significàti) 
| paròla con du significàcc 
(divèrs/dièrs/dïèrs2^)prf* [paròla con 
du siǧnificàtį (divèrs)], dópe 
sèns(o)prf* [=] 
BS: dópe sènsprf [=] 

1bisessuàleagtv/sttv (ermafrodìto) | → 
2bisessuàleagtv/sttv (bisex) | → 
bisessualitàsfsi (l’èssere bisessuàle) | 

→ 
bisessuàtoams →(bisessuàle) 
biṣestìleagtv | bisèst [bixèst], bisestìl 

[bixestíl] 
1biṣèstoams (biṣestìle) | → 
2biṣèstosms (gɨórno) | vintenöv de 

fevrérprf* [vintenöv de fevrér] 
bisettimanàleagtv/sms | bisetimanàl* [=] 
bisettimanalménteavb | con scadènsa 

bisetimanàl* [=] 
bisettrìcesfs | bisetrice° (ita) [bixetrice] 
bisexagtv/sfsi/smsi (ing)(ita) /bisècs/ | ← 

/bişèş/, per òm e (per) 
dòna/fómnaprf* [=] 

bisezịónesfs | divisiù/diisiù in dò parcc 
inguài/eguài/gualìvprf* [divixjú in dò 
partį ingyàį/egyàį/gyalív] 

bisillàbicoams →(bisìllabo) 
bisìllaboams/sms | bissìlabo°* (ita) 

[bisílabo] 
biṣlaccaménteavb | in manéra 

(→stravagànte)/fantasiusa* [in 
manéra (→stravagànte)/fantaxjuxa] 

biṣlaccherìasfs →(biẓẓarrìa), 
→(stravagànza) 

biṣlàccoams | bislàch [bixlàc] 
biṣluṇgaménteavb | in manéra 

bislónga* [in manéra bixlóŋga] 
biṣlùṇgoams | bislóngh /-c/ [bixlóŋg] 

BS: bislóng /-c/ [bixlóŋg] 
biṣnipótesms →(pronipóte) 
biṣnònnosms | bisnóno [bixnóno], 

pàder del nónoprf* [pader del nóno], 
pàder de la nónaprf* [pader dela 
nóna], nóno del pàderprf* [nóno del 
pader], nóno de la màderprf* [nóno 
dela mader] 
BS: bisnóno [bixnóno] 
-asfs | bisnóna [bixnóna], màder del 
nónoprf* [mader del nóno], màder de 
la nónaprf* [mader dela nóna], nóna 
del pàderprf* [nóna del pader], nóna 
de la màderprf* [nóna dela mader] 
BS: bisnóna [bixnónȧ] 

1biṣógnasfs (affàre, faccènda) | → 
2biṣógnasfs (eṣigènza, neessità) | → 
3biṣògnavvb | mè de [=], bisògna 

[bixòǧna] 
biṣognàrevintr | bisognà [bixoǧnà], ertì 

(IIIa) [ertí], scömì (IIIa) [scömí] 
biṣognàtovppms | bisognàt [bixoǧnàd], 

ertìt [ertíd], scömìt [scömíd] 
1bisognévoleagtv (biṣognóso) | → 
2bisognévoleagtv/sms (cɨò che occórre 

per vìvere) | (chèl) che l’vocór* 
[(chèl) che‘l ocór ‹› (chèl) 
che‘lvocór] 

biṣógno/biṣògnosms | bisògn 
[bixòǧn/bixòįn] 
BS: bisògn [bixòǧn], besògn 
[bexòǧn] 
CE: bizògn [bixòǧn] 
CO: bizögn [bixőǧn] 

bisognoṣaménteavb | in del bisògn* 
[indel bixòǧn/bixòįn] 

biṣognósoams/sms | bisognùs 
[bixoǧnúx], bisugnùs [bixuǧnúx] 
-aafs/sfs | bisognusa° [bixoǧnuxa], 
bisugnusa° [bixuǧnuxa] 

bisóntesms (nat) | bisónte° (ita) 
[bixónte] 

1bissàrevtr (acclamàre) | → 
2bissàrevtr (replicàre, ripètere, 

prèndere una secónda vòlta) | →, fà 
‘l bisprf* [=] 

1bissàtovppms (acclamàto) | → 
2bissàtovppms (replicàto, ripetùto, préso 

una secónda vòlta) | →, facc ol 
bisprf* [fadį ol bis] 

bistécca/bistèccasfs (ali) | bifstèch 
[bifstèc], biftèch [biftèc], bistèca° 
(ita) [=] 

bistecchịèrasfs | bistechéra° (ita) [=] 
bisticcɨaméntosms →(litìgɨo) 
bisticcɨàrevintr | begà [=], tacà/tecà 

bégaprf [=], tarocà [=], terocà [=] 
VI: beschisiàs [beschixjàs] 

bisticcɨàrsivpi →(bisticcɨàre) 
bisticcɨàtovppms | begàt [begàd], 

tacàt/tecàt bégaprf [tacàd/tecàd 
béga], tarocàt [tarocàd], terocàt 
[terocàd] 
VI: beschisiàt [beschixjàd] 

bistìccɨosms (il bisticcɨàre, lìte) | →, 
bégasfs°* [=] 

1bistrattàrevtr (trattàre in màlo mòdo) 
| tratà mal/malamétprf* [=], tratà in 
manéra 
descortésa/descreansada/sgarbadaprf
* [tratà in manéra 
descortéxa/descreąnsada/xgarbada] 

2bistrattàrevtr (adoperàre con scàrsa 
attenzịóne, maltrattàre) | 
dorvà/dovrà/üsà con scarsa 
atensiùprf* [dorvà/dovrà/üxà con 
scarsa atensiú], → 

1bistrattàtoams/vppms (trattàto in màlo 
mòdo) | tratàt mal/malamétprf* 

[tratàd mal/malamét], tratàt in 
manéra 
descortésa/descreansada/sgarbadaprf
* [tratàd in manéra 
descortéxa/descreąnsada/xgarbada] 

2bistrattàtoams/vppms (adoperàto con 
scàrsa attenzịóne, maltrattàto) | 
dorvàt/dovràt/üsàt con scarsa 
atensiùprf* [dorvàd/dovràd/üxàd con 
scarsa atensiú], → 

bistròsmsi (bistrot) | → 
bistrotsmsi (fra) /bistró/ | ← /biştró/ 
bìsturismsi | bìsturi° (ita) [bísturi] 
biṣùntoams | bisùcc [bixútį] 
bitsmsi (ing) /bit/ | ← 
bitaglɨènteagtv | che l’tèa/tàia de töte 

dò i bandeprf* [che‘l tèa/taja de töte 
dò i bande] 

bitonalitàsfsi | bitonalità° (ita) [=], 
bitonaletà* [=] 

bitórzolo/bitòrzolosms | bignòcasfs 
[biǧnòca] 

bitorzolùtoams | imbignochét 
[imbiǧnochét], pié de bignòcheprf 
[pjé de biǧnòche] 

Bitter/bittersmsi (eso) /bítter/ (ali) | ← 
/bíter/ /bitèr/ 
> Bitter Camparilcst /bítter campàri/ 
(mar) (ali) | ← /bíter campàri/ 
> San Bitterlcst /san bitèr/ (mar) (ali) 
| ← /şan bitèr/ 

bitumàrevtr | mèt/metì zó ol bötömprf* 
[mèt/metí xó ol bötőm] 

bitumàtovppms | metìt zó ol bötömprf* 
[metíd xó ol bötőm] 

1bitumatùrasfs (il bitumàre) | → 
2bitumatùrasfs (stràto di bitùme) | 

strato de bötömprf* [strato de bötőm] 
bitumazịónesfs →(bitumatùra) 
bitùmesms (sos) | bötöm [bötőm] 
bituminàrevtr →(bitumàre) 
bituminàtovppms →(bitumàto) 
1bituminósoams (relatìvo al bitùme, 

che contịène bitùme) | de bötömlcge* 
[de bötőm], che l’conté/contègn° 
bötömprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn bötőm] 

2bituminósoams (néro cóme il bitùme) | 
négher/nìgher cóme ‘l bötömlcco* 
[négher/nigher cóme ‘l bötőm], 
négher/nìgher compàgn del 
bötömlcco* [négher/nigher 
compàǧn/compàįn del bötőm] 

3bituminósoams (1grossolàno, 5róẓẓo) | 
→ 

bitùrbosms | biturbo° (ita) [=], bitürbo* 
[bitűrbo] 

1bịùtasfs (glàssa, zùcchero a vélo) | → 
2bịùtasfs (sostànza/miscùglio per ùṣo 

agrìcolo) | giösma [ǧőxma], biöda 
[bjőda] 

bivaccàrevtr | ↓ 
BS: bivacà [=] 

bivaccàtoams/vppms | ↓ 
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BS: bivacàt [bivacàd] 
bivàccosms | bivaco° (ita) [=] 

BS: bivàc [=] 
bivalènteagtv | che l’pöl (v)iga dò 

solüssiù/aplicassiùprf* [che‘l pől 
viga dò solüsjú/aplicasjú], che 
l’amèt dò solüssiù/aplicassiùprf* 
[che‘l amèt dò solüsjú/aplicasjú] 
BS: bivalènt [=] 

bivalènzasfs (l’èssere bivalènte) | → 
bìvịosms | incrùs°* [iŋcrúx], crusàl 

[cruxàl] 
BS: bìvio (ita) [bivjo] 

Biẓansịosms (geo) | Bisànsio° (ita) 
[Bixansjo] 

biẓantinìstasttv | ↓ 
BS: bizantinìsta [bixantinista] 

biẓantìnoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | bisantì* 
[bixantí] 
BS: bizantì [bixantí] 
-asfs | bisantina* [bixantina] 
BS: bizantìna* [bixantinȧ] 

1bìẓẓasfs (accèsso di còllera) | atàch de 
còlera/futaprf* [atàc de còlera/futa] 
BS: foghèta [foghètȧ], ràbia [rabjȧ] 

2bìẓẓasfs (bigòtta, ẓitèlla/zitèlla) | → 
3bìẓẓasfs (caprìccɨo) | → 

BS: caprésse [caprése] 
biẓẓarraménteavb | in manéra 

(→stravagànte)* [in manéra 
(→stravagànte)] 

biẓẓarrìasfs (l’èssere biẓẓàrro) | →, 
stranèssa* [stanèsa] 

biẓẓàrroams/sms (curịóso, màtto, 
stravagànte) | → 
BS: strambo [=], strà [stra], originàl 
[=], baròc [=] 
-aafs/sfs | → 

biẓẓèffeavb | ↓ 
> a biẓẓèffelcav | a balòch [a balòc], a 
brondós [a brondóx], a pale [=], per 
desprése [per despréxe] 
BS: a möciasse [a möčase], a sbac [a 
xbac] 

biẓẓòccosms | capriciùs [capričús] 
biẓẓosaménteavb | in manéra 

(→stravagànte)* [in manéra 
(→stravagànte)] 

biẓẓósoams (capriccɨóso) | → 
bla blafnsm/lcst | bla bla bla° (ita) [=] 
blablàfnsm →(bla bla) 
+black fridaylcst (ing) /blȁc fràįdi/ | ← 

/blèc fràįdeį/ /bleffràįdeį/ 
black jacklcst (ing) /blȁc ǧȁc/ | ← /blèc 

ǧèc/ 
black musiclcst (ing) /blȁc mjûṡic/ | ← 

/blèc mjús̒ic/ 
black outlcst (ing) /blȁc aφt/ | ← /blèc 

aųt/ 
blagueursmsi (fra) /blagȍȓ/ | ← /blagőr/ 
1blandìrevtr (adulàre, luṣiṇgàre) | → 
2blandìrevtr (carezzàre, lambìre, 

1sfịoràre) | → 

3blandìrevtr (lenìre) | → 
1blandìtoams/vppms (adulàto, luṣiṇgàto) | 

→ 
2blandìtoams/vppms (carezzàto, lambìto, 

1sfịoràto) | → 
3blandìtoams/vppms (lenìto) | → 
blandìzịasfs → 
blandìzịesfs →(blandìzịa) 
blàndoams | ligér°* [=] 

BS: lesér [lexér] 
blasfèmoams/sms →(bestemmịatóre), 

→(émpịo) 
-aafs/sfs → 

blaṣonàtoams | ↓ 
BS: blasunàt [blaxunàd] 

blaṣónesms (stèmma) | → 
blastòmasms | càncher/tümùr 

malégnprf* [caŋcher/tümúr 
maléǧn/maléįn] 

blateràrevintr (3anfanàre, 1buffàre) | → 
BS: üsà sö [vüxà ső], dì sö a 
vànveraprf [dí ső a vànverȧ] 

blateràtoams/vppms (3anfanàto, 1buffàto) 
| → 
BS: üsàt sö [vüxàd ső], dìt sö a 
vànveraprf [díd ső a vànverȧ] 

blàttasfs (nat) | bordósms [=], 
bordòchsms [bordòc] 

bleffàrevintr | blefà° (ita) [=] 
bleffàtovppms | blefàt° (ita) [blefàd] 
+blendingsmsi (ing) /bléndiŋ/ | ← 

/blèndiŋg/ 
blenorragìasfs | scólsms [=], 

sculamétsms [=] 
blenorrèasfs →(blenorragìa) 
bleuagtv/smsi (fra) /blő/ | ← 
blindàrevtr | blindà°* (ita) [=] 

BS: blindà [=] 
blindàtoams/vppms | blindàt°* [blindàd] 

BS: blindàt [blindàd] 
blinkersmsi (ing) /blíŋchǝ(r)/ | ← 

/blíŋcher/, quàter frèceprf* [cyater 
frèce/ 

blistersmsi (ing) /blístǝ(r)/ | ← /blíşter/ 
blitzsmsi (ing) /bliz/ | ← /bliş/ 
blobsmsi (ing) /blòb/ | ← 
bloccàggɨosms | blocagio° (ita) 

[blocaǧo], blocàs* [blocàx], blòch 
[blòc] 
BS: blocadüra [blocadűrȧ] 

bloccaméntosms →(bloccàggɨo), 
→(blòcco) 

bloccàrevtr | blocà [=] 
BS: blocà [=] 
CE: blucà [=] 

bloccàrsivpi | blocàs [=] 
BS: blocàs [=] 
CE: blucàs [=] 

bloccastèrzosms | blocastèrs°* (ita) 
[blocastèrs] 
BS: blocastèrs (ita) [blocȧstèrs] 

bloccàtoams/vppms | blocàt [blocàd] 
BS: blocàt [blocàd] 
CE: blucàt [blucàd] 

bloccatùrasfs →(bloccàggɨo), 
→(blòcco) 

blocchéttosms | blochèt° (ita) [=] 
blòccosms | blòch [blòc] 

BS: blòc [=], stàfol [stafol], plòc [=] 
block-notessmsi (fra) /blòc nòt/ | ← 

/blonnót/, nòtes [=], notaröl* 
[notaről] 
BS: notaröl [notaről] 

bloc-notessmsi →(block-notes) 
+blogsmsi (ing) /blòg/ | ← 
bloody marylcst (ing) /bladi méǝri/ 

(ali) | ← /blàdi mèri/ 
bloomsmsi (ing) /blûm/ | ← /blum/ 
blousesfsi (fra) /bluṡ/ | ← /blus̒/ 
bluagtv/smsi (colóre) | blö [blő] 

BS: blö [blő] 
bluàstroams | tendènt al blöprf* [tendènt 

al blő], che l’tira al blöprf* [che‘l tira 
al blő] 

blucerchịàtoams/sms →(dorịàno) 
+-aafs/sfs | → 

blue jeanslcst (ing) /blû gînṡ/ (tes) | ← 
/blu ginş/ 

blue movielcst (ing) /blû mûvi/ | ← 
/blυmúvi/ 

bluessmsi (ing) /blûṡ/ | ← /blus̒/ 
blue toothlcst (ing) /blû tûŧ/ | ← /blu 

tut/ 
bluetteagtv (fra) /bluèt/ | ← 
bluffsmsi (ing) /blèf/, /blaf/, /blȍf/ | ← 

/blőf/ 
bluffàrevintr (ing)(ita) /bløffàre/ 

/bleffàre/ | blöfà°* (ita) [=], blefà°* 
(ita) [=] 
BS: blöfà (ita) [=] 

bluffàtovppms (ing)(ita) /bløffàto/ 
/bleffàto/ | blöfà°* (ita) [blöfàd], 
blefà°* (ita) [blefàd] 
BS: blöfàt (ita) [blöfàd] 

bluffatóresms (ing)(ita) /bløffatóre/ 
/bleffatóre/ | ↓ 
BS: embruiù [embrujú] 
-trìcesfs (ing)(ita) /bløffatrìce/ 
/bleffatrìce/ | ↓ 
BS: embruiùna [embrujunȧ] 

blùmosms →(bloom) 
1blùṣasfs (camicétta) | → 

BS: blüs [blűx], blüsèta [blüxètȧ] 
2blùṣasfs (camicɨòtto) | → 
B-moviesmsi (ing) /bīmûvi/ | ← /bi 

múvi/ 
BMWacrn /bięmvú/ /bjemvú/ (mar) | ← 
BMXacrn /bięmmeícs/ | ← /bjemeíş/ 
BNLacrn /bjenneèlle/ | ← /bjeneèle/ 
bóintz →(bóh) 
1bòasmsi (nat) | (serpènt) bòa°* 

[(serpènt) bòą] 
BS: bòa [bòȧ] 

2bòasfs (attrézzo nàutico) | bóa [bóą] 
BS: bòa [bòȧ] 

boàrosms →(bovàro) 
+-asfs → 

boàtosms | ↓ 
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BS: boàto (ita) [boato] 
boattịèresms (bovàro, bifólco) | → 

+-asfs → 
bobsmsi (ing) /bòb/ | ← 
1bòbasfs (bròda, brodàglɨa, ṣbòbba) | 

→ 
2bòbasfs (bóga/bòga) | → 
3bòbasfs (gụazzabùglɨo) | → 
bòbbasfs →(1bòba, 2bòba) 
1bòbbịasfs (1bòba, 2bòba) | → 
2bòbbịasfs (ṣbòbbịa) | → 
bobìnasfs (tec) | bobina°* (ita)(lad) [=] 

BS: bobìna (ita) [bobinȧ], bubìna 
[bubinȧ] 

bobìstasfs →(bobbìsta) 
bobtailsmsi (ing) /båbteįl/ (nat) | ← 

/bobtéįl/ /bòtteįl/ 
bóccasfs | bóca [=], maiadura 

[majadura], grèmola [=], masnadura 
[maxnadura] 
BS: bóca [bócȧ] 
VS: scandabla [=] 
-ccàccɨasfs | bocassa [bocasa] 
BS: sguersignùsmp [xgyersiǧnú], 
bóca [bocȧ] 
-cchéttasfs | bochina [=] 
BS: bochèta [bochètȧ] 
-cchettónesms | ↓ 
BS: bochitù [bochitú] 
- di leónelcst (nat) | bóche de cà 
[bóche de ca’] 

1boccàccɨasfs (persóna maldicènte, 
pettégolo) | bocassa [bocasa], bocaló 
[=], bocalù* [bocalú] 
BS: bocassa [bocasȧ], bocalóna [=], 
bocaluna* [=] 

2boccàccɨasfs (ṣmòrfịa) | bocassa 
[bocasa] 
BS: sguersignùsmp [xgyersiǧnú], 
bóca [bocȧ] 

boccalàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö 
bocàiprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső 
bocàį], ü/chèl/òm che l’vènd 
bocàiprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd 
bocàį], (v)endidùr de bocàiprf* 
[vendidúr de bocàį] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö bocàiprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső bocàį], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la vènd bocàiprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd bocàį], (v)endidura de 
bocàiprf* [vendidura de bocàį] 

1boccàleagtv (che concèrne/rigụàrda la 
bócca) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la bócaprf* 
[che‘l rigyarda/revarda la bóca], de 
la bócalcge* [dela bóca] 

2boccàlesms (gròsso bicchịère) | bocàl 
[=], bocalasfs [=] 
BS: bocàl [=], bocalì [bocalí] 

3boccàlesms (bròcca, caràffa) | → 
boccalerìasfs (àrte della maịòlica) arte 

de la maiòlicaprf* [arte dela 
majòlica] 

1boccalónesms (chi ha la bócca grànde) 
| ü/chèl che l’gh’à la bóca grandaprf* 
[ű’/chèl che‘l g’à la bóca granda] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la gh’à 
la bóca grandaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à la 
bóca granda] 

2boccalónesms (bambìno 
pịagnucolóne) | (→bambìno) 
→(1pịagnucolóne)prf* [(→bambìno) 
→(1pịagnucolóne)] 
-asfs | (→bambìna) 
→(1pịagnucolóna)prf* [(→bambìna) 
→(1pịagnucolóna)] 

3boccalónesms (persóna ingènua e 
credulóna) | ü/chèl ingénüo e 
bocalù/sìfol/naùprf* [ű’/chèl ingénÿo 
e bocalù/sifol/naú] 
BS: andalù [andalú] 
-asfs | öna/chèla/persuna ingénüa e e 
bocaluna/sìfola/naunaprf* 
[őna/chèla/persuna ingénÿa e 
bocaluna/sífola/nauna] 
BS: andalùna [andalunȧ] 

4boccalónesms (persóna maldicènte) 
→(1boccàccɨa) 
-asfs | → 

5boccalónesms (succɨacàpre) | → 
boccaròlasfs | bocaröla [bocarőla], 

bochéra [=] 
VSM: bocaröla [bocarőla], bochéra 
[=] 

1boccàtasfs (d’àrịa) | bocada [=] 
BS: bocàda [bocadȧ] 

2boccàtasfs (di aliménto/cìbo) | 
bocunada [=] 

1boccéttasfs (pìccola bòccɨa) 
→(boccìno) 

2boccéttasfs (bottiglɨétta) | bossèta 
[bosèta] 
BS: bossèta [bosètȧ] 

+boccettìnasfs (pìccola bottiglɨétta) | 
bossetìsms [bosetí], bossìsms [bosí] 
BS: bussitìna [busitinȧ] 

+boccettìnosms (pìccola bottiglɨétta) | 
bossetì [bosetí], bossì [bosí] 
BS: bussitìnasfs [busitinȧ] 

boccheggɨaméntosms →(il 
boccheggɨàre) 

boccheggɨàrevintr | bochegià° (ita) 
[bocheǧà] 
BS: bochesà [bochexà] 

boccheggɨàtovppms | bochegiàt° (ita) 
[bocheǧàd] 
BS: bochesàt [bochexàd] 

1bocchéttasfs (pìccola bócca) | bochina 
[=] 
BS: bochèta [bochètȧ] 

2bocchéttasfs (2apertùra, imboccatùra) | 
bochèta [=] 

BS: bochèta [bochètȧ] 
3bocchéttasfs (1bocchìno) | → 
bocchettónesms | ↓ 

BS: bochitù [bochitú] 
1bocchìnosms (imboccatùra, 1cannèllo) 

| bochì [bochí], buchì [buchí] 
BS: buchì [buchí] 

2bocchìnosms (fìltro) | → 
3bocchìnosms (pompìno) | → 
bòccɨasfs | bòcia [bòča], borèla [=] 

BS: bùcia [buča] 
-ccéttasfs →(1boccìno) 
-ccìnosms | borlì [borlí], bocì [bocí] 
BS: bucì [bucí] 

1boccɨàrevtr (2colpìre una bòccɨa) | 
bocià [bočà], fà bòcia rèstaprf [fà 
bòča rèsta], sbogià [xboǧà], sbugià 
[xbuǧà] 
BS: bocià [bočà] 

2boccɨàrevtr (respìngere a scụòla) | 
bocià° (ita) [bočà], bolà* [=], 
rimandà ‘ndré* [=] 

3boccɨàrevtr (non approvàre, 
2respìngere) | mia aproà* [mią 
aprovà], bocià° (ita) [bočà] 

4boccɨàrevintr (scontràrsi) | → 
1boccɨàtasfs (di bòccɨa) | (im)bociada 

[(im)bočada] 
2boccɨàtasfs (di autoveìcoli) →(còzzo), 

→(scóntro) 
1boccɨàtoams/vppms (2colpìto una bòccɨa) 

| bociàt [bočàd], facc bòcia rèstaprf 
[fadį bòča rèsta], sbogiàt [xboǧàd], 
sbugiàt [xbuǧàd] 
BS: bociàt [bočàd] 

2boccɨàtoams/vppms (respìnto a scụòla) | 
bociàt° (ita) [bočàd], bolàt* [bolàd], 
rimandàt indré* [rimandàd indré] 

3boccɨàtoams/vppms (non approvàto, 
2respìnto) | mia aproàt* [mią 
aprovàd], bociàt° (ita) [bočàd] 

4boccɨàtoams/vppms (scontràto) | → 
5boccɨàtosms (respìnto a scụòla) | 

bociàt° (ita) [bočàd] 
-asfs | bociada° (ita) [bočada] 

boccɨatùrasfs | bociadüra° (ita) 
[bočadűra] 
BS: bociadüra [bočadűrȧ] 

boccifórmeagtv | a furma de 
bòcia/borèlaprf* [a furma de 
bòča/borèla], facc a bòcia/borèlaprf* 
[fadį a bòča/borèla], che l’gh’à la 
furma d’öna bòcia/borèlaprf* [che‘l 
g’à la furma d’öna bòča/borèla] 

1boccìnosms (pìccola bòccɨa) | borlì 
[borlí], bocì [bocí] 
BS: bucì [bucí] 

2boccìnosms (tèsta) | → 
bòccɨosms →(boccɨòlo) 

> in bòccɨolcav | in böt [in bőt] 
BS: in böt [in bőt], in bütì [in bütí] 

boccɨòdromosms | bòce [=] 
boccɨòfiloams | del zöch di bòcelcge* 

[del xőg di bòce] 
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+boccɨolìnosms (pìccolo boccɨòlo) | 
botolì [botolí] 

1boccɨòlosms (nat) | bòtol [=] 
BS: bociöl [bočől], bòciol [bòčol] 

2boccɨòlosms (1cannèllo) | → 
boccɨụòlosms →(boccɨòlo) 
1bóccolasfs (bòrchịa) | → 
2bóccolasfs (orecchìno pendènte) | → 
3bóccolasfs (présa) | → 
4bóccolasfs (tec) | bòcola° (ita) [=] 

BS: bùcola [búcolȧ], bronzìna 
[bronxinȧ] 

bóccolosms | réss [rés] 
BS: bòcol [=], réssol [résol] 

bocconcìnosms | bucunsì [bucunsí], 
bocunì [bocuní] 
BS: bucunsì [bucunsí] 

boccónesms | bocù [bocú], bucù [bucú] 
BS: bucù [bucú] 

1Boccónisfs (università) | Bocóni [=] 
2boccóniavb | co la pansa ‘n zóprf [cola 

pansa ‘n xó], col cöl/cül borsùprf [col 
cől/cűl borsú], a bocùprf [a bocú] 
BS: a pansa en zóprf [a pansa en xó], 
en bocadùprf [en bocadú] 

bocconịànoams/sms | (ü/stödènt) de la 
Bocóni [(ű’/stödènt) dela Bocóni], 
(ü/stödènt) laöreàt/laüreàt a la 
Bocóni [(ű’/stödènt) laöreàd/laüreàd 
ala Bocóni] 
-aafs/sfs | 
(öna/stödènt(a)/stödentèssa/persuna) 
de la Bocóni 
[(őna/stödènt(a)/stödentèsa/persuna) 
dela Bocóni], 
(öna/stödènt(a)/stödentèssa/persuna) 
laöreada/laüreada a la Bocóni 
[(őna/stödènt(a)/stödentèsa/persuna) 
laöreada/laüreada ala Bocóni] 

boccùccɨasfs (persóna schifiltósa) | ü 
schifiùsprf* [ű’ schifjúx], 
öna/persuna schifiusaprf* 
[őna/persuna schifjuxa] 

bòcɨasmsi | bòcia [bòča] 
bocɨàrevintr →(vocɨàre) 
bocìosms →(vocìo) 
BODacrn /biǫdí/ | ← 
bodìnosms →(budìno) 
bòdolasfs →(bòtola) 
bodysmsi (ing) /bådi/ | ← /bòdi/ 
body buildinglcst (ing) /bådi bíldiŋ/ | 

← /bòdi bíldiŋg/ 
body paintinglcst (ing) /bådi péįntiŋ/ | 

← /bòdi pèįntiŋg/ 
Boèmịasfs (geo) | Boémia* (ita) 

[Boémja] 
boèmoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | boémo* 
(ita) [=] 
-aafs/sfs | boéma* (ita) [=] 

boèrosms (ali) | boéro° (ita) [=] 
BS: boéro (ita) [=] 

bofoṇchịàrevtr (dìre borbottàndo) 
→(borbottàre), →(1brontolàre) 

BS: tontognà [tontoǧnà] 
bofoṇchịàtoams/vppms (détto 

borbottàndo) →(borbottàto), 
→(1brontolàto) 
BS: tontognà [tontoǧnàd] 

bofóṇchịosms (calabróne) | → 
boglɨèntesfs →(bollènte) 
boglìrevintr/vtr →(bollìre) 
bóhintz | bóh! [bó’] 
bohèmesfsi (fra) /boèm/ | ← 
bohémienagtv/smsi (fra) /boęmjè~/ | ← 

/boęmjèn/ 
bòịaagtv/sms | bòia [bòja] 

BS: bòia [bòjȧ] 
boịàccasfs (sos) | boiaca° (ita) [bojaca] 
boịàtasfs | boiada°* (ita) [bojada], 

cósa/cóssa/ròba/laùr de qualità 
(→doẓẓinàle)prf* 
[cóxa/cósa/ròba/lavúr de cyalità 
(→doẓẓinàle)] 
BS: tóla [tólȧ], assiù malriissìdaprf 
[asjú malriįsidȧ] 

boicottàggɨosms (il boicottàre) | → 
boicottàrevtr | ↓ 

BS: boicotà [boįcotà], fà saltà [=] 
boicottàtoams/vppms | ↓ 

BS: boicotàt [boįcotàd], facc saltà 
[fadį saltà] 

boilersmsi (ing) /bòįlǝ(r)/ | ← /bòįler/ 
1bolèrosms (àbito, cappèllo) | boléro°* 

(ita) [=] 
BS: boléro [=] 

2bolèrosms (esi) | boléro°* (ita) [=] 
BS: boléro [=] 

bolèto/bolétosms (ali) | ↓ 
BS: legorsèla [legorsèlȧ], nóna 
[nónȧ] 

bòlgɨasfs | löch de confüsiùprf [lőg de 
confüxjú] 
BS: löc de confüsiùprf [lőg de 
confüxjú] 

1bòlidesms (àuto) | bòlide° (ita) [=], 
màchina de córsaprf* [=] 
BS: màchina de córsaprf [màchinȧ de 
córsȧ] 

2bòlidesms (metèora) | → 
BS: metèora [metèǫra] 

Bolìvịasfs (geo) | Bolìvia (ita) [Bolivja] 
1bolivịànoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | bolivià° 
(ita) [bolivjà] 
-aafs/sfs | boliviana° (ita) [bolivjana] 

2bolivịànoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
bolivià° (ita) [bolivjà] 

3bolivịànoams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc) | bolivià° 
(ita) [bolivjà] 

1bóllasfs (attrézzo) | lièla [livèla], 
lielèta/lïelèta2^ [livelèta], bóla°* [=] 
BS: lièla [livèlȧ] 
- in bóllalcag/lcav | in bóla [=] 
BS: en bóla [en bólȧ] 

2bóllasfs (corpo sférico) | bóla [=] 
BS: bocàla [bocalȧ] 

- di àrịalcst | bóla de aria/ària3^ [bóla 
de arja] 
BS: bocàla de ària [bocalȧ de arjȧ] 
- di sapónelcst | bóla de saù [bóla de 
savú], bocalòt [=] 
BS: bocàla (de saù) [bocalȧ (de 
savú)] 
-llicìnasfs | bóla pìcola/pissènaprf 
[bóla pícola/pisèna], bolicina° (ita) 
[=] 

3bóllasfs (documénto) | lètera [=], lètra 
[=], papér [=], bóla* [=] 
BS: lètera [lèterȧ], bóla [bólȧ] 
- di accompagnaméntolcst | bóla°* 
[=] 
- papàlelcst | bóla papàl* [=] 
BS: lètera papàl [lèterȧ papàl] 

4bóllasfs (sigìllo) | → 
5bóllasfs (vescìca) | → 
1bollàrevtr (contrassegnàre con 

bóllo/màrchịo, ammaccàre) | bolà 
[=] 
BS: bolà [=] 

2bollàrevtr (4còglɨere in fàllo/flagrànte, 
4còglɨere sul fàtto) | → 

bollàrsivpi | bolàs [=] 
1bollàtoams/vppms (contrassegnàto con 

bóllo/màrchịo, ammaccàto) | bolàt 
[bolàd] 
BS: bolàt [bolàd] 

2bollàtoams/vppms (4còlto in 
fàllo/flagrànte, 4còlto sul fàtto) | → 

bollatùrasfs | boladüra* [boladűra] 
BS: boladüra [boladűra] 

bollazịónesfs →(bollatùra) 
bollènteagtv/vppre | sbroét [xbroét], 

sbroiét [xbrojét], scotét [=], pelét [=] 
BS: broènt [=], sbroét [xbroét] 

1bolléttasfs (bullétta) | → 
> in bolléttalcag/lcav →(al vérde) 

2bolléttasfs (documénto) | bolèta [=] 
BS: bolèta [bolètȧ] 

bollettàrịosms | boletare [=] 
bollettìnosms | boletì [boletí] 

BS: boletì [boletí], bulitì [bulití] 
bollichìosms →(brulichìo) 
bollicìnasfs | bóla pìcola/pissènaprf 

[bóla pícola/pisèna], bolicina° (ita) 
[=] 

1bolliméntosms (ebollizịóne) | → 
2bolliméntosms (agitazịóne, 

confuṣịóne) | → 
1bollìnosms (contrasségno, pùnto 

prèmịo) | bolì° (ita) [bolí], bulì° (ita) 
[bulí] 

2bollìnosms (tacchétto) | → 
bollìrevintr/vtr | bói/boì/buì [bóį/boí/buí] 

BS: bóer [bóęr], broà [=] 
bollìtaafs/sfs/vppfs | boìda [boida], buìda 

[buida] 
1bollìtoams/vppms | boìt* [boíd], buìt°* 

[buíd] 
BS: buìt [buíd], broàt [broàd] 
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2bollìtoams/sms | boìt* [boíd], buìt°* 
[buíd] 
BS: buìt [buíd] 

bollitùrasfs | boìda [boida], buìda 
[buida], broadüra [broądűra] 

1bóllosms (màrchịo, cèdola, 2tìmbro) | 
ból [=] 
BS: ból [=] 
- postàlelcst | ból postàl [=] 

2bóllosms (bollìta, bollitùra) | → 
3bóllosms (fraṇcobóllo) | bolì de 

lètera/lètra/papérprf* [bolí de 
lètera/lètra/papér] 
-llìnosms | bolì° (ita) [bolí], bulì° (ita) 
[bulí] 

4bóllosms (tìmbro che sèrve a bollàre) | 
→ 

1bollóresms (il bollìre) | → 
BS: bóidüra [boįdűrȧ] 

2bollóresms (1calùra) | → 
3bollóresms (eccitazịóne, ṣmànịa) | → 
bollósoams (pịèno di bólle) | pié de 

bóleprf* [pjé de bóle] 
1Bològnanpcf (geo) | Bològna°* 

[Bolòǧna] 
2Bològnasms (esi) | Bològna°* 

[Bolòǧna] 
1bolognéseagtv/sttv 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
bolognésams/sms°* [boloǧnéx], 
bolognésaafs/sfs°* [boloǧnéxa] 

2bolognéseagtv/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
bolognés°* [boloǧnéx] 

bolognìnoams (1bolognése) | → 
bólsoams | bóls [=], buls [=] 

BS: bóls [=], sfiatàt [sfjatàd] 
bolzónesms (fréccɨa) | bolzù [bolxú] 
bòmasfsi/smsi (tec) | bòma° (ita) [=] 
1bómbasfs (miscùglɨo/sostànza 

drogànte, notìzịa esploṣìva, fàtto 
clamoróso, ordìgno) | bómba [=] 
BS: bómba [bómbȧ] 
CE: bùmba [bumba] 
-mbéttasfs | ↓ 
BS: bombèta [bombètȧ] 
- atòmicalcst | bómba atòmica° [=] 

2bómbasfs (bàlla, fandònịa) | → 
3bómbasfs (bombétta, cappèllo a 

cilìndro) | → 
4bómbasfs (1bombolóne) | → 
5bómbasfs (1ṣbòrnịa, ṣbrónẓa/ṣbrónza) 

| → 
6bómbasfs (tàna) | → 
bombàrdasfs | ↓ 

BS: bombàrda [bombardȧ] 
bombardaméntosms | bombardamènt° 

[=], bombardamét* [=] 
BS: bombardamènt [=] 

bombardàrevtr | bombardà [=] 
BS: bombardà [=] 

bombardàtoams/vppms | bombardàt 
[bombardàd] 
BS: bombardàt [bombardàd] 

bombardatóresms (bombardịère) | → 
1bombardịèresms (4aèreo) | 

bombardér* [=] 
2bombardịèresms (cannonịère) | → 
3bombardịèresms (dinamitàrdo) | → 

+-asfs | → 
bombardìnosms (esi) | bombardì 

[bombardí] 
BS: bombardì [bombardí] 

bombardónesms (esi) | bombardù* 
[bombardú] 

bombàrevtr (rèndere convèsso) | ↓ 
BS: bombà [=], tondà [=] 

bombàtovppms (réso convèsso) | ↓ 
BS: bombàt [bombàd], tondà 
[tondàd] 

bombatùrasfs (rigonfịaménto) | → 
bombersmsi (ing) /båmǝ(r)/ | ← 

/bòmber/ 
1bombéttasfs (cappèllo, pìccola 

bómba) | ↓ 
BS: bombèta [bombètȧ] 

2bombéttasfs (bombolóne) | → 
1bombìstasttv (artificịère/artificɨère, 

cannonịère) | → 
2bombìstasttv (fanfaróne) | → 
1bómbosms (caramèlla, bonbon) | → 
2bómbosms (il bére) | → 
3bómbosms (rimbómbo, rómbo) | → 
4bómbosms (ronẓìo) | → 
5bómbosms (nat) | bómbo° (ita) [=] 
bómbolasfs | bómbola° (ita) [=] 

BS: bómbola (ita) [bómbolȧ] 
bomboléttasfs | bombolèta° (ita) [=] 

BS: bombolèta (ita) [bombolètȧ] 
bómbolosms | ü/òm pìcol/pissèn e 

grassèl/grassìprf* [ű’/òm picol/pisèn 
e grasèl/grasí], redàbol* [redabol], 
borlòt* [=] 

1bombolónesms (krapfen) | → 
2bombolónesms (cistèrna) | → 
1bombónesms (bonbon) | → 
2bombónesms (fanfaróne, spaccóne) | 

→ 
bombonịèrasfs | bomboniéra° (ita) 

[bombonjéra], bombonéra° (ita) [=] 
BS: bomboniéra (ita) [bombonjérȧ] 

bòmesmsi (bòma) | → 
bònasfs →(1bambolóna) 
bonàccɨasfs | bonassa [bonasa] 
bonàccɨoams →(bonaccɨóne) 
bonaccɨóneams/sms | bù* [bu], gramàsch 

[gramàsc] 
BS: bonassù [bonasú], bonàs [=] 
+-aafs/sfs | buna [=], gramasca [=] 
BS: bonassùna [bonasunȧ], bonàssa 
[bonasȧ] 

bonagràzịasfs →(bụonagràzịa) 
bonamànosfs →(bụonamàno) 
bonànimasfs →(bụonànima) 
bonanòtteintz/sfs →(bụonanòtte) 
bonàrdasfsi/smsi (nat) (ali) | bonarda° 

(ita) [=] 

bonarịaménteavb | in manéra 
(→1bonàrịa)* [in manéra 
(→1bonàrịa)] 

bonarịetàsfsi → 
1bonàrịoams (affàbile, bụòno, 

indulgènte) | → 
2bonàrịosms (credulóne) | → 

+-asfs | → 
bonaséraintz/sfs →(bụonaséra) 
bonbonsmsi (fra) /bo~bò~/ | ← 

/bonbòn/, bumbù [bumbú], 
bumbunì° [bumbuní] 
BS: bumbunsì [bumbunsí] 

bondsmsi (ing) /bånd/ | ← /bònd/ 
bongɨórnointz/sms →(bụongɨórno) 
bongossmp (spa) /bóŋgos/ (esi) | ← 

/bóŋgoş/ 
boṇgovèrnosms →(bụongovèrno) 
boṇgustàịosms →(bụoṇgustàịo) 
bonìficasfs | bonìfica° (ita) [bonífica], 

bunìfica° (ita) [bunífica] 
BS: bonìfica (ita) [boníficȧ] 
- idràulicalcst | bonìfica/bunìfica 
(idràulica/idràülica)* (ita) 
[bonífica/bunífica 
(idràųlica/idràülica)] 

bonificàbileagtv (che pụò èssere 
bonificàto) | 
bonificàbel/bunificàbel* 
[bonificabel/bunificabel], che s’pöl 
bonificà/bunificàprf* [che s’pől 
bonificà/bunificà], che l’pöl (v)èss 
bonificàt/bunificàtprf* [che‘l pől ès 
bonificàd/bunificàd ‹› che‘l pőlvès 
bonificàd/bunificàd] 

bonificàrevtr (diṣiṇqụinàre, 
proscɨugàre, sanàre) | →, bonificà° 
(ita) [=], bunificà° (ita) [=] 
BS: bonificà [=] 

bonificàtoams/vppms (diṣiṇqụinàto, 
proscɨugàto, sanàto) | →, bonificàt° 
(ita) [bonificàd], bunificàt° (ita) 
[bunificàd] 
BS: bonificàt [bonificàd] 

bonificazịónesfs →(bonìfica) 
bonìficosms | bonìfico° (ita) [bonífico], 

bonéfech* [bonéfec] 
BS: bonìfica (ita) [bonífica] 

bon motlcst (fra) /bo~mó/ | ← /bomó/ 
bònoams/avb/sms →(bụòno) 
bonomìasfs →(bonarịetà), 

→(semplicità), →(ingenuità) 
BS: mitèssa [mitèsȧ] 

bonòmosms →(bụòn ụòmo) 
bonsaisms (gia), (ita) /bonsàį/ (nat) | ← 

/bonşàį/ 
bontàsfsi | bontà [=] 

BS: bontà [=] 
bontempónesms →(bụontempóne) 

-asfs → 
bon tonlcst (fra) /bo~tò~/ | ← /bontòn/ 
bonussmsi (ing) /bëφnǝs/, (ita) /bònus/ | 

← /bònuş/ 
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bonus-malussmsi (eso) /bònus màlus/ | 
← /bònuş màluş/ 

bónẓosms | ↓ 
BS: pòsa [pòsȧ], 
(giü/ü/ön/èn/chèl/òm) che sa/se dà 
contègnprf [(ǧű’/ű’/őn/èn/chèl/òm) 
che sa/se da contèǧn/contèįn] 
-asfs | ↓ 
BS: pòsa [pòsȧ], 
(giöna/öna/èna/chèla/dòna/fómna/pe
rsùna) che la sa/se dà contègnprf 
[(ǧőnȧ/őnȧ/ènȧ/chèlȧ/dònȧ/fómnȧ/pe
rsunȧ) che là sa/se da 
contèǧn/contèįn] 

boogiesmsi (ing) /bûghi/ (esi) | ← 
/búghi/ 

boogie-woogiesmsi (ing) /būghiyûghi/ 
(esi) | ← /bughivúghi/ 

bookmakersmsi (ing) /bůcmeįchǝ(r)/ | 
← /bucmécher/ /bummécher/ 

boomsmsi (ing) /bûm/ | ← /bum/ 
boomerangsmsi (ing) /bûmǝræŋ/ | ← 

/búmeraŋg/ 
bootlegsmsi (ing) /bûtleg/ | ← /bútleg/ 
bootstrapsmsi (ing) /bůtstræp/ | ← 

/bútştrap/ /búştrap/ 
bopsmsi →(be-bop) 
bòrasfs (vènto) | bòra° (ita)(ven) [=] 
bórasfs →(4bórra) 
boràcesms | boràss [boràs] 
1borboglɨàrevintr (borbottàre, 

1brontolàre) | → 
2borboglɨàrevintr (2gorgoglɨàre) | → 
1borboglɨàtovppms (borbottàto, 

1brontolàto) | → 
2borboglɨàtovppms (2gorgoglɨàto) | → 
borboglìosms → 
borbottaméntosms →(il borbottàre) 

BS: barbossamènt [barbosamènt], 
tontógn [tontóǧn/tontóįn] 

borbottàrevtr | barbotà [=], terocà [=], 
tontognà [tontoǧnà], rognà [roǧnà], 
romà [=], rangagnà [raŋgaǧnà], 
rangognà [raŋgoǧnà], sbarboià 
[xbarbojà] 
BP: tancugnà [taŋcuǧnà] 
BS: tontognà [tontoǧnà] 

borbottàtoams/vppms | barbotàt 
[barbotàd], terocà [terocàd], 
rontognà [tontoǧnàd], rognà 
[roǧnàd], romàt [romàd], rangagnàt 
[raŋgaǧnàd], rangognàt [raŋgoǧnàd], 
sbarboiàt [xbarbojàd] 
BP: tancugnàt [taŋcuǧnàd] 
BS: tontognàt [tontoǧnàd] 

borbottìosms | (→borbottàre) 
contìnüo/contönio e prolongàtvbprf* 
[(→borbottàre) continÿo/contőnjo e 
proloŋgàd], (→borbottàre) piö 
fenìt/finìtvbprf* [(→borbottàre) pjő 
feníd/finíd] 
TV: barbutamènt [=] 

borbottónesms →(brontolóne) 
-asfs → 

bòrchịasfs | bròca [=], brocù [brocú] 
BP: stachèta [=], stechèta [=] 
BS: rösèta [röxètȧ] 

borchịàtoams | förnìt/münìt/proést de 
bròche/brocùprf* 
[förníd/müníd/provést de 
bròche/brocú], co i bròche/brocùprf* 
[coi bròche/brocú], ornàt/feitàt de 
bròche/brocùprf* [ornàd/feįtàd de 
bròche/brocú] 

borchịettàtoams →(borchịàto) 
bordàglɨasfs →(cɨurmàglɨa), 

→(marmàglɨa) 
bordàrevtr (orlàre) | → 
1bordàtasfs (spàro di cannóni) | sbaro 

de canùprf* [xbaro de canú] 
BS: bordàda [bordadȧ], sfìlsa de 
cólpprf [sfilsȧ de cólp] 

2bordàtasfs (sèrịe 
contìnua/ininterrótta) →(2fìla), 
→(sèrịe) 

bordàtoams/vppms (orlàto) | → 
bordatóresms | bordadùr* [bordadúr], 

orladùr* [orladúr] 
-trìcesfs | bordadura* [=], orladura* 
[=] 

bordatrìcesfs →(orlatrìce) 
bordatùrasfs (orlatùra) | → 
bordeauxagtv/smsi (fra) /boȓdó/ | ← 

/bordò/ 
bordellàrevintr | sbordelà [xbordelà] 
1bordellịèresms (freqụentatóre di 

bordèlli) | 
aventùr/aentùr/frequentadùr de 
casìprf* [aventúr/frecyentadúr de 
caxí] 

2bordellịèresms (libertìno) | → 
1bordèllosms (1casìno, càsa di 

tollerànza) | → 
2bordèllosms (lụògo di 

corruzịóne/malaffàre) | bordèl [=] 
BS: bordèl [=] 

3bordèllosms (lụògo di confuṣịóne e 
diṣórdine) | bordèl [=], 
ambiènt/löch/pòst pié de 
(→confuṣịóne) e 
desùrden/disùrdenprf* 
[ambjènt/lőg/pòst pjé de 
(→confuṣịóne) e 
dexurden/dixurden] 

4bordèllosms (grànde qụantità) | → 
borderlineagtv/sfsi/smsi (ing) /bǒdǝlaįn/ | 

← /bòrderlaįn/ 
1bordìnosms (pìccolo bórdo) | bordì 

[bordí] 
2bordìnosms (orlatùra, 1órlo) | → 
1bórdosms (fịàṇco, lụògo, spàzịo) | 

bórdo° (ita) [=] 
> a bórdolcav | a bórdo* [=], a bórd* 
/d/ [=] 

2bórdosms (contórno) | → 
3bórdosms (gụarnizịóne/1órlo: di 

àbiti/induménti/vestìti) | bòrdo [=], 

bòrd* /-t/ [=], bordadüra 
[bordadűra], órl(o) [=], oradèl [=] 

4bórdosms (2lémbo, 1màrgine, 2órlo: di 
qụalcòsa) | → 

bordòagtv/smsi →(bordeaux) 
bordolésesfs (bottìglɨa bordolése) | 

botéglia/botiglia/botìglia3^ de 
(v)iprf* [botéǧla/botiǧla de vi] 

bordónesms (bastóne) | ↓ 
BS: stungiù [stunǧú], stongiù 
[stonǧú] 

1bordùrasfs (orlatùra, 1órlo) | → 
2bordùrasfs (decorazịóne dispósta 

intórno a una vivànda) | bordüra 
[bordűra] 

3bordùrasfs (màrgine ornamentàle di 
aịụòla fàtta con fịóri/pịànte) | 
bordüra [bordűra] 

1bòreasfs (nord) | → 
2bòreasfs (tramontàna) | → 
boreàleagtv | boreàl°* (ita)(lad) [=] 
borgàtasfs | borgada* [=] 

BS: borgàda [borgadȧ] 
borghéṣe/borghéseagtv/sttv | borghés 

[borghéx], borghesà [borghexà], 
borzoà [borxoà], borghésaafs/sfs 
[borghéxa] 
BS: borghés [borghéx] 

borgheṣìa/borghesìasfs | borghesìa° 
[borghexíą], borgheséa* 
[borghexéą] 
BS: borghesìa [borghexíȧ] 

borghéttosms (pìccolo bórgo) | 
borghèt* [=] 

1borghigɨànoams (che 
concèrne/rigụàrda il bórgo) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
bórghprf* /-c/ [che‘l rigyarda/revarda 
ol bórg], del bórghlcge* /-c/ [del 
bórg] 

2borghigɨànoams/sms (abitànte di un 
bórgo) | (ü/abitànt/abitadùr/paisà) 
d’ü bórghprf* /-c/ 
[(ű’/abitànt/abitadúr/paįxà) d’ü’ 
bórg], borghesà [borghexà] 
+-aafs/sfs | 
(öna/persuna/abitànt/abitadura/paisa
na) d’ü bórghprf* /-c/ 
[(őna/persuna/abitànt/abitadura/paįx
ana) d’ü’ bórg], borghesana 
[borghexana] 

3borghigɨànoams/sms (natìvo di un 
bórgo) | (ü/chèl) natéol/originare d’ü 
bórghprf* /-c/ [(ű’/chèl) 
natévol/originare d’ü’ bórg], 
borghesà [borghexà] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) 
natéola/originària d’ü bórghprf* /-c/ 
[(őna/chèla/persuna) 
natévola/originarja d’ü’ bórg], 
borghesana [borghexana] 

3borghigɨànosms (grùppo di bórghi) | 
gröp de bórghprf* /-c/ [grőp de bórg] 

bórgosms | bórgh /-c/ [bórg] 
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BS: bórg /-c/ [=] 
-rghéttosms | borghèt* [=] 

borgomàstroams →(sìndaco) 
+-asfs → 

bòrịasfs | bòria [bòrja], albasìa 
[albaxíą], aria/ària3^ [arja], 
prosopopéa [proxopopéą] 
BS: bòria [bòrjȧ] 

borịàrsivpi | sbrofà 
(→borịosaménte)prf* [xbrofà 
(→borịosaménte)] 

borịónesms →(borịóso) 
borịosaménteavb | con bòria/albasìa* 

[con bòrja/albaxíą], in manéra 
boriusa/buriusa* [in manéra 
borjuxa/burjuxa] 

borịositàsfsi →(l’èssere borịóso) 
borịósoams/sms | boriùs°* (ita) [borjúx], 

buriùs°* (ita) [burjúx] 
BS: boriùs [borjúx], buriùs [burjúx] 
-aafs/sfs | boriusa°* (ita) [borjuxa], 
buriusa°* (ita) [burjuxa] 
BS: boriùsa [borjuxȧ], buriùsa 
[burjuxȧ] 

borìrevtr | fà alsà ‘n gul la selvaginaprf* 
[fà alsà ‘n gul la selvagina] 

borìtovppms | facc alsà ‘n gul la 
selvaginaprf* [fadį alsà ‘n gul la 
selvagina] 

borlòttosms (ali) | borlòt [=] 
BS: borlòt [=] 

bòrnịoams →(cịèco/cɨèco) 
borotàlcosms (sos) | borotalco° (ita) 

[=], borotàlch* [borotàlc] 
BS: borotàlco (ita) [=], borotàlc* 
[=], talco (ita) [=] 

1bórrasfs (cɨarpàme) | → 
2bórrasfs (materịàle di scàrto) | 

materiàl de scartprf* [materjàl de 
scart] 

3bórrasfs (paròla/fràṣe supèrflua) | 
paròla/frase 
inötela/inütela/ignötela/söpèrflöa/sü
pèrflüaprf* [paròla/fraxe 
inőtela/inűtela/iǧnőtela/söpèrflöa/sü
pèrflüa/süpèrflÿa], tèrmen 
inötel/inütel/ignötel/söpèrflöo/süpèrf
lüoprf* [tèrmen 
inőtel/inűtel/iǧnőtel/söpèrflöǫ/süpèrf
lüǫ/süpèrflÿo] 

4bórrasfs (pézzo di légno da àrdere) | 
tòch/pèss de lègnprf* [tòc/pès de 
lèǧn/lèįn] 

+borraccéttasfs (pìccola borràccɨa) | 
boracì [borací] 

borràccɨasfs | boracia [borača], boracì 
[borací] 
BS: boràcia [boračȧ] 

borràccɨosms →(canovàccɨo), 
→(tovaglɨòlo) 

borrìrevtr →(borìre) 
borrìtovppms →(borìto) 
1bórrosms (burróne) | → 

2bórrosms (fòsso, canàle di 
scólo/scàrico, sólco acqụàịo, 
4acqụàịo) | → 

1bórsasfs (sàcca) | bórsa [=], bursa [=], 
sachèla [=] 
BS: bórsa [bórsȧ], spórta [spórtȧ] 
-rsellìnosms | borsèl [=], borselì 
[borselí], burselì° [burselí], borsì 
[borsí], bursì [bursí], portamonéde 
[=] 
BS: bursilì [bursilí] 
-rsèllosms | borsèl°* (ita) [=] 
BS: borsèl [=] 
-rséttasfs | borsèta [=] 
BS: borsèta [borsètȧ] 
-rsìnasfs →(spòrta), →(sportìna) 
-rsìnosms | ↓ 
BS: bursì [bursí] 
-rsónesms | borsù [borsú] 
- néralcst →(borsanéra) 
- del ghịàccɨolcst | bórsa del giàss* 
[bórsa del gjas] 
- dell’àcqụa càldalcst | bórsa de 
l’aqua cólda* [bórsa del’acya 
cólda], colderina [=], boule [=] 
- della spésalcst →(spòrta), 
→(sportìna) 
- di còrdalcst | bórsa de córda* [=] 
- di stùdịolcst | bórsa de stöde* 
[bórsa de stőde] 

2bórsasfs (marsùpịo) | → 
3bórsasfs 

(econòmica/finanzịàrịa/valóri, 
istituzịóne) | bórsa [=] 

bórsesfp →(occhịàịe) 
1borsàịosms (fabbricànte di bórse) | 

ü/chèl/òm che l’fà sö i bórseprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l fa ső i bórse] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà sö i bórseprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i bórse] 

2borsàịosms (venditóre di bórse) | 
ü/chèl/òm che l’vènd i bórseprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd i bórse], 
(v)endidùr de bórseprf* [vendidúr de 
bórse] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la (v)ènd i bórseprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i bórse], (v)endidura de 
bórseprf* [vendidura de bórse] 

borsaịòlosms | borsaröl [borsaről] 
+-asfs | borsaröla* [borsarőla] 

borsalìno/Borsalìnosms | borsalino° 
(ita) [=] 

borsanérasfsi | bórsa néra* [=] 
BS: borsanéra [borsanérȧ] 

1borsàtasfs (cólpo di bórsa) | cólp/culp 
de bórsaprf* [=] 

2borsàtasfs (grànde qụantità) | → 
borseggɨàrevtr | (→derubàre) con 

(→destrézza)prf* [(→derubàre) con 
(→destrézza)] 

borseggɨàtoams/vppms | (→derubàto) con 
(→destrézza)prf* [(→derubàto) con 
(→destrézza)] 

borseggɨatóresms →(borsaịòlo) 
-trìcesfs → 

borséggɨosms | robamét d’öna bórsaprf* 
[=], robamét d’ü portafòirf* 
[robamét d’ü’ portafòį] 

borsellìnosms | borsèl [=], borselì 
[borselí], burselì° [burselí], borsì 
[borsí], bursì [bursí], portamonéde 
[=] 
BS: bursilì [bursilí], bursì [bursí] 

borsèllosms | borsèl°* (ita) [=] 
BS: borsèl [=] 

borséttasfs (pìccola bórsa, bórsa da 
dònna) | borsèta [=] 
BS: borsèta [borsètȧ] 

1borsettàịosms (fabbricànte di 
bórse/borsellìni/etc. e accessòri di 
pèlle) | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
bórse/borsèi/borselì/borsì/portamoné
de e acesòre de pèlprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l fa ső i 
bórse/borsèį/borselí/borsí/portamoné
de e acesòre de pèl] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà sö i 
bórse/borsèi/borselì/borsì/portamoné
de e acesòre de pèlprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i 
bórse/borsèį/borselí/borsí/portamoné
de e acesòre de pèl] 

2borsettàịosms (venditóre di 
bórse/borsellìni/etc. e accessòri di 
pèlle) | ü/chèl/òm che l’vènd i 
bórse/borsèi/borselì/borsì/portamoné
de e acesòre de pèlprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l vènd i 
bórse/borsèį/borselí/borsí/portamoné
de e acesòre de pèl], (v)endidùr de 
bórse/borsèi/borselì/borsì/portamoné
de e acesòre de pèlprf* [vendidúr de 
bórse/borsèį/borselí/borsí/portamoné
de e acesòre de pèl] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la (v)ènd i 
bórse/borsèi/borselì/borsì/portamoné
de e acesòre de pèlprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i 
bórse/borsèį/borselí/borsí/portamoné
de e acesòre de pèl], (v)endidura de 
bórse/borsèi/borselì/borsì/portamoné
de e acesòre de pèlprf* [vendidura de 
bórse/borsèį/borselí/borsí/portamoné
de e acesòre de pèl] 

1borsetterìasfs (fàbbrica) | 
laboratòre/fàbrica/indütria di 
bórse/borsèi/borselì/borsì/portamoné
de e acesòre de pèlprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di 
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bórse/borsèį/borselí/borsí/portamoné
de e acesòre de pèl] 

2borsetterìasfs (negòzịo) | 
negòsse/bötiga/bütiga di 
bórse/borsèi/borselì/borsì/portamoné
de e acesòre de pèlprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di 
bórse/borsèį/borselí/borsì/portamoné
de e acesòre de pèl] 

borsettịèresms →(borsettàịo) 
+-asfs → 

borsettifìcɨosms (1borsetterìa) | →, 
borsetefésse* [borsetefése] 

borséttosms →(borsèllo) 
+borsìnasfs →(spòrta), →(sportìna) 
borsìnosms | ↓ 

BS: bursì [bursí] 
1borsìstasttv (chi uṣufruìsce di una 

bórsa di stùdịo) | borsista° (ita) [=] 
2borsìstasttv (operatóre di bórsa) | 

agènt/operadùr de bórsaprf* 
[agènt/operadúr de bórsa], 
agènt/operatrice/operatrìss/operadur
a de bórsaprf* 
[agènt/operatrice/operatrís/operadur
a de bórsa] 

borsìsticoams | de la bórsalcge* [dela 
bórsa] 

borsónesms (grànde/gròssa bórsa) | 
borsù [borsú] 

boscàglɨasfs (nat) | boscàia [boscaja] 
BS: boscaia [boscajȧ], boscàisms 
[boscàį] 

boscaịòlosms | boscaröl [boscaről], 
boscadùr [boscadúr], boscarì 
[boscarí], legnaröl [leǧnaről], 
taiabósch [tajabósc] 
BS: boscaiöl [boscajől], taiabósc 
[tajȧbósc] 
+-asfs | boscaröla* [boscarőla], 
boscadura* [=], boscarina* [=], 
legnaröla* [leǧnarőla], taiabósch* 
[tajabósc] 
BS: boscaiöla* [boscajőlȧ], taiabósc 
[tajȧbósc] 

boscaịụòloams →(boscaịòlo) 
boscaréccɨoams →(boscaréccɨo) 
boscàtoams | quarciàt de bóschprf* 

[cyarčàd de bósc], pié/réch de 
bóshprf* [pjé/réc de bósc], boscùs 
[boscúx] 

1boscheréccɨoams (che crésce/vìve nei 
bóschi) | che l’crèss/viv in di 
bóschprf* [che‘l crès/viv indi bósc] 

2boscheréccɨoams (bucòlico, pastoràle) 
| → 

3boscheréccɨoams (5róẓẓo) | → 
boschéttosms | boschèt [=], boschina 

[=], groaröl [groąről] 
boschìvosms | boschìv /-f/ [boschív] 

BS: boschìv /-f/ [boschív] 
boscositàsfsi (l’èssere boscóso) | → 
bòscosms (nat) | bósch [bósc] 

BS: bósc [=] 

-schéttosms (nat) | boschèt [=], 
boschina [=], groaröl [groąről] 
- cèduolcst | bósch de tài [bósc de taį] 
VdS: romérs [=] 
VSs: caéda [=] 
- fìttolcst | bósch ispèss [bóschispès] 
> àrea ex boschìva privàta degli 
àlberi per tàglɨolcst | taiada [tajada] 

boscósoams | boscùs [boscúx] 
boṣinàdasfs | bosinada (ita)(mil) 

[boxinada] 
boṣinàtasfs | bosinada (ita)(mil) 

[boxinada] 
bosssmsi (eso) /bòs/ | ← /bòş/ 
bòssa nòvalcst (por) /bòsα nëvα/ (esi) | 

← /bòşa nòva/ 
bòssosms (nat) (légno) | martèl [=] 

BS: bòs [=], martèl [=] 
bòssolasfs (spàzzola) | → 
1bòssolosms (di proịèttile) | bòssolo° 

(ita) [bòsolo], bòssol* [bòsol] 
BS: bòssol [bòsol] 

2bòssolosms (bòsso) | → 
3bòssolosms (bussolòtto, ùrna) | → 
bossolòttosms →(bussolòtto) 
Bostiksmsi /bòstic/ (sos) | ← /bòştic/ 
BOT/botacrn /bòt/ | ← 
botànicasfs | botànica° (ita) [=], 

botànega* [=], ram/setùr de la 
biologìa/bïologìa2^ che l’(i)stödia i 
vegetàiprf* [ram/setúr dela biǫlogíą 
che‘l stődja i vegetàį ‹› ram/setúr 
dela biǫlogíą che‘listődja i vegetàį] 
BS: botànica [botànicȧ] 

1botànicoams (relatìvo alla botànica) | 
botànico° (ita) [=], botànech* 
[botaneg], de la botànicalcge* [dela 
botànica] 

2botànicoams/sms (persóna) | botànico° 
(ita) [=], botànech* [botaneg], 
stödiùs/stüdiùs/professùr de (la) 
(→botànica)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr de(la) 
(→botànica)], 
stödiùs/stüdiùs/professùr di piante e 
di fiùrprf* [stödjúx/stüdjúx/profesúr 
di pjante e di fjur] 
-aafs/sfs | botànica° (ita) [=], 
botànega* [=], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa de 
(la) (→botànica)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa 
de(la) (→botànica)], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa di 
piante e di fiùrprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa di 
pjante e di fjur] 

bòtolasfs | ös-céra [öscéra], büsaröla 
[büxarőla] 
BS: üsséra [üsérȧ], bòtola [bòtolȧ] 

1bòtolosms (cèfalo) | → 
2bòtolosms (pìccolo càne) (nat) | 

pìcol/pissèn càprf* [picol/pisèn ca’] 

3bòtolosms (persóna pìccola e litigɨósa) 
| ü pìcol/pissèn e litigiùsprf* [ű’ 
picol/pisèn e litiǧúx] 
+-asfs | öna/persuna pìcola/pissèna e 
litigiusaprf* [őna/persuna 
pícola/pisèna e litiǧuxa] 

4bòtolosms (persóna pìccola e tòzza) | ü 
pìcol/pissèn e (→3tòzzo)prf* [ű’ 
picol/pisèn e (→3tòzzo)] 
+-asfs | öna/persuna pìcola/pissèna e 
(→3tòzza)prf* [őna/persuna 
pícola/pisèna e (→3tòzza)] 

bótrosms →(torrènte) 
1bòttasfs (cólpo, diṣgràzịa, lìvido, 

rumóre, ségno) | bòta [=] 
BS: bòta [bòtȧ] 
- dolorósalcst | sacagnada° 
[sacaǧnada], tiga° [=] 

2bòttasfs (3battùta 
pungènte/irònica/sarcàstica) | → 

3bòttasfs (2rappòrto sessuàle) | →, 
bòta° (ita)(ven) [=] 

4bòttasfs (ròspo) | → 
bottàịosms | vasselér [vaselér], segì 

[segí] 
BS: soér [=], soiér [sojér] 
-asfs | vasseléra* [vaseléra], segina* 
[=] 
BS: soéra [soérȧ], soiéra [sojérȧ] 

1bottarèllasfs (pàcca) | → 
2bottarèllasfs (2rappòrto sessuàle) | 

bòta°* (ven) [=], botarèla° (ita) [=] 
bottàrgasfs (ali) | botarga° (ita) [=] 
bottàrosms →(bottàịo) 

+-asfs → 
1bottàtasfs (3battùta) | → 
2bottàtasfs (dànno) | → 
3bottàtasfs (cólpo, 1percòssa) | → 
bóttesfs | bòta [=], vassèlsms [vasèl], 

(v)èsa [vèxa] 
BP: (v)èsa [vèxa] 
BS: èsa [vèxȧ] 
-tticèllasfs | botina [=], botarèla [=], 
botèla [=], botisèla [botixèla], 
botisèlsms [botixèl], vasselètsms 
[vaselèt], vasselìsms [vaselí], 
(v)essölsms [vesől], (v)èsölsms [vèxöl] 
BS: botezèla [botexèlȧ], (v)izulìna 
[vixulinȧ], borécia [boréčȧ] 
- oblùṇga per il traspòrto del 
vìnolcst | carérsms [=] 
- spandiliqụàmelcst (tec) | ↓ 
BS: brónza [brónsȧ] 

bottégasfs | bötiga [=], bütiga [=] 
BS: botéga [botégȧ] 
+-ghìnasfs | ↓ 
BS: butighìna [butighinȧ] 
-ghìnosms | bötighèt [=], bötighì 
[bötighí] 

bottegàịosms | bötighér [=], bütighér 
[=] 
BS: boteghér [=], butighér [=] 
-asfs | böteghéra° [=], bütighéra° [=] 
BS: butighéra* [butighérȧ] 
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+botteghìnasfs | ↓ 
BS: butighìna [butighinȧ] 

botteghìnosms | bötighèt [=], bötighì 
[bötighí] 

bottèllosms (etichétta, cartellìno) | → 
botticèllasfs (pìccola bótte) | botina 

[=], botarèla [=], botèla [=], botisèla 
[botixèla], botisèlsms [botixèl], 
vasselètsms [vaselèt], vasselìsms 
[vaselí], (v)essölsms [vesől], 
(v)èsölsms [vèxöl], (v)èsolsms [vèxol] 
BS: botezèla [botexèlȧ], (v)izulìna 
[vixulinȧ], borécia [boréčȧ] 
VdS: vassèl [vasèl] 
VS: vassèl [vasèl] 

bottìglɨasfs | botéglia [botéǧla], 
botiglia/botìglia3^ [botiǧla], 
butiglia/butìglia3^° [butiǧla] 
BS: butìlia [butiljȧ] 
-glɨéttasfs | botiglièta°* (ita) 
[botiǧlèta], butiglièta°* (ita) 
[butiǧlèta], bossèta [bosèta] 
BS: butilièta [butiljètȧ], butiglìna 
[butiǧlinȧ], bossèta [bosètȧ] 
-glɨónesms | botigliù°* [botiǧlú], 
butigliù°* [butiǧlú] 
BS: butiliù [butiljú] 
- pancɨùta con còllo lùṇgolcst | 
bòssa [bòsa] 

bottiglɨàtasfs | cólp/culp de 
(→bottìglɨa)prf* [cólp/culp de 
(→bottìglɨa)] 

1bottiglɨèresms (cantinịère) | → 
+-asfs | → 

2bottiglɨèresms (venditóre di bottìglɨe) | 
butigliér [butiǧlér], ü/chèl/òm che 
l’vènd i (→bottìglɨe)prf* [ű’/chèl/òm 
che‘l vènd i (→bottìglɨe)], 
(v)endidùr de (→bottìglɨe)prf* 
[vendidúr de (→bottìglɨe)] 
+-asfs | butigliéra [butiǧléra], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i (→bottìglɨe)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i (→bottìglɨe)], 
(v)endidura de (→bottìglɨe)prf* 
[vendidura de (→bottìglɨe)] 

1bottiglɨerìasfs (cantìna) | → 
BS: botilierìa [botiljeríȧ] 

2bottiglɨerìasfs (enotèca, wine bar) | → 
3bottiglɨerìasfs (risèrva) | → 
+bottiglɨéttasfs | botiglièta°* (ita) 

[botiǧlèta], butiglièta°* (ita) 
[butiǧlèta], bossèta [bosèta] 
BS: butilièta [butiljètȧ], butiglìna 
[butiǧlinȧ], bossèta [bosètȧ] 

bottiglɨónesms | botigliù°* [botiǧlú], 
butigliù°* [butiǧlú] 
BS: butiliù [butiljú] 

bottinàịosms →(vụotacèssi) 
-asfs → 

bottinàrevtr (concimàre con liqụàmi 
umàni) | rüdà co la cispaprf* [rüdà 
cola cispa] 

bottinàtoams/vppms (concimàto con 
liqụàmi umàni) | rüdàt co la cispaprf* 
[rüdàd cola cispa] 

1bottìnosms (deịezịóni, liqụàme) | → 
2bottìnosms (fógna) | → 
3bottìnosms (pózzo néro) | → 
4bottìnosms (refurtìva) | botì [botí] 

BS: botì [botí], butì [butí] 
bòttosms | bòt [=] 

BS: bòt [=] 
> di bòttolcav | de gul [=], sö i du 
pé/pè [söi du pé/pè], in d’ü 
gul/vul/vólo [indü’ gul/vul/vólo] 

1bottonàịosms (fabbricànte di bottóni) | 
butunér [=], ü/chèl/òm che l’fà sö i 
botù/butùprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső 
i botú/butú] 
-asfs | butunéra* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i botù/butùprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i botú/butú] 

2bottonàịosms (venditóre di bottóni) | 
ü/chèl/òm che l’vènd i botù/butùprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd i botú/butú], 
(v)endidùr de botù/butùprf* 
[vendidúr de botú/butú] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la (v)ènd i botù/butùprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i botú/butú], 
(v)endidura de botù/butùprf* 
[vendidura de botú/butú] 

+bottoncìnosms | butunì [butuní], 
butunsì [butnsí] 

1bottónesms (di àbiti/vestìti, pulsànte) | 
botù [botú], butù [butú] 
BS: butù [butú] 

2bottónesms (1boccɨòlo, 2gèmma) | → 
1bottonịèrasfs (fìla di bottóni) | 

butunéra [=] 
2bottonịèrasfs (occhịèllo) | → 
3bottonịèrasfs (pulsantịèra) | → 
bottonịèresms →(bottonàịo) 

-asfs → 
bottonifìcɨosms | 

laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di botù/butùprf 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di botú/butú], botunefésse* 
[botunefése], butunefésse* 
[butunefése] 

boudoirsmsi (fra) /budyàȓ/ | ← /bydyàr/ 
boulesfsi (fra) /bul/ | ←, colderina [=] 
boulevardsmsi (fra) /bulvàȓ/ | ← 

/bulevàrd/ 
bouquetsmsi (fra) /buchè/ | ← /buché/, 

boché [=] 
BS: boché [=] 

bourbonsmsi (ing) /bëbǝn/ | ← 
/burbòn/ 

boutadesfs (fra) /butàd/ | ← 
boutiquesfsi (fra) /butíc/ | ← 

bovàrosms (chi custodìsce bovìni) | 
bergamì [bergamí], bürlinér [=], 
(v)achér [vachér] 
BS: boér [bovér] 
-asfs | bergamina* [=], bürlinéra* 
[=], (v)achéra* [vachéra] 
BS: boéra* [bovérȧ] 

bòvesms →(bùe) 
1bovìnasfs (stérco/stèrco di 

bùe/mùcca/vàcca) | boàssa [boasa], 
sòta [=], mèrda de 
bò/bö/manza/(v)acaprf* [mèrda de 
bò/bő/manxa/vaca] 
BS: boàssa [boasȧ], stèrco (ita) [=] 

2bovìnasfs (mùcca) | → 
1bovìnoams (relatìvo a 

bụòi/mùcche/vàcche/tòri/vitèlli) | de 
bò/bö/manze/ache/tòr/(v)edèilcge* 
[de bò/bő/manxe/vache/tòr/vedèį] 

2bovìnosms (bùe, mùcca, vàcca, tòro, 
vitèllo) | → 

bòvolosms →(chịòccɨola) 
bowlingsmsi (ing) /bëφliŋ/ (esi) | ← 

/búliŋg/ 
boxsmsi (ing) /bòcs/ | ← /bòcş/ /bòş/ 
boxàrevintr (praticàre la boxe) | 

fà/praticà la boxeprf* [=] 
boxàtovppms (praticàto la boxe) | 

facc/praticàt la boxeprf* 
[fadį/praticàd la boxe] 

boxesfsi (ing) /bòcs/ (esi) | ← /bòş/ 
BS: pugilàt [=], boxe [=] 

boxersmsi/smp (ing) /bòcsǝ(r)/ | ← 
/bòcşer/ /bòşşer/ 

boxeursmsi (fra) /bocsȍȓ/ | ← /boşőr/, 
bossör [bosőr] 

box-officelcst (biglɨetterìa, botteghìno) 
| → 

boyfriendsmsi (ing) /bòįfrend/ | ← 
/boįfrènd/ 

boy-scoutsfsi/smsi (ing) /bòįscaφt/ | ← 
/boįşcàųt/ 

1bòzzasfs (bòzzo) | → 
2bòzzasfs (bòẓẓo) | → 
3bòzzasfs (bùgna) | → 
4bòzzasfs (pàne, pagnòtta) | → 
5bòzzasfs (prìma stesùra di 

documénto/tèsto) | bòssa [bòsa], 
abòsssms [abòs] 

bozzàgosms →(poịàna) 
bozzàgrosms →(poịàna) 
bozzèllosms (tec) →(carrùcola), 

→(paràṇco), →(2tàglɨa) 
1bozzettìstasttv (autóre di bozzétti) | 

aütùr de sbossècc/abossèccprf* [aütúr 
de xbosètį/abosètį], aütura/aütrice de 
sbossècc/abossèccprf* [aütura/aütrice 
de xbosètį/abosètį] 

2bozzettìstasttv (cartellonìsta) | → 
1bozzettìsticoams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
bozzétto) | (→caratterìstico) del 
sbossèt/abossètprf* 
[(→caratterìstico) del xbosèt/abosèt] 
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2bozzettìsticoams (schemàtico, 
superficɨàle) | → 

1bozzéttosms (prìma stesùra di 
un’òpera) | sbossèt [xbosèt], abossèt 
[abosèt] 

2bozzéttosms (1schìzzo) | → 
BS: bossèt [bosèt], scenètasfs 
[šenètȧ] 

bòẓẓimasfs | bösma [bőxma] 
1bòzzosms (2bernòccolo) | → 
2bòẓẓosms (pozzàṇghera) | → 
bozzolàccɨosms | recòt* [=] 
bozzolàịasfs | galetérsms [=] 
1bozzolàịosms (bozzolàịa) | → 
2bozzolàịosms (venditóre di bòzzoli di 

bàchi da séta) | galetér [=], 
ü/chèl/òm che l’vènd i galèteprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd i galète], 
(v)endidùr de galèteprf* [vendidúr de 
galète], galetér* [=] 
-asfs | galetéra* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i galèteprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i galète], (v)endidura de 
galèteprf* [vendidura de galète, 
galetéra* [=] 

bozzolàrevtr →(2ṣbozzolàre) 
bozzolàtoams/vppms →(2ṣbozzolàto) 
1bòzzolosms (di bàco da séta, invòlucro 

di ụòva d’insètto) | galètasfs [=] 
BS: galètasfs [galètȧ] 

2bòzzolosms (alzàvola) | → 
3bòzzolosms (bitórzolo/bitòrzolo, 

protuberànza) | → 
4bòzzolosms (grovìglɨo, grùmo) | → 
5bòzzolosms (iṣolaménto) | → 
bràcasfs | braga [=] 
bràghesfp | braghe [=] 

BS: braghesfp [=] 
1braccàrevtr (cercàre/insegụìre 

sénza/sènza trégụa/trègụa) | 
sircà/(→insegụìre) sènsa tréguaprf* 
[sircà/(→insegụìre) sènsa trégya], 
dà la cassàprf* [dà la casà] 

2braccàrevtr (insegụìre e stanàre) | 
(→insegụìre) e destanà/desgnazàprf* 
[(→insegụìre) e destanà/dexǧnazà], 
dà la cassàprf* [dà la casà] 

1braccàtoams/vppms (cercàto/insegụìto 
sénza/sènza trégụa/trègụa) | 
sircàt/(→insegụìto) sènsa tréguaprf* 
[sircàd/(→insegụìto) sènsa trégya], 
dacc la cassàprf* [dadį la casà] 

2braccàtoams/vppms (insegụìto e stanàto) 
| (→insegụìto) e 
destanàt/desgnazàtprf* [(→insegụìto) 
e destanàd/dexǧnazàd], dacc la 
cassàprf* [dadį la casà] 

braccatùrasfs →(il braccàre), 
→(l’èssere braccàto) 

braccéttosms (pìccolo bràccɨo) | brassì 
[brasí] 

> a braccéttolcav | a brassèt [a 
brasèt] 
BS: a brassète [a brasète] 

1braccheggɨàrevintr (andàre in gìro 
spiàndo) | indà/andà ‘n gir(o) a 
(→spiàre)prf* [indà/andà ‘n gir(o) a 
(→spiàre)] 

2braccheggɨàrevtr (1braccàre) | → 
1braccheggɨàtoams/vppms (andàto in gìro 

spiàndo) | indàcc/andàcc in gir(o) a 
(→spiàre)prf* [indàdį/andàdį in 
gir(o) a (→spiàre)] 

2braccheggɨàtoams/vppms (1braccàto) | 
→ 

1bracchéggɨosms (il braccheggɨàre) | → 
2bracchéggɨosms (ricérca minuzịósa) | 

ricérca/rissérca scropolusa e 
precisaprf* [ricérca/risérca 
scropoluxa e precíxa] 

bracchéttosms (nat) | brachèt° (ita) [=] 
1braccɨàlesms (armatùra del bràccɨo, 

ornaménto, fàscɨa/distintìvo al 
bràccɨo) | brassàl [brasàl] 

2braccɨàlesms (braccɨòlo) | → 
braccɨaléttosms | brassalèt [brasalèt], 

manì [maní] 
BS: brassalèt [brasalèt] 

braccɨantàtosms | condissiù e 
categoréa di brassènt/brassétprf* 
[condisjú/categoréa di 
brasènt/brasét] 

braccɨàntesttv | brassènt [brasènt], 
brassét [brasét], brassèntasfs 
[brasènta], brassétasfs [braséta] 
BS: brassànt [brasànt], brassènt 
[brasènt] 

braccɨantìleagtv | di brassènt/brassétprf* 
[di brasènt/brasét] 

braccɨàtasfs | brassada* [brasada] 
- di fịènolcst | brassölsms [brasől], 
corsadura [=] 

bràccɨosms | brass [bras] 
BS: bras [=] 
-ccéttosms | brassì [brasí] 
+-ccɨónesms | brassù [brasú], brassòt 
[brasòt] 
- di fèrrolcst | brass de fèr* (ita) [bras 
de fèr] 
> in bràccɨolcav | in brass [in bras] 

1braccɨòlosms (di divàno/poltróna, 
salvagènte infilàto sul bràccɨo) | 
brassöl* [brasől] 
BS: brassöl [brasől] 

2braccɨòlosms (corrimàno) | → 
+braccɨónesms (gròsso bràccɨo) | 

brassù [brasú], brassòt [brasòt] 
braccɨụòlosms →(braccɨòlo) 
braccɨùtoams | co i brass robösccprf* 

[coi bras robőstį] 
1bràccosms (nat) | cà de pòstaprf [ca de 

pòsta] 
2bràccosms (polizịòtto, ṣbìrro) | → 

+-asfs | → 

bracconàggɨosms | cassa de sfrósprf* 
[casa de sfróx] 

bracconịèresms | cassadùr de sfrósprf 
[casadúr de sfróx] 
BS: cassadùr de sfrüsprf [casadúr de 
sfrűx] 
+-asfs | cassadura de sfrósprf 
[casadura de sfróx] 
BS: cassadùra de sfrósprf* 
[casadurȧ de sfróx] 

bràcesfs | brasca [=], brasa [braxa] 
BS: braze [braxe] 
- copèrta di cénerelcst | bernìss 
[bernís] 
> alla bràcelcav | a la brace° (ita) [ala 
brace] 

brachéttosmsi (nat) (ali) | brachèt°* 
(ita) [=] 

brachịàleagtv (relatìvo al bràccɨo) | del 
brasslcge* [del bras] 

brachịopnèasfs | respirassiù cörta/cürta 
e lèntaprf* [respirasjú cőrta/cűrta e 
lènta] 

bràcɨasfs →(bràce) 
bracịère/bracɨèresms | brasérasfs 

[braxéra], foghérasfs [=] 
BS: brasér [braxér], scaldìna 
[scaldinȧ] 

bracɨòlasfs (ali) | brosöla [broxőla], 
braciòla° (ita) [bračòla] 
BS: brazöla [braxőlȧ] 
- di maịàle arrostìtalcst (ali) | 
brosöla de (→maiale) 
röstida/rüstida* [broxőla de 
(→maiale) röstida/rüstida], brosöla 
de (→maiale) facia indà/andà a ròst 
[broxőla de (→maiale) fadįa 
indà/andà a ròst] 

bracɨụòlasfs →(bracɨòla) 
bracónesms (intrigànte) | bragù [bragú] 

+-asfs | braguna* [=] 
bradipepsìasfs | lentèssa de la 

digestiùprf* [lentèsa dela digestjú] 
1bràdiposms (nat) | bràdipo° (ita) [=] 
2bràdiposms (persóna mólto lènta e un 

pò’ ottùsa) | bràdipo° (ita) [=], 
badétsms* [=], badétasfs* [=] 

bràdoams (selvàtico) | → 
1bràgasfs (bràca) | → 
2bràgasfs (tec) (raccòrdo idràulico) | 

braga° (ita) [=] 
bràgesfs →(bràce) 
bràgɨasfs (bràce) | → 
bràgosms →(mélma), →(fàṇgo) 
brailleagtv/sfsi/smsi (fra) /bȓaį/ | ← /braįl/ 
brain storminglcst (ing) /bréįn stǒmiŋ/ 

| ← /bréįn ştòrmiŋg/ 
1bràmasfs (desidèrịo) | àmpia [ampja] 

BS: bramìsia [bramixjȧ] 
2bràmasfs (lòlla) | → 
bramàbileagtv | bramàbel* [bramabel], 

bramesàbel* [bramexabel], che 
s’pöl bramà/bramesà/ampiàprf* [che 
s’pől bramà/bramexà/ampjà], che 
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l’pöl (v)èss 
bramàt/bramexàt/ampjàtprf* [che‘l 
pől ès bramàd/bramexàd/ampjàd ‹› 
che‘l pőlvès 
bramàd/bramexàd/ampjàd] 

bramàrevtr | bramà [bramà], bramesà 
[bramexà], ampià [ampjà] 
BS: bramà [=] 

1bramàtoams/vppms | bramàt [bramàd], 
bramesàt [bramexàd], ampiàt 
[ampjàd] 
BS: bramàt [bramàd] 

2bramàtoams (caratterìstica del rìso) | 
bramàt°* (ita) [bramàd] 

1bramìrevtr (eméttere bramìti) | 
fà/rilassà di vèrs de animàl 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[fà/rilasà di vèrs de animàl 
salvadeg/saadeg/selvadeg], dà 
fò/föra di vèrs de animàl 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* [dà 
fò/főra di vèrs de animàl 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

2bramìrevtr (gridàre in mòdo 
selvàggɨo) | (→gridàre) in manéra 
salvàdega/saàdega/selvàdegaprf* 
[(→gridàre) in manéra 
salvàdega/saàdega/selvàdega] 

1bramìtovppms (emésso bramìti) | 
facc/rilassàt di vèrs de animàl 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[fadį/rilasàd di vèrs de animàl 
salvadeg/saadeg/selvadeg], dacc 
fò/föra di vèrs de animàl 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[dadį fò/főra di vèrs de animàl 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

2bramìtovppms (gridàto in mòdo 
selvàggɨo) | (→gridàto) in manéra 
salvàdega/saàdega/selvàdegaprf* 
[(→gridàto) in manéra 
salvàdega/saàdega/selvàdega] 

1bramìtosms (vèrso di un animàle 
selvàtico) | vèrs d’ün animàl 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[vèrs d’ün animàl 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

2bramìtosms (grìdo bestịàle/diṣumàno) 
| (→1grìdo) (→1bestịàle)prf* 
[(→1grìdo) (→1bestịàle)], (→1grìdo) 
mia ümàprf* [(→1grìdo) mią ümà] 

bramosaménteavb | con bramìsia [con 
bramixja] 

bramosìasfs | bramìsia [bramixja] 
BS: bramìsia [bramixjȧ] 

bramositàsfsi | bramìsia [bramixja] 
bramósoams | bramùs [bramúx], mòrbe 

[=] 
BS: bramùs [bramúx] 

1bràṇcasfs (ràmo, settóre, 
suddiviṣịóne) | → 

2bràṇcasfs (grànfịa) | → 
braṇcàrevtr →(abbraṇcàre) 
1braṇcàtasfs (bràṇco) | → 

2braṇcàtasfs (cólpo di artìglɨo/bràṇca) | 
cólp/culp de 
(→bràṇca)/sgrafa/sgrifaprf* 
[cólp/culp de 
(→bràṇca)/xgrafa/xgrifa] 

3braṇcàtasfs (mancɨàta) | → 
braṇcàtoams/vppms →(abbraṇcàto) 
bràṇchịasfs (nat) | orègia de pèssprf 

[orèǧa de pès] 
braṇchịàleagtv | di orège de pèsslcge* 

[di orège de pès] 
branicaméntosms →(il brancicàre) 
brancicàrevtr →(palpàre) 
brancicàtovppms →(palpàto) 
brancicatùrasfs →(il brancicàre), →(il 

palpàre) 
brancicónesms | palputù* [palputú], 

ü/chèl/òm che l’gh’à ‘l vésse de 
(→1palpàre) i dòne/fómneprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l g’à ‘l vése de 
(→1palpàre) i dòne/fómne] 
BS: palpù [palpú], palpognù 
[palpoǧnú] 
+-asfs | palputuna* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna che la gh’à ‘l 
vésse de (→1palpàre) i òmegnprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna che‘la g’à ‘l 
vése de (→1palpàre) i òmeǧn] 
BS: palpùna* [palpunȧ], 
palpognùna* [palpoǧnunȧ] 

bràṇcosms | ròss [ròs], rossöl [rosől] 
BS: ròs [=], rossàda [rosadȧ], branc 
(ita) [braŋc] 

braṇcolaméntosms →(il brancolàre) 
braṇcolàrevintr | indà/andà a 

palpù/tastùprf [indà/andà a 
palpú/tastú] 
BS: andà/endà/nà a palpùprf 
[andà/endà/nà a palpú], balengà 
[baleŋgà] 

braṇcolàtovppms | indàcc/andàcc a 
palpù/tastùprf [indàdį/andàdį a 
palpú/tastú] 
BS: andàt/endàt/nàt a palpùprf 
[andàd/endàd/nad a palpú], balengàt 
[baleŋgàd] 

braṇcolóneavb →(braṇcolóni) 
braṇcolóniavb (a braṇcolóni) | ↓ 

> a braṇcolónilcav →(a tentóni) 
brandsmsi (ing) /brȁnd/ | ← /brènd/ 
1bràndasfs (lètto) | branda°* [=] 

BS: branda [brandȧ] 
-ndìnasfs | brandina [=] 
- appésa sótto il càrrolcst | gimbarda 
[=] 

2bràndasfs (acqụavìte, gràppa) | → 
1brandèllosms (framménto 

laceràto/strappàto) | sbrénzasfs 
[xbrénxa], sbréns [xbrénx], limbèl 
[=] 
BP: sbrèndulasfs* [xbrèndula] 
BS: sbrèndol [xbrèndol], sbrandèl 
[xbrandèl], ciapèl [cjapèl] 
TV: sbrèndulasfs* [xbrèndula] 

> 1brandèllismp | sbrénzesfp 
[xbrénxe], sbréns [xbrénx], limbèi 
[limbèį] 
BP: sbrèndulesfp [xbrèndule] 
TV: sbrèndulesfp [xbrèndule] 
> a brandèllilcav | a 
sbrénze/sbréns/limbèi* [a 
xbrénxe/xbrénx/limbèį] 
BP: a sbrèndoi [a xbrèndoį], a 
sbrindulù [a xbrindulú] 

2brandèllosms (1brìcɨola, 2brìcɨola, 
brìcɨolo, pìccola qụantità) | → 

brandìnasfs | brandina [=] 
1brandìrevintr (1impugnàre, 

maneggɨàre) | → 
2brandìrevtr (tremàre, 1vibràre) | → 
brandìrsivpi →(1agitàrsi), 

→(scụòtersi) 
1brandìtoams/vppms (2impugnàto, 

maneggɨàto) | → 
2brandìtoams/vppms (tremàto, 1vibràto) | 

→ 
3brandìtoams/vppms (1agitàto, 1scòsso) | 

→ 
bràndosms (spàda) | → 
brandysmsi (ing) /brȁndi/ (ali) | ← 

/brèndi/ 
1brànosms (1brandèllo, 2framménto) | 

→ 
2brànosms (1framménto, 2pèzzo) | → 
branẓìno/branzìnosms (nat) | branzì°* 

[branxí] 
BS: branzì [branxí] 

braṣàrevtr | brasà°* (ita)(lad) [braxà] 
BS: brasà [braxà] 

1braṣàtoams/vppms | brasàt°* (ita)(lad) 
[braxàd] 
BS: brasàt [braxàd] 

2braṣàtosms (ali) | brasàt [braxàt] 
braṣatóresms | brasadùr°* [braxadúr] 

+-trìcesfs | brasadura* [braxadura] 
braṣatùrasfs | brasadüra°* [braxadűra] 

CA: brasadüra [braxadűra] 
Braṣìlesms (geo) | Brasile [Braxile] 
1braṣilịànosms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
brasilià°* [braxiljà] 
-asfs | brasiliana°* [braxiljana] 

2braṣilịànoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
brasilià°* [braxiljà], portoghés°* 
[portoghéx], lèngua 
brasiliana/portoghésaprf* [lèŋgya 
braxiljana/portoghéxa] 

3braṣilịànoams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
brasilià°* [braxiljà] 

brasseriesfsi (fra) /bȓαsȓí/ | ← /braşerí/ 
bràtteasfs (nat) (cartòccɨo, fòglɨa) | 

scartòsssms [scartòs] 
BS: scartòs [=], scartussì [scartusí] 
- dei cereàlilcst →(lòlla) 
- della pannòcchịa séccalcst | 
sfoiàsssms [sfojàs], scarfóisms 
[scarfóį], froscòtsms [=] 
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BS: scarfòisms [scarfòį] 
- della pannòcchịa vérdelcst 
→(glùma) 

bravaccɨàtasfs | at/assiù de 
bölo/büloprf* [at/asjú de bőlo/bűlo] 

1bravàccɨosms (bùllo, 5dùro) | bölo 
[bőlo], bülo [bűlo] 
VG: sbréga [xbréga] 

2bravàccɨosms (2bràvo) | → 
bravaménteavb | con coragio e 

sigürèssa* [con coraǧo e sigürèsa], 
con braüra* [con bravűra] 

1bravàrevintr (comportàrsi in mòdo 
arrogànte e prepotènte) | comportàs 
in manéra (a)rogànt e prepotèntprf* 
[=] 

2bravàrevintr (ostentàre coràggɨo) | 
mèt/metì in móstra ol coragioprf* 
[mèt/metí in móstra ol coraǧo], 
mostrà coragioprf* [mostrà coraǧo], 
fà (v)èd/(v)edì coragioprf* [fà 
vèd/vedí coraǧo] 

3bravàrevtr (provocàre, sfidàre) | → 
4bravàrevtr (minaccɨàre, rimproveràre, 

ṣgridàre) | → 
bravàtasfs | böleréa [böleréą], bölada 

[=] 
BS: braàda [bravadȧ], bülàda 
[büladȧ] 

1bravàtovppms (comportàto in mòdo 
arrogànte e prepotènte) | comportàt 
in manéra (a)rogànt e prepotèntprf* 
[comportàd in manéra (a)rogànt e 
prepotènt] 

2bravàtovppms (ostentàto coràggɨo) | 
metìt in móstra ol coragioprf* [metíd 
in móstra ol coraǧo], mostràt 
coragioprf* [mostràd coraǧo], facc 
(v)èd/(v)edì coragioprf* [fadį 
vèd/vedí coraǧo] 

3bravàtovppms (provocàto, sfidàto) | → 
4bravàtovppms (minaccɨàto, 

rimproveràto, ṣgridàto) | → 
bravatòrịoams →(insolènte), 

→(provocatòrịo) 
bravazzàtasfs →(bravaccɨàta) 
1braveggɨàrevintr (comportàrsi in mòdo 

spavàldo e prepotènte) | comportàs 
in manéra (→spavàlda) e 
prepotèntprf* [comportàs in manéra 
(→spavàlda) e prepotènt] 

2braveggɨàrevintr (1cómpịere/compìre 
bravàte) | fà/cömpì 
bölerée/böladeprf* [fà/cömpí 
böleréę/bölade] 

1braveggɨàtovppms (comportàto in 
mòdo spavàldo e prepotènte) | 
comportàt in manéra (→spavàlda) e 
prepotèntprf* [comportàd in manéra 
(→spavàlda) e prepotènt] 

2braveggɨàtovppms 
(1compịùto/1compìto bravàte) | 
facc/cömpìt bölerée/böladeprf* 
[fadį/cömpíd böleréę/bölade] 

1braverìasfs (àtto/azịóne da bràvo) | 
at/assiù de bràoprf* [at/asjú de bravo] 

2braverìasfs (categorìa/condizịóne dei 
bràvi) | categoréa/condissiù di 
bràeprf* [categoréą/condisjú de 
brave] 

3braverìasfs (spavalderìa) | → 
+bravìssimoams | grand bràoprf* [grand 

bravo], (stra) de là de bràoprf* 
[(stra)delà de bravo], infina mai 
bràoprf* [infina maį bravo], strabrào° 
(ita) [strabravo] 
BS: tógo [=], mazèng /-c/ [maxèŋg], 
brào fés [bravo fés] 
> mólto bràvolcag | brào féss/fissprf* 
[bravo fés/fis] 
> davvéro/pròprịo bràvolcag | 
delbù/debù/pròpe bràoprf* 
[delbú/debú/pròpe bravo], brào 
afàcc* [bravo afàtį] 

1bràvoams/sms | brào [bravo] 
BS: brào [bravo], a sègn [a sèǧn], 
spèrt [=], tógo [=] 
-aafs/sfs | bràa [brava] 
BS: bràa [bravȧ], spèrta [=] 
-eafp/sfp | bràe [brave] 
BS: bràe [brave], spèrte [=] 
-iamp/smp | bràe [brave] 
BS: bràe [brave], a sègn [a sèǧn], 
spèrcc [spèrtį] 
> 1alla bràvalcav (con spavalderìa) | 
con (→spavalderìa)* [con 
(→spavalderìa)] 
> 2alla bràvalcav (alla ṣvèlta) | → 

2bràvoams/sms (1ṣghèrro) | capelàss 
[capelàs] 

bravónesms →(2bràvo), →(spaccóne) 
+-asfs → 

1bravùrasfs (abilità, destrézza) | braüra 
[bravűra] 
BS: braüra [bravűrȧ] 

2bravùrasfs (bravàta) | → 
breaksmsi (ing) /bréįc/ | ← /brèc/ 
break-dancesfsi (ing) /bréįcdāns/ | ← 

/brecdènş/ /breddènş/ 
breakdownsmsi (ing) /bréįcdaφn/ | ← 

/brecdàųn/ /breddàųn/ 
break pointlcst (ing) /bréįc póįnt/ | ← 

/brecpòįnt/ /breppòįnt/ 
+Brebèmisfs | Brebèmi [=] 
1bréccɨasfs (crèpa, spaccatùra) | → 
2bréccɨasfs (ghịàịa, pịetrìsco) | → 
3bréccɨasfs (1vàrco) | → 
breccɨàlesfs →(2bréccɨa), 

→(breccɨàme) 
breccɨósoams (cɨottolóso) | →, pié de 

sassprf* [pjé de sas] 
breedingsmsi (ing) /brîdiŋ/ | ← 

/brídiŋg/ 
1bréndolo/brèndolosmsi (1brandèllo) | 

→ 
2bréndolo/brèndolosmsi (1framménto, 

1pèzzo) | → 
brénnasfs (1bròcco) | → 

brèntasfs | brènta [=] 
BS: soiöla (de lègn) [sojőlȧ (de 
lèǧn)] 

breṣàolasfs (ali) | bresàola° (ita) 
[braxaǫla] 
BS: bresàola (ita) [brexaǫlȧ] 

bréscasfs →(fàvo) 
1Bréscɨanpcf (geo) | Brèssa [Brèsa] 

BS: Brèssa [Brèsȧ] 
2Bréscɨasmsi (esi) | Brèssa [Brèsa] 
1brescɨànoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | bressà 
[bresà] 
BS: bressà [bresà] 
-aafs/sfs | bressàna [bresana] 
BS: bressana [bresanȧ] 

2brescɨànoams/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | bressà 
[bresà] 
BS: bressà [bresà] 

1bretèllasfs (d’àbito) | tiraca [=] 
BS: tiràca [tiracȧ] 
> 1bretèllesfp (d’àbito) | tirache [=] 

2bretèllasfs (cìṇghịa, tracòlla) | → 
3bretèllasfs (raccòrdo stradàle) | → 
bretellìnasfs (2spallìna) | → 
brettònicasfs →(betònica) 
1brèveagtv (concìṣo, córto, etc.) | cört* 

[cőrt], cürt* [cűrt] 
BS: cürt [cűrt] 
> a brève tèrminelcag | che l’düra 
póch* [che‘l dűra póc] 

2brèveavb (2breveménte) | → 
> a brève tèrminelcav | in póch tép* 
[in póc tép] 
> a dìrla/fàrla brèvelcav | per fàla 
cörta/cürta* [per fala cőrta/cűrta], in 
conclüsiù* [in coŋclüxjú] 
> in brèvelcav (1breveménte) | → 
> in brève tèmpolcav (2breveménte, 
conciṣaménte) | → 

1breveménteavb (in brève) | in abregé 
[=], in bréve° (ita) [=], con/in póche 
paròle° [=], a fàla cörta/cürta* [a 
fala cőrta/cűrta], in manéra concìsa* 
[in manéra concixa] 

2breveménteavb (in/per brève tèmpo) | 
in/per póch tép [in/per póc tép ‹› 
in/per póttép], in d’ü tép 
pìcol/pissèn* [indü’ tép picol/pisèn], 
in d’ü cört/cürt tép* [indü’ cőrt/cűrt 
tép] 

brevettàbileagtv | brevetàbel* 
[brevetabel], che s’pöl brevetàprf* 
[che s’pől brevetà], che l’pöl (v)èss 
brevetàtprf* [che‘l pől ès brevetàd ‹› 
che‘l pőlvès brevetàd] 

brevettabilitàsfsi | possibilità de èss 
brevetàt* [posibilità de ès brevetàd] 

brevettàrevtr | brevetà [=] 
BS: brevetà [=] 

1brevettàtoams/vppms | brevetàt 
[brevetàd] 
BS: brevetàt [brevetàd] 



B 
 

194 

2brevettàtoams (collaudàto) | → 
brevéttosms | brevèt [=] 

BS: brevèt [=] 
brevettuàleagtv | del brevètlcge* [=], di 

brevècclcge* [di brevètį] 
brevịàrịosms | breviare [brevjare] 

BS: breviàre [brevjare] 
breviloqụènteagtv | che l’parla con 

póche paròleprf* [che‘l parla con 
póche paròle], che l’sa/se spiéga in 
póche paròleprf* [che‘l sa/se spjéga 
in póche paròle] 

breviloqụènzasfs →(brevità), 
→(conciṣịóne) 

brevilòqụịosms →(conciṣịóne) 
brevi manulcst (lat) /brèvi mànu/ | ←, 

de persuna [=] 
1brevitàsfsi (l’èssere brève) | → 
2brevitàsfsi (brève duràta) | cörta/cürta 

düradaprf* [cőrta/cűrta dürada] 
3brevitàsfsi (conciṣịóne) | → 
bréẓẓa/brézzasfs | brìsia [brixja], arièta 

frègiaprf [arjèta frèdįa], arièta 
gössaprf [arjèta gősa] 
BS: brèssa [brèsȧ], ventesèlsms 
[ventexèl], arièta [arjètȧ] 
VSM: bréva [=], brìsia [brixja] 
- del mattìnolcst | ↓ 
BS: suér [=] 
- di màrelcst | brìsia de mar* [brixja 
demar] 
- leggèra/leggịèra/leggɨèralcst | 
frescolì [frescolí] 

breẓẓàre/brezzàrevintr (soffịàre/spiràre 
della bréẓẓa/brézza) | sofià/bofà de 
la (→bréẓẓa/brézza)prf* [sofjà/bofà 
dela (→bréẓẓa/brézza)] 

breẓẓàto/brezzàtoams/vppms 
(soffịàto/spiràto della bréẓẓa/brézza) 
| sofiàt/bofàt de la 
(→bréẓẓa/brézza)prf* [sofjàd/bofàd 
dela (→bréẓẓa/brézza)] 

breẓẓeggɨàrevintr →(spiràre), 
→(breẓẓàre/brezzàre) 

breẓẓeggɨàtovppms →(spiràto), 
→(breẓẓàto/brezzàto) 

briàcoams/sms (ubriàco) | → 
brịantèoams →(brịanzòlo) 
Briànzasfs (geo) | Briansa/Brïansa2^ 

[Briansa/Brjansa] 
1brianzòloams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
briansöl/brïansöl2^° 
[briansől/brjansől] 
-asfs | briansöla/brïansöla2^° 
[briansőla/brjansőla] 

2brianzòloams/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
briansöl/brïansöl2^° 
[briansől/brjansől] 

bricsmsi (brìcco) | → 
1brìccicasfs (2brìcɨola, 2framménto) | 

→ 

2brìccicasfs (baẓẓécola/baẓẓècola, 
inèzịa) | → 

briccicàrevintr →(baloccàrsi), 
→(gingillàrsi) 

briccicàtovppms →(3baloccàto), 
→(gingillàto) 

brìccicosms →(brìccica) 
1brìccosms (mattóne) | → 
2brìccosms (recipịènte) | → 

- del caffèlcst | bròca del caféprf* [=], 
cógoma [=] 
- del làttelcst | bròca del laccprf* 
[bròca del latį] 
- del tèlcst | bròca del tèprf* [=], 
cógoma [=] 

bricconàgginesfs →(bricconerìa) 
bricconàtasfs | bricunada [=], 

balossada [balosada], canaiada 
[canajada] 
BS: barunàda [barunadȧ], bricunàda 
[bricunadȧ] 

bricconcèllosms | balòsset [balosèt], 
balossì [balosí], buserado 
[buxerado] 
-asfs | balossèta° [balosèta], 
balossina° [balosina], buserada* 
[buxerada] 

briccónesms | cristù [cristú], birbù 
[birbú], bricù [bricú], balòss [balòs], 
balànder [balander] 
BS: barù [barú] 
VBs: baradèl [=] 
-asfs | cristuna* [=], birbuna* [=], 
bricuna* [=], balòssa° [balòsa], 
balandra* [=] 
BS: barùna* [barunȧ] 
VBs: baradèla* [=] 

bricconerìasfs | birbunada [=], 
birbuneréa [birbuneréą] 

bricconéscoams | de (→briccóne)lcge* 
[de (→briccóne)], dègn de 
(→briccóne)prf* [deǧn/dèįn 
(→briccóne)] 

1brìcɨasfs (2brìcɨola, brìcɨolo, pìccola 
qụantità) | → 

2brìcɨasfs (nịènte, nùlla) | → 
1brìcɨolasfs (ali) | gandàia [gandaja], 

gandàisms [gandàį], migla [=], 
mìgolsms [migol], mìgola [mígola], 
miglìsms [miglí], münìgola° 
[münígola] 
BP: frégna [fréǧna], frególsms [=] 
BS: mìgola [mígolȧ], briza [brixȧ] 

2brìcɨolasfs (pìccola qụantità) | → 
3brìcɨolasfs (2framménto) | → 
4brìcɨolasfs (baẓẓécola/baẓẓècola, 

inèzịa) | → 
5brìcɨolasfs (bambìno/persóna gràcile e 

minùta) →(1cosìno) 
brìcɨolosms (brìcɨola) | →, granèl [=], 

granelì* [granelí] 
bricolagesmsi (fra) /bȓicolàž/ | ← 

/bricolàž/, faidatè° (ita) [=] 
bridgesmsi (ing) /briǧ/ (esi) | ← 

briesmsi (fra) /bȓi/ (ali) | ← /bri/ 
briefsmsi (ing) /brîf/ | ← /brif/ 
briefingsmsi (ing) /brîfiŋ/ | ← /brífiŋg/ 
brìgasfs | briga [=] 

BS: destépe [=] 
brigadịèresms | brigadiér° (ita) 

[brigadjér], brigadér* [brigadér] 
BS: brigadiér [brigadjér] 
-asfs | brigadiéra* [brigadjéra], 
brigadéra* [=] 
BS: brigadiéra* [brigadjérȧ] 

1brigantàggɨosms (attivtià/vìta da 
brigànte) | atività/(v)éta/(v)ita de 
brigàntprf* [atività/véta/vita de 
brigànt] 

2brigantàggɨosms (attività diṣonèsta) | 
atività disonèstaprf* [atività 
dixonèsta] 

brigàntesms (persóna diṣonèsta) | 
brigànt [=] 
BS: brigànt [=] 
-éssasfs | briganta°* [=], 
dòna/fómna/moér del brigàntprf* [=] 
BS: brigànta* [brigantȧ], 
dòna/fómna/moér del brigàntprf* 
[dònȧ/fómnȧ/moér del brigànt] 

brigantéscoams | de brigàntlcge* [=], 
dègn de brigàntlcge* [dèǧn/dèįn de 
brigànt] 

brigantéssasfs | dòna/fómna sènsa 
scròpoiprf* [dòna/fómna sènsa 
scròpoį] 

brigàrevintr | brigà [=], sinquantà 
[siŋcyantà], intrigà [=] 
BS: dàs de fàprf [dàs de fà] 

brigàrsivpi | brigàs [=], sinquantàs 
[siŋcyantàs], intrigàs [=], töss di 
brigheprf [tős di brighe] 
BS: dàs de fàprf [dàs de fà] 

brigàtasfs | brigada [=] 
> brigàte rósselcst | brigade rósse* 
[brigade róse] 

brigatìstasttv | brigatista° (ita) [=], 
brigatésta* [=] 

brigàtovppms | brigàt [brigàd], 
sinquantàt [siŋcyantàd], intrigàt 
[intrigàd], tüìd/tólt di brigheprf 
[tüíd/tóld di brighe] 
BS: dat de fàprf [dad de fà] 

1Brighèllanppm (màschera di Bèrgamo 
e Venèzịa, personàggɨo della 
Commèdịa dell’Àrte) | Brighèla [=], 
Graèla [=] 

2brighèllasmsi (figurànte in màschera; 
immàgine/pupàzzo che lo raffigùra) 
| brighèla [=], graèla [=] 

3brighèllasmsi (persóna intrigànte e 
astùta) | brighèla [=] 
BS: giupì [ǧupí], büfù [büfú] 

1brìglɨasfs (rèdine, finiménto del 
cavàllo, strìscɨa di cụòịo fissàta al 
mòrso del cavàllo) →(rèdine) 
> brìglɨesfp →(rèdini) 
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2brìglɨasfs (per àltre accezịóni) | bréa* 
[bréą] 

briksmsi (ing) /birc/ | ← 
1brillaméntosms (il brillàre, il 

risplèndere) | → 
- solàresms | brilamét solàr* [=], 
flare* (ing) [=] 

2brillaméntosms (esploṣịóne, scòppịo) | 
→ 

brillantàntesms (sos) | brilantante° (ita) 
[=], brilantànt* [=] 

1brillantàrevtr (ornàre con brillànti) | 
ornà/feità (sö) con 
brilàncc/(→lustrìni)/paillettes/etcprf* 
[ornà/feįtà (ső) con 
brilàntį/(→lustrìni)/paillettes/etc.] 

2brillantàrevtr (rèndere brillànte) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
brilànt/sberlèntprf* [fà 
deventà/diventà brilànt/xberlènt] 

1brillantàtoams/vppms (ornàto con 
brillànti) | ornàt/feitàt (sö) con 
brilàncc/(→lustrìni)/paillettes/etcprf* 
[ornàd/feįtàd (ső) con 
brilàntį/(→lustrìni)/paillettes/etc.] 

2brillantàtoams/vppms (réso brillànte) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
brilànt/sberlèntprf* [fadį 
deventà/diventà brilànt/xberlènt] 

1brillànteagtv (luminóso, splendènte, 
sfavillànte) | brilànt [=], sberlènt 
[xberlènt] 
BS: brilànt [=], sterlüzènt 
[sterlüxènt] 
CE: brilànt [=] 
CO: brilàant [brilǎnt] 

2brillànteagtv (lùstro, spiglɨàto, vivàce, 
di succèsso, che fa bụòna 
impressịóne, di caràttere frìvolo e 
còmico) | brilànt [=] 

3brillàntesms (sos) | brilànt [=] 
-ntìnosms (sos) | brilantì* [brilantí] 

1brillanteménteavb (con 
vivacità/spìrito) | con 
(→1vivacità)/(→3vivacità)/spéret/spì
ret* [con 
(→1vivacità)/(→3vivacità)/spéret/spi
ret] 

2brillanteménteavb (con bụòni 
risultàti) | con bù risültàcc* [con bu 
rixültàtį] 

1brillantézzasfs (lucentézza, 
splendóre) | → 

2brillantézzasfs (brìo, 1vivacità, 
3vivacità) | → 

brillantìnasfs (sos) | brilantina [=] 
BS: brilantìna [brilantinȧ] 

brillantìnosms (pìccolo brillànte) | 
brilantì* [brilantí] 

brillàrevintr (luccicàre, rifùlgere, 
rilùcere, 1risplèndere, splèndere, 
1scintillàre) | → 
BS: lüzer [lűxer] 

brillàtoams/vppms (luccicàto, rifùlso, 
1scintillàto) | → 
BS: lüzìt [lüxíd] 

brillatóịosms | pèsta de l’órsprf [pèsta 
del órs] 

brillìosms →(scintillìo), →(tremolìo) 
brìlloams (altìccɨo, leggerménte 

ubriàco) | a mèsa igógnaprf [a mèxa 
vigóǧna] 
BS: en cìmbaliprf [en címbali] 

brìnasfs | brina [=], grasa(da) 
[graxa(da)] 
BS: brina [brinȧ] 
VBs: scalabròch [scalabròc] 

brinàrevintr/vtr (formàrsi della brìna, 
coprìre di brìna) | brinà [=] 

1brinàtasfs (il brinàre) | → 
BS: brinàda [brinadȧ] 

2brinàtasfs (brìna) | → 
brinàtoams/vppms (formàto della brìna, 

copèrto di brìna) | brinàt [brinàd] 
brincèlloams →(1brandèllo) 
brindàrevtr | brindà [=] 

BS: brindà [=] 
brindàtovppms | brindàt [brindàd] 

BS: brindàt [brindàd] 
brindèllosms →(1brandèllo) 
brindellónesms →(ṣbrindellóne) 

+-asfs → 
brìndisismsi | brìndes [brindex] 
brinellsttvum /brinèl/ /brínel/ | ← 
brinósoams | pié de brinaprf* [pjé de 

brina], quarciàt de brinaprf* [cyarčàd 
de brina], brinàt [brinàd] 

brìosms (1vivacità) | brìo [briǫ] 
briochesfsi (fra) /bȓijòš/ (ali) | ← 

/brjòš/, chìfer [chifer] 
briosaménteavb | con brìo [con briǫ] 
briòscɨasfs →(brioche) 
briositàsfsi →(l’èssere brióso) 
1briósoams (pịèno di brìo) | pié de 

brìoprf* [pjé de briǫ], briùs* [briúx] 
2briósoams (leggerménte 

friẓẓànte/frizzànte) | 
(→leggerménte) frissàntprf* 
[(→leggerménte) frisànt] 

brìscolasfs (esi) | brìscola [bríscola], 
brìscula* [bríscula] 
TV: brìscula [bríscula] 

briscolàrevtr →(bàttere), 
→(1picchịàre) 

brìscolàtasfs (esi) | partida a 
brìscolaprf* [partida a bríscola] 

briscolàtovppms →(battùto), 
→(1picchịàto) 

1britànnicoams (della Gran Bretàgna) | 
de la Gran Bretagnalcge* [dela Gran 
Bretaǧna] 

2britànnicoams/sms (abitànte della Gran 
Bretàgna) | (ü/abitànt/abitadùr/paisà) 
de la Gran Bretagnaprf* 
[(ű’/abitànt/abitadúr/paįxà) dela 
Gran Bretaǧna] 

-aafs/sfs | 
(öna/persuna/abitànt/abitadura/paisa
na) de la Gran Bretagnaprf* 
[(őna/persuna/abitànt/abitadura/paįx
ana) de la Gran Bretagnaprf* [dela 
Gran Bretaǧna] 

3britànnicoams/sms (natìvo della Gran 
Bretàgna) | (ü/chèl) natéol/originare 
de la Gran Bretagnaprf* [(ű’/chèl) 
natévol/originare dela Gran 
Bretaǧna] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) 
natéola/originària de la Gran 
Bretagnaprf* [(őna/chèla/persuna) 
natévola/originarja de la Gran 
Bretagnaprf* [dela Gran Bretaǧna] 

brìvidosms | sgrìsol [xgrísol], 
sgrisarölasfs [xgrixarőla] 

1brizzolàtoams (iṇcanutìto) | gris de 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf [grix de 
cavèį/chevèį/chivèį] 

2brizzolàtoams (maculàto, pezzàto) | → 
broadcastsmsi (ing) /brǒdcāst/ | ← 

/bròccaşt/ 
1bròccasfs (1germòglɨo) | → 
2bròccasfs (recipịènte) | bròca [=], 

bocàlsms [=], bocala [=] 
BS: bròca [bròcȧ] 

broccàtosms (tes) | brocàt [=] 
brocchéttosms (ramétto spòglɨo) | ↓ 

BS: brochèl [=], bruchilì [bruchilí] 
brocchịèresms | brochér [=] 
brocchịèrosms →(brocchịère) 
1bròccosms (cavàllo di scàrso valóre, 

ronẓìno) | bròch [bròc], → 
2bròccosms (persóna di scàrsa 
abilità/capacità, 2iṇcapàce, schịàppa) 
| bròch° [bròc], s-cèpasfs [scèpa] 
BS: andalù [andalú] 
+-asfs | bròca°* [=], s-cèpasfs [scèpa] 
BS: andalùna* [andalunȧ] 

3bròccosms (ramo 
amputàto/sfrondàto/spòglɨo) | bròch 
[bròc], bròcasfs [=] 
BS: brochèl [=], bruchilì [bruchilí], 
bròc [=] 

broccolèttosms (nat) (ali) | bròcolasfs 
[=] 
BS: brocolèt [=] 

1bròccolosms (nat) (ali) | bròcolasfs [=] 
BS: bròcol [=] 
> bròccolismp →(broccolètto) 

2bròccolosms (ingènuo, scɨòcco) | → 
+-asfs → 

brochesfsi (fra) /bȓòš/ | ← 
brochuresfsi (fra) /brošűr/ | ← /brošúr/ 
bròdasfs →(brodàglɨa) 
brodàglɨasfs (ali) | bröda [brőda], 

brodàia [brodaja], (s)bòba [(x)bòba] 
BS: bróa [bróȧ], brodàia [brodajȧ], 
bóba [bóbȧ] 
- insìpidalcvb →(lavatùra di pịàtti) 

brodàmesms →(brodàglɨa) 
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brodettàrevtr | 
(→cụòcere)/(→condìre) in 
brodètprf* [(→cụòcere)/(→condìre) 
in brodèt] 

brodettàtoams/vppms | 
(→1còtto)/(→condìto) in brodètprf* 
[(→1còtto)/(→condìto) in brodèt] 

brodéttosms (cìbo lìqụido, zùppa di 
pésce) (ali) | brodèt* [=] 

brodìnosms (ali) | brödì* [brödí], 
brüdì* [brüdí] 
BS: brödì [brödí], brüdì [brüdí] 

bròdosms (ali) | bröd /-t/ [brőd] 
BS: bröd /-t/ [brőd] 
- concentràtolcst (ali) | bröd 
concentràt [brőd concentràd] 

brodolóneams/sms →(ṣbrodolóne) 
-aafs/sfs → 

brodósoams | brödùs [brödúx], brudùs 
[brudúx] 
BS: brodùs [brodúx], rar [=] 

broglɨàrevtr | fà del bròiprf [fà del bròį] 
BS: embroià [embrojà] 

broglɨàtovppms | facc del bròiprf [fadį 
del bròį] 
BS: embroiàt [embrojàd] 

bròglɨosms | bròi [bròį] 
BS: (em)bròi [(em)bròį] 

brokersmsi (ing) /brëφchǝ(r)/ | ← 
/bròcher/ 

brokeràggɨosms /brocheràǧǧo/ | 
brocheragio° (ita) [brocheraǧo], 
brocheràs* [brocheràx] 

broléttosms (palàzzo, pịàzza) | ↓ 
BS: brolèt [=] 

bròlloams →(brùllo) 
1bròlosms (fruttéto, gɨardìno, òrto) | 

bröl [bről] 
BS: bröl [bről], ciusitì [cjuxití] 

2bròlosms (ghirlànda) | → 
broṇchịàleagtv | di brónchilcge* [di 

bróŋchi] 
broṇchìtesfs | bronchite (ita) 

[broŋchite] 
BS: bronchìte (ita) [broŋchite] 

broṇchìticoams | bronchìtech* 
[broŋchiteg] 

bróncɨosms | brónza [brónxa], cerù 
[cerú], müs [műx], bröta céraprf* 
[brőta céra], pàtol [patol] 
BS: mülasfs [műlȧ] 

1bróṇcosms (pàrte anatòmica di 
còrpo/polmóne) | brónco° (ita) 
[bróŋco], brónch* [bróŋc] 
BS: brónc [bróŋc] 

2bróṇcosms (3bròcco) | → 
3bróṇcosms (cespùglɨo spinóso) | → 
brontolaméntosms | bruntulamét [=] 
1brontolàrevintr/vtr (2esprìmere 

malcontènto, dìre tra i dènti) | 
brontulà [=], bruntulà [=], tontognà 
[tontoǧnà], tuntugnà [tuntuǧnà], 
tangognà [taŋgoǧnà], rangognà 
[raŋgoǧnà], rognà [roǧnà] 

BS: bruntulà [=], terocà [=], 
tontognà [tontoǧnà], langagnà 
[laŋgaǧnà], rangagnà [raŋgaǧnà] 

2brontolàrevintr (rumoreggɨàre) | → 
3brontolàrevtr (rimproveràre, ṣgridàre) 

| → 
1brontolàtovppms (2esprèsso 

malcontènto, détto tra i dènti) | 
brontulàt [brontulàd], bruntulà 
[bruntulàd], tontognàt [tontoǧnàd], 
tuntugnàt [tuntuǧnàd], tangognàt 
[taŋgoǧnàd], rangognàt [raŋgoǧnàd], 
rognàt [roǧnàd] 
BS: bruntulàt [bruntulàd], terocàt 
[terocàd], tontognàt [tontoǧnàd], 
langagnàt [laŋgaǧnàd], rangagnàt 
[raŋgaǧnàd] 

2brontolàtovppms (rumoreggɨàto) | → 
3brontolàtovppms (rimproveràto, 

ṣgridàto) | → 
brontolìosms →(brontolaménto) 
brontolóneams/sms (che/chi bróntola di 

contìnuo; che/chi è sèmpre 
scontènto e si laménta 
continuaménte) | bruntulù 
[bruntulú], rangógn 
[raŋgóǧn/raŋgóįn], rangognù 
[raŋgoǧnú], terocù [terocú], 
tuntugnù [tuntuǧnú] 
BS: bruntulù [bruntulú], tuntugnù 
[tuntuǧnú], tangagnù [taŋgaǧnú], 
tontógn [tontóǧn] 
-aafs/sfs | bruntuluna [bruntuluna], 
rangógna [raŋgóǧna], rangognuna 
[raŋgoǧnuna], terocuna* [=], 
tuntugnùna [tuntuǧnunȧ] 
BS: bruntulùna [bruntulunȧ], 
tuntugnùna [tuntuǧnunȧ], 
tangagnùna [taŋgaǧnunȧ], tontógna 
[tontóǧnȧ] 

1brónẓasfs (bràce ardènte) | 
brasca/brasa (in)foghétaprf* 
[brasca/brasa (in)foghéta] 

2brónẓasfs (calóre intènso) | calùr 
fórt/fòrtprf* [calúr fórt/fòrt] 

1bronẓàrevtr (brunìre) | → 
2bronẓàrevtr (conferìre un colóre 

brónẓeo) | conferì/dà ‘l colùr/culùr 
del brónsprf* [conferí/dà ‘l 
colúr/culúr del brónx] 

3bronẓàrevtr (ricoprìre/rivestìre di 
brónẓo) | quarcià de brónsprf* 
[cyarčà de brónx] 

1bronẓàtoams/vppms (brunìto) | → 
2bronẓàtoams/vppms (conferìto un colóre 

brónẓeo) | conferìt/dacc ol 
colùr/culùr del brónsprf* 
[conferíd/dadį ol colúr/culúr del 
brónx] 

3bronẓàtoams/vppms (ricopèrto/rivestìto 
di brónẓo) | quarciàt de brónsprf* 
[cyarčàd de brónx] 

4bronẓàtoams (di colóre 
brónẓeo/brònẓeo) | de colùr/culùr 

del brónslcge* [de colúr/culúr del 
brónx] 

bronẓatóreams/sms | bronzadùr* 
[bronxadúr] 
-trìcesfs | bronzadura* [bronxadura] 

bronẓatùrasfs | bronzadüra°* (ita) 
[bronxadűra] 
BS: bronzadüra [bronxadűrȧ] 

brónẓeo/brònẓeoams | de brónslcge [de 
brónx] 

bronẓéttosms | bronzèt°* [bronxèt] 
BS: bronzèt [bronxèt] 

1bronẓìnasfs (campanàccɨo) | → 
2bronẓìnasfs (tec) | canìcola de brónsprf 

[canícola de brónx] 
BS: brunzìna [brunxinȧ] 

1bronẓìnoams (brónẓeo/brònẓeo) | → 
2bronẓìnosms (1bronẓìna) | → 
3bronẓìnosms (medàglɨa di brónẓo) | 

medàia de brónsprf* [medaja de 
brónx] 

bronẓìstasttv | ü/chèl/òm/artesà/artisà 
che l’laùra ‘l bróns* 
[ű’/chèl/òm/artexà/artixà che‘l 
lavura ‘l bróns], 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/persuna che la laùra ‘l bróns* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna che‘la lavura ‘l brónx] 

bronẓìsticasfs | laurassiù artigianàl del 
brónsprf* [lavurasjú artiǧanàl de 
brónx] 

brónẓosms (sos) (stàtua) | bróns 
[brónx] 
BS: bróns [brónx] 
-nẓéttosms | bronzèt [bronxèt] 
BS: bronzèt [bronxèt] 

1bròscɨasfs (brodàglɨa) | → 
2bròscɨasfs (discórso lùṇgo/prolìsso e 

noịóso) →(stampìta) 
brossùrasfs | ↓ 

BS: brossüra [brosűrȧ] 
browsersmsi (ing) /bràφṡǝ/ | ← 

/bràųs̒er/ 
brozzolósoams →(bitorzolùto) 
brucàrevtr | ↓ 

BS: böscà [=], böschinà [=], 
sgarbognà [xgarboǧnà] 

brucàtoams/vppms | ↓ 
BS: böscàt [böscàd], böschinà 
[böschinàd], sgarbognàt 
[xgarboǧnàd] 

brucatóresms | ü/chèl/òm che 
l’(→1raccòglɨe) i fòe de morùprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l (→1raccòglɨe) i 
fòę de morú], ü/chèl/òm che 
l’(→1raccòglɨe)/(→2raccòglɨe) i 
ölìe/ülìeprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
(→1raccòglɨe)/(→2raccòglɨe) i 
ölive/ülive] 
+-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (→1raccòglɨe) i fòe de morùprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
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che‘la (→1raccòglɨe) i fòę de morú], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (→1raccòglɨe)/(→2raccòglɨe) i 
ölìe/ülìeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la (→1raccòglɨe)/(→2raccòglɨe) 
i ölive/ülive] 

brucatùrasfs | racòlta di fòe del 
morùprf* [racòlta di fòę del morú], 
racòlta di ölìe/ülìeprf* [racòlta di 
ölive/ülive] 

brucènteagtv →(brucɨànte) 
brucɨàbileagtv | brüsàbel* [brüxabel], 

che s’pöl brüsàprf* [che s’pől brüxà], 
che l’pöl (v)èss brüsàtprf* [che‘l pől 
ès brüxàd ‹› che‘l pőlvès brüxàd] 

brucɨacchịàrevtr (brucɨàre 
leggerménte, brucɨàre in 
superfìcịe/superfìcɨe) | strinà [=], 
brös-ciunà [brösčunà], scambörlì 
(IIIa) [scambörlí], scambörtì (IIIa) 
[scambörtí], scambürtì (IIIa) 
[scambürtí] 
BS: strinà [=], scotarelà [=] 

brucɨacchịàrsivpi/vpt (brucɨàrsi 
leggerménte, carboniẓẓàrsi 
leggerménte, scottàrsi, ustịonàrsi) | 
strinàs [=], brös-ciunàs [brösčunàs], 
scambörlìs [scambörlí], scambörtìs 
[scambörtís], scambürtìs 
[scambürtís] 
BS: strinàs [=], scotarelàs [=] 

brucɨacchịàtoams/vppms (brucɨàto 
leggerménte, brucɨàto in 
superfìcịe/superfìcɨe, carboniẓẓàto 
leggerménte, scottàto, ustịonàto) | 
strinàt [strinàd], brös-ciunàt 
[brösčunàd], scambörlìt 
[scambörlíd], scambörtìt 
[scambörtíd], scambürtìt 
[scambürtíd] 
BS: strinàt [strinàd], scotarelàt 
[scotarelàd] 

brucɨacchịatùrasfs | strinada°* [=], 
brös-ciunada* [brösčunada] 

brucɨàglɨasfs | 
(→mucchịétto)/(→mancɨàta) de 
ètole/etolì e de (→sterpàglɨa)* 
[(→mucchịétto)/(→mancɨàta) de 
vètole/vetolí e de (→sterpàglɨa)] 

brucɨaméntosms | brüsamét [brüxamét] 
BS: brüzamènt [brüxamènt] 

1brucɨànteagtv (1intènso, vịolènto e 
doloróso) | fórt/fòrt, violènt e 
dolurùs/dulurùsprf* [fórt/fòrt, vjolènt 
e dolurúx/dulurúx] 

2brucɨànteagtv (2fulmìneo, rapidìssimo) 
| → 

brucɨapélosmsi | ↓ 
> a brucɨapélolcav | a 
l’improisa/improìsa3^ 
[al’improvixa], in frangènt [=], 
söbet [sőbet], sö i du pé/pè [söi du 

pé/pè], de gul [=], in d’ün 
gul/vul/vólo [indü’ gul/vul/vólo] 
BS: brüzapél [brüxapél] 

1brucɨàrevintr/vtr (andàre a fụòco, 
cauteriẓẓàre, distrùggere col fụòco, 
èssere infịammàto/irritàto/rovènte, 
inaridìre, rovinàre con brucɨatùre, 
provocàre 
brucɨóre/amarézza/fastìdịo/passịóne, 
scottàre, seccàre, ustịonàre) | brüsà 
[brüxà], fogà [=], fugà [=] 
BS: bruzà [bruxà], brüzà [brüxà], fà 
lüzer [fà lűxer] 
CE: brüzà [brüxà] 
CO: brüzàa [brüxǎ] 
VB: brüs-già [brüxǧà] 

2brucɨàrevtr (per àltre accezịóni) | → 
brucɨàrsivpi | brüsàs [brüxàs] 

BS: bruzàs [bruxàs], brüzàs [brüxàs] 
CE: brüzàs [brüxàs] 
CO: brüzàase [brüxǎse] 

1brucɨàtasfs (il brucɨacchịàre, il 
brucɨàre) | → 

2brucɨàtasfs (caldarròsta) | → 
1brucɨatìccɨoams (brucɨacchịàto, 

brucɨàto) | → 
2brucɨatìccɨosms (resìduo di cìbi 

brucɨàto) | brüs [brűx] 
3brucɨatìccɨosms 

(leggèro/leggịèro/leggɨèro sapóre di 
brucɨàto di un cìbo) | ligér/legér saùr 
de brüsprf* [ligér/legér savúr de 
brűx] 

1brucɨàtoams/vppms (andàto a fụòco, 
cauteriẓẓàto, distrùtto col fụòco, 
èssere stàto 
infịammàto/irritàto/rovènte, 
inaridìto, 1rovinàto con brucɨatùre, 
provocàto 
brucɨóre/amarézza/fastìdịo/passịóne, 
scottàto, seccàto, ustịonàto) | brüsàt 
[brüxàd], fogàt [fogàd], fugàt 
[fugàd] 
BS: bruzàt [bruxàd], brüzàt 
[brüxàd], fàd lüzer [fad lűxer] 
CE: brüzàt [brüxàd] 
CO: brüzàar [brüxǎd] 
VB: brüs-giàt [brüxǧàd] 

2brucɨàtoams/vppms (per àltre accezịóni) 
| → 

3brucɨàtoams (di aliménto/cìbo) | brüs 
[brűx], brüsàt [brüxàd] 

brucɨatóresms (tec) | brüsadùr°* 
[brüxadúr] 
CA: brüsadùr [brüxadúr] 

brucɨatùrasfs (scottatùra, ustịóne) | →, 
brüsadüra* [brüxadűra] 

brucìosms | sensassiù prolongada de 
brösùrprf* [sensasjú proloŋgada de 
bröxúr] 

1brùcɨosms (brucɨóre) | → 
2brùcɨosms (brùco) | → 
brùcɨolosms (brùco) | → 

1brucɨóresms (sensazịóne di dolóre 
provocàto da 
brucɨatùre/infịammazịóni) | brösùr 
[bröxúr], brusùr* [bruxúr] 
BS: brüzùr [brüxúr], scutù [scutú] 

2brucɨóresms (ardóre, passịóne) | → 
brùcosms (nat) | gàtola [=] 

BS: gàtola [gàtolȧ] 
brùffolosms →(brùfolo) 
brùfolosms | bignù [biǧnú], brofèl [=], 

bröscatèl [=] 
BS: brofèl [=], bignù [biǧnú] 

brufolósosms | pié de bignùprf* [pjé de 
biǧnú] 

brughịèrasfs | brüghéra [=], bröghéra 
[=] 

brùgosms (nat) | brüch [brűc] 
brùgolasfs (tec) | brùgola° (ita) 

[brúgola] 
brûléagtv (fra) /brυlé/ | ←, brülé [=] 
1brulicànteagtv (di insètti) | pié de 

bàoprf* [pjè de baǫ] 
2brulicànteagtv (di persóne) | pié de 

zét/persuneprf* [pjè de xét/persune] 
brulicàntevppre | bülighét* [=], 

bölighét* [=] 
brulicàrevtr | büligà [=], böligà [=] 

BS: bolegà [=], formegà [=], 
sementà [=], frulà [=] 
VS: büligà [=] 

brulicàtovppms | büligàt [büligàd], 
böligàt [böligàd] 
BS: bolegàt [bolegàd], formegàt 
[formegàd], sementàt [sememntàd], 
frulàt [frulàd] 
VS: büligàt [büligàd] 

brulichìosms | (s)büligamét 
[(x)büligamét], bülighére [=] 
BS: formeghér [=] 

1brùlloams (àrido, 1spòglɨo) | → 
2brùlloams (5deṣolàto, trìste) | → 
brumsmsi (eso) (carròzza chịùsa a 

qụàttro rụòte e un sólo cavàllo) | ←, 
bröm [brőm] 

1brùmasfs (leggèra/leggịèra/leggɨèra 
nébbịa, foschìa) | nebièta* [nebjèta] 
BS: brüma [brűmȧ] 

2brùmasfs (tèmpo fréddo e ùmido, 
invèrno) | (s)bórda [(x)bórda] 

brumàleagtv →(invernàle) 
bruméggɨosms →(ésca) 
brumìstasttv | brömésta [=] 
brumósoams →(nebbịóso) 
brunàstroams | tendènt al brüprf* 

[tendènt al brű], che l’tira al brüprf* 
[che‘l tira al brű] 

brunchsmsi (ing) /branč/ | ← 
brunèllosms (ali) | brunèllo° /-ll-/ (ita) 

[=], brünèl* [=] 
- di Montalcìnolcst (ali) | brünèl de 
Montalcìprf* [brünèl de Montalcí] 

brunézzasfs →(l’èssere brùno) 
bruniccɨosms →(brunàstro) 
bruniméntosms →(brunitùra) 
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brunìrevtr | imbörnì (IIIa) [imbörní] 
BS: brünì [brüní], brunésser 
[brünéser] 

1brunìtoams/vppms | imbörnìt [imbörníd] 
BS: brünìt [brüníd] 

2brunìtoams/vppms (3abbronẓàto, réso di 
colóre brùno) | →, (facc 
deentà/dientà/dïentà2^) de 
colùr/culùr brüprf* [(fadį 
deventà/diventà) de colúr/culúr brű] 

brunitóịosms | imbörnidùr 
[imbörnidúr], invürnidùr 
[invürnidúr] 

brunitóresms | imbörnidùr 
[imbörnidúr], imbürnidùr 
[imbürnidúr], invürnidùr 
[invürnidúr] 
+-trìcesfs | imbörnidura* [=], 
imbürnidura* [imbürnidura], 
invürnidura* [=] 

brunitùrasfs | imbörnidüra 
[imbörnidűra] 
BS: brünidüra [brünidűra] 

1brùnoams/sms (che/chi ha i capélli 
brùni, colóre tra il marróne e il néro) 
| brü [brű], moraciòt [moračòt] 
-aafs/sfs | brüna° [brűna], moraciòta* 
[moračòta] 

2brùnosms (lùtto) | → 
3brùnosms (ómbra, oscurità) | → 
brùscasfs (spàzzola per striglɨàre i 

cavàlli) | brös-ciù [brösčú], brös-cia 
per i caàiprf [brősča per i cavàį], 
strögia [strőǧa] 

1bruscaménteavb (in mòdo brùsco) | in 
manéra brösca* [in manéra brősca] 

2bruscaménteavb (repentinaménte) | → 
1bruscàrevtr (abbrustolìre) | → 
2bruscàrevtr (potàre) | → 
3bruscàrevtr (striglɨàre con la brùsca) | 

strögià col brös-ciùprf* [ströǧà col 
brösčú], strögià co la brös-cia per i 
caàiprf* [ströǧà cola brősča per i 
cavàį] 

1bruscàtoams/vppms (abbrustolìto) | → 
2bruscàtoams/vppms (potàto) | → 
3bruscàtoams/vppms (striglɨàto con la 

brùsca) | strögiàt col brös-ciùprf* 
[ströǧàd col brösčú], strögiàt co la 
brös-cia per i caàiprf* [ströǧàd cola 
brősča per i cavàį] 

bruschéttasfs (ali) (stuzzichìno) | 
brüschèta° (ita) [=], bröschèta° (ita) 
[=] 
BS: bröschèta [bröschètȧ] 

1bruschéttosms (bruschìno) | → 
3bruschéttosms (bruschétta) | → 
1bruschìnosms (brùsca) | → 
2bruschìnosms (spàzzola) | → 
1brùscoams (asprìgno, bùrbero, 

ṣgarbàto) | brösch [brősc], bröscc 
[brősč] 
BS: brösc [brősc] 

2brùscoams (austèro, sécco: di stìle 
artìstico/letteràrịo) | → 

3brùscoams (abbrustolìto) | → 
4brùscoams (improvvìṣo) | → 
5brùscoams (dùro, pịèno di difficoltà) | 

→, pié de dificoltàprf* [pjé de 
dificoltà] 

6brùscoams (nuvolóso, 3pungènte, 
tempestóso: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | → 

7brùscoavb (bruscaménte) | → 
8brùscosms (agrifòglɨo) | → 
9brùscosms (sapóre àspro) | saùr 

àgher/brösch/garbprf* /-p/ [savúr 
agher/brősc/garb] 

brùscolasfs (brìcɨola, brùscolo) | → 
1bruscolìnosms (ali) | brüscolino° (ita) 

[=], brüscolì* [brüscolí] 
2bruscolìnosms (2biràcchịo) | → 
1brùscolosms (agrifòglɨo) | → 
2brùscolosms (framménto di 

pàglɨa/légno, granèllo di pólvere) | 
sporchéss [sporchés], böscasfs 
[bősca], brödös [brödőx] 
BS: brusculì [brusculí], böscasfs 
[bőscȧ] 

3brùscolosms (2biràcchịo, inèzịa) | → 
4brùscolosms (forùṇcolo) | → 
5brùscolosms (persóna pìccola e 

minùta) | ü pìcol/pissèn e 
minüscolprf* [ű’ picol/pisèn e 
minűscol] 
+-asfs | öna/persuna pìcola/pissèna e 
minüscolaprf* [őna/persuna 
pícola/pisèna e minűscola] 

bruscolósoams (pịèno di brùscoli) | pié 
de (→brùscoli)prf* [pjé de 
(→brùscoli)] 

bruṣìosms →(biṣbiglìo), →(mormorìo), 
→(rumorìo), →(sussurrìo) 
BS: süssürì [süsürí], ciaculì [čaculí] 

bruṣìrevtr | fà (→bruṣìo)prf* [fà 
(→bruṣìo)] 

bruṣìtovppms | facc (→bruṣìo)prf* [fadį 
(→bruṣìo)] 

brustolìnosms (bruscolìno) | → 
brutagtv/smsi (fra) /brűt/ (ali) | ← 
1brutàleagtv (da brùto) | de ü/chèl che 

l’à perdìt ol cóprf* [de ű’/chèl che‘l 
và perdíd ol có], de ü/chèl che l’à 
perdìt la rasù/resùprf* [de ű’/chèl 
che‘l và perdíd la raxú/rexú], de 
őna/chèla/persuna che l’à perdìt ol 
cóprf* [de őna/chèla/persuna che‘l’à 
perdíd ol có], de őna/chèla/persuna 
che l’à perdìt la rasù/resùprf* [de 
őna/chèla/persuna che‘l’à perdíd la 
raxú/rexú] 
BS: brutàl [=] 

2brutàleagtv (animalésco) | → 
BS: bestiàl [bestjàl] 

3brutàleagtv (sènsa tàtto) | sènsa (i) 
bune manérelcop* [=] 

4brutàleagtv (cattìvo, vịolènto e 
spịetàto) | catìv, violènt e 
caì/crüdélprf* [catív, vjolènt e 
caí/crüdél] 

1brutalitàsfsi (l’èssere brutàle) | → 
2brutalitàsfsi (àtto brutàle/vịolènto) | at 

catìv e violèntprf* [at catív e vjolènt] 
3brutalitàsfsi (feròcɨa, vịolènza) | → 
4brutalitàsfsi (maṇcànza di 

delicatézza) | mancansa de 
delicatèssalcop* [maŋcansa de 
dlicatèsa] 

1brutaliẓẓàrevtr (maltrattàre, torturàre) 
| → 

2brutaliẓẓàrevtr (vịolentàre) | → 
1brutaliẓẓàtoams/vppms (maltrattàto, 

torturàto) | → 
2brutaliẓẓàtoams/vppms (vịolentàto) | → 
1brutalménteavb (in mòdo 

brutàle/vịolènto, con vịolènza) | in 
manéra (→brutàle)/violènt* [in 
manéra (→brutàle)/vjolènt], con 
violènsa* [con vjolènsa] 

2brutalménteavb (sénza/sènza 
delicatézza) | sènsa delicatèssa* 
[sènsa delicatèsa], sènsa (i) bune 
manére* [=] 

1brùtoams/sms (che/chi è prìvo della 
ragɨóne, che non è gụidàto dalla 
ragɨóne) | (ü/chèl) che l’à perdìt ol 
cóprf* [(ű’/chèl) che‘l và perdíd ol 
có], (ü/chèl) che l’à perdìt la 
rasù/resùprf* [(ű’/chèl) che‘l và 
perdíd la raxú/rexú] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’à 
perdìt ol cóprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’à perdíd ol có], 
(öna/chèla/persuna) che l’à perdìt la 
rasù/resùprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’à perdíd la raxú/rexú] 

2brùtoams (3gréẓẓo, 4gréẓẓo) | → 
3brùtoams (spịetàto) | → 
bruttaméntosms →(il bruttàre) 
bruttàrevtr →(sporcàre), 

→(imbrattàre) 
bruttàtoams/vppms →(sporcàto), 

→(imbrattàto) 
bruttézzasfs | brötèssa* [brötèsa] 

BS: brötèssa [brötèsȧ] 
+bruttìssimoams | gran brötprf* [gran’ 

brőt], bröt brötènt* [brőt brötènt], 
(stra) de là de brötprf* [(stra)delà de 
brőt], infina mai brötprf* [infina maį 
brőt], strabröt° (ita) [strabrőt], 
orènd° /-t/ (ita) [=], orìbel (ita) 
[oribel], urìbel (ita) [uribel], orébel* 
[=], urébel* [=] 
BS: bröt fés [brőt fés] 
> mólto brùttolcag | bröt féss/fissprf* 
[brőt fés/fis] 
> davvéro/pròprịo brùttolcag | 
delbù/debù/pròpe brötprf* 
[delbú/debú/pròpe brőt], bröt afàcc* 
[brőt afàtį] 
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1brùttoams/sms | bröt [brőt] 
BS: bröt [brőt] 
VSs: òfe [=] 

2brùttoavb | mal [=] 
1bruttùrasfs (còsa brùtta) | 

cósa/cóssa/ròba brötaprf* 
[cóxa/cósa/ròba brőta], laùr brötprf* 
[lavúr brőt] 
BS: brötüra* [brötűrȧ] 

2bruttùrasfs (lordùra, sporcìzịa, 
sudicɨùme) | → 

BTacrn /bití/ | ← 
BTPacrn /bitipí/ | ← 
BTZacrn /bitiżèta/ | ← /bitis̒éta/ 
buintz →(buh) 
bùasfs | bua° (ita) [buą] 
buàgginesfs → 
buassàgginesfs →(stupidàggine) 
BUBAacrn /búba/ | ← 
bubàrevintr | (→borbottàre) a mèza 

(v)usprf* [(→borbottàre) a mèxa 
vux] 

bubàtovppms | (→borbottàto) a mèza 
(v)usprf* [(→borbottàto) a mèxa 
vux] 

1bùbbolasfs (fandònịa, fròttola, 
menzógna) | → 

2bùbbolasfs (inèzịa, scɨocchezzụòla) | 
→ 

3bùbbolasfs (ùpupa/upùpa) | → 
4bùbbolasfs (màzza di tambùro) | → 
1bubbolàrevtr (abbindolàre, 

1iṇgannàre) | → 
2bubbolàrevintr (borbottàre, 

1brontolàre) | → 
3bubbolàrevintr (rumoreggɨàre in 

lontanànza) | tamborlà in 
lontanansaprf* [=] 

4bubbolàrevintr (tremàre per il fréddo) | 
→ 

bùbbolàtasfs | discórs pié de 
(→bùbbole)/(→corbellerìe)prf* 
[discórs pjé de 
(→bùbbole)/(→corbellerìe)] 

1bubbolàtoams/vppms (abbindolàto, 
1iṇgannàto) | → 

2bubbolàtoams/vppms (borbottàto, 
1brontolàto) | → 

3bubbolàtoams/vppms (rumoreggɨàto) | 
tamborlàt in lontanansaprf* 
[tamborlàd in lontanansa] 

4bubbolàtoams/vppms (tremàto per il 
fréddo) | → 

bubbolịèrasfs →(sonaglɨèra) 
bubbolìnasfs →(5colombìna) 
1bubbolìosms (il 3bubbolàre) | → 
2bubbolìosms (borbottìo, mormorìo) | 

→ 
3bubbolìosms (tintinnìo di bùbboli) | 

contìnüo/contönio fà telèn de 
sunàivbprf* [continÿo/contőnjo fà 
telèn de sunàį], fà telèn de sunài piö 
fenìt/finìtvbprf* [fà telèn de sunàį pjő 
feníd/finíd] 

bùbbolosms →(sonàglɨo) 
1bubbónesms (brontolóne) | → 

+-asfs | → 
2bubbónesms (gròsso forùṇcolo) | → 
3bubbónesms (màle) | → 
4bubbónesms (linfonòdo iṇgrossàto) | 

panòciasfs [panòča] 
bubolàrevtr | fà/imità ‘l vèrs del 

(→gùfo)/(→barbagɨànni)prf* 
[fà/imità ‘l vèrs del 
(→gùfo)/(→barbagɨànni)] 

bubolàtovppms | facc/imitàt ol vèrs del 
(→gùfo)/(→barbagɨànni)prf* 
[fadį/imitàd ol vèrs del 
(→gùfo)/(→barbagɨànni)] 

bubónesms (bubbóne) | → 
1bubùsfsi/smsi (bùa) | → 
2bubùsfsi/smsi (babàu) | → 
1bùcasfs | büsa [bűxa] 

BS: büza [bűxȧ] 
CE: büza [bűxa] 
CO: büüza [bûx̣a] 
-chéttasfs | büsèla [büxèla], fopèlsms 
[=], fopelìsms [fopelí], fopèta [=] 
+-cónasfs | büsuna [büxuna], fopùsms 
[fopú] 
BS: büzùna [büxunȧ] 

2bùcasfs (delle lèttere) | büsa di 
lètere/lètreprf [bűxa di lètere/lètre] 

3bùcasfs (del biglɨàrdo) | büsa del 
bigliàrdprf /-t/ [bűxa del biǧlàrd] 

bucacchịàrevtr →(bucherellàre), 
→(sforacchịàre) 

bucacchịàtoams/vppms →(bucherellàto), 
→(sforacchịàto) 

bucanévesms (nat) | sigolina [=] 
BS: sigolìna [sigulinȧ] 

1bucanịèresms (avventurịère, 
filibustịère) | → 

2bucanịèresms (corsàro, piràta) | → 
1bucàrevtr (fàre un bùco, subìre una 

foratùra di un pneumàtico) | (s)büsà 
[(x)büxà] 
BS: sbüsà [xbüxà] 

2bucàrevtr (ferìre, 1pùngere) | → 
3bucàrevtr (maṇcàre, fallìre) | → 
1bucàrsivpi/vpt | (s)büsàs [(x)büxàs] 
2bucàrsivpi/vpt (drogàrsi, inịettàrsi) | → 
1bucatàịosms (lavandàịo) | → 

+-asfs | → 
2bucatàịosms (lavanderìa) | → 
bucatìnosms (ali) (pàsta) | bucatino° 

(ita) [=] 
> bucatìnismp (ali) (pàsta) | bucatini° 
(ita) [=] 

1bucàtoams/vppms (fàtto un bùco, subìto 
una foratùra di un pneumàtico) | 
(s)büsàt [(x)büxàd] 
BS: sbüsàt [xbüxàd] 

2bucàtoams/vppms (ferìto, 1pùnto) | → 
3bucàtoams/vppms (maṇcàto, fallìto) | → 
4bucàtoams (che ha dei bùchi) | (s)büsàt 

[(x)büxàd], sbüs°* [xbűx] 
5bucàtoams (3drogàto) | → 

6bucàtosms (pànni da lavàre, pànni 
lavàti) | bögadasfs [=], bügadasfs [=], 
bögadèl [=] 
BS: bögàdasfs [bögadȧ] 
TV: bügadasfs [=] 

1bucatùrasfs (il 1bucàre/si) | 
sbüsadüra* [sbüxadűra] 
BS: sbüsadüra [sbüxadűrȧ] 

2bucatùrasfs (inịezịóne, puntùra) | → 
buccàleagtv →(1boccàle) 
bùccɨasfs | rösca [rősca], scòrsa [=], pèl 

[=] 
BP: güssa [gűsa] 
BS: scórsa [scórsȧ], gössa [gősȧ] 
- dell’àcino dell’ùvalcst | grüfia 
[grűfja], rösca/scòrsa de l’öaprf* 
[rősca/scòrsa del’őva] 
VSM: spiligórscia [spiligórša] 
- dell’àcino dell’ùva dópo/dòpo la 
spremitùralcst | brèta [=] 

buccinàrevtr →(3diffóndere, 
→(divulgàre) 

buccinàtoams/vppms →(3diffùṣo, 
→(divulgàto) 

1bùccolasfs (orecchìno, orecchìno 
pendènte) | → 

2bùccolasfs (bóccolo, 2rìccɨolo) | → 
bùccolosms →(bóccolo) 
bucèfalosms →(ronẓìno) 
bucentàurosms →(bucintòro) 
bucentòrosms →(bucintòro) 
1bucheràtoams (pịèno di bùchi) | pié de 

büs* [pjé de bűx] 
2bucheràtoams (butteràto) | → 
bucherellàrevtr (foracchịàre) | → 

BS: sbüzetà [xbüxetà] 
bucherellàtoams/vppms (foracchịàto) | → 

BS: sbüzetàt [xbüxetàd] 
1buchéttasfs (pìccola bùca) | büsèla 

[büxèla], fopèlsms [=], fopelìsms 
[fopelí], fopèta [=] 

2buchéttasfs (bùca) | → 
+buchìnosms (pìccolo bùco) | büsì 

[büxí], büsnì [büxní] 
bùciintz | sito! [=] 
bucinàrevtr →(buccinàre) 
bucintòrosms | bucintòro° (ita)(ven) 

[=] 
bùcɨosms →(2bùco) 
1bùcoams (bucàto, vụòto) | → 
2bùcosms (cavità) | büs [bűx] 

BS: büs [bűx] 
CE: büs [bűx] 
CO: büüs [bûx̣] 
+-chìnosms | büsì [büxí], büsnì 
[büxní] 
+-cónesms (gròsso bùco) | büsù 
[büxú] 

+bucónasfs (gròssa bùca) | büsuna 
[büxuna], fopùsms [fopú] 
BS: büzùna [büxunȧ] 

+bucónesms (gròsso bùco) | büsù 
[büxú] 
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1Bùddanppm (personàggɨo stòrico e 
religɨóso) | Budda° /-dd-/ (ita) [=], 
Buda°* (ita) [=] 

2bùddasmsi (persóna gràssa 
dall’espressịóne imperturbàbile; 
statuétta del Bùdda) | budda° /-dd-/ 
(ita) [=], buda°* (ita) [=] 

buddhìṣmosms →(budìṣmo) 
buddhìstasttv →(buddìsta) 
buddìṣmosms | budismo° (ita) 

[budixmo], budisem* [budixem] 
buddìstasttv | budista° (ita) [=], 

budésta* [=] 
budellàmesms | bödèi/interiùr (di 

animài)prf* [bödèį/interjúr (di 
animàį)] 

1budèllosms (intestìno, vìscere) | bödèl 
[=] 
BS: bödèl [=], bödèlasfp [=] 
- per insaccàtilcst | ↓ 
BS: berólt [=] 
> budèllasfp | bödèismp [bödèį] 
- del póllolcst →(interịóra del póllo) 

2budèllosms (tùbo strétto e lùṇgo) 
→(1cànna) 

3budèllosms (passàggɨo aṇgùsto, 
5strétta, 11strétto) | → 

4budèllosms (stànza lùṇga e strétta) | 
stansa lónga e stréciaprf* [stansa 
lóŋga e strétįa] 

5budèllosms (viùzza lùṇga e strétta) 
→(vìcolo) 

budellónesms (mangɨóne) | → 
-asfs | → 

budgetsmsi (ing) /bàgit/ | ← /bàget/ 
1budìnosms (ali) (dólce al cɨoccolàto) | 

budì [budí], bodì [bodí] 
BS: budìno (ita) [budino] 

2budìnosms (ali) (sangụinàccɨo) | → 
1bùesms (nat) (ali) | bò [=], bö [bő] 

BS: bò [=] 
- aṣịàticolcst | ↓ 
BS: zebù [xebú] 

2bùesms (scɨòcco, 9ottùṣo) | → 
1bùfalasfs (notìzịa fàlsa, ṣvìsta, erróre 

grossolàno/madornàle) | bùfala° (ita) 
[búfala] 

2bùfalasfs (nat) | →, bùfala° (ita) 
[búfala] 
BS: bùfala (ita) [búfalȧ] 

bufalàịosms | cüstóde di bùfaliprf* 
[cüstóde di búfali] 
+-asfs | cüstóde di bùfaliprf* [cüstóde 
di búfali] 

bufalàrasms | pàscol de bùfaliprf* 
[pascol de búfali] 

bufalìnoams (di bùfalo) | de bùfalolcge* 
[de búfalo] 

bùfalosms (nat) | bùfalo° (ita) [búfalo] 
BS: bùfalo (ita) [búfalo] 
-asfs | bùfala° (ita) [búfala] 
BS: bùfala (ita) [búfalȧ] 

bufèrasfs | buféra° (ita) [=] 
BS: buféra (ita) [buférȧ] 

1bùffasfs (vanità) | → 
2bùffasfs (sóffịo di vènto impetuóso) | 

bóf de vènt impetüùsprf* [bóf de 
vènt impetüúx] 

3bùffasfs (colbàcco) | → 
4bùffasfs (fanterìa) | → 
buffaménteavb | in manéra 

böfa/ridìcola* [in manéra 
bőfa/ridícola] 

1buffàrevintr (dìre scɨocchézze, parlàre 
a vụòto) | dì di (→scɨocchézze)prf* 
[dí di (→scɨocchézze)], parlà (→a 
vànvera)prf* [parlà (→a vànvera)] 

2buffàrevtr (mandàre fụòri a ṣbùffi) | 
mandà fò/föra a bofadeprf* [=] 

3buffàrevintr (sbuffàre) | → 
4buffàrevintr (soffịàre con fòrza) | 

sofià/bofà con fórsaprf* [sofjà/bofà 
con fórsa] 

1buffàtasfs (3ṣbùffo di fùmo) | → 
BS: bofàda [bofadȧ], bufàda 
[bufadȧ] 

2buffàtasfs (folàta di vènto) | → 
1buffàtoams/vppms (détto scɨocchézze, 

parlàto a vụòto) | dicc di 
(→scɨocchézze)prf* [didį di 
(→scɨocchézze)], parlàt (→a 
vànvera)prf* [parlàd (→a vànvera)] 

2buffàtoams/vppms (mandàto fụòri a 
ṣbùffi) | mandàt fò/föra a bofadeprf* 
[mandàd fò/főra a bofade] 

3buffàtoams/vppms (sbuffàto) | → 
4buffàtoams/vppms (soffịàto con fòrza) | 

sofiàt/bofàt con fórsaprf* 
[sofjàd/bofàd con fórsa] 

buffèsmsi →(buffet) 
buffersmsi (ing) /bàfǝ(r)/ | ← /bàfer/ 
buffetsmsi (fra), (ita) /bufè/ | ←, bufé°* 

[=] 
> a buffetlcav | a buffet/bufé* [=] 

bufféttosms (1colpétto, pizzicòtto) | →, 
bofèt [=], còcolasfs [=], gógasfs [=] 
BS: còcola [còcolȧ], góga [gógȧ], 
gnòca [ǧnòcȧ] 

1bùffosms (buffàta) | → 
2bùffoams (còmico, ridìcolo) | böf* 

[bőf] 
BS: büfunèsc [=] 

3bùffosms (débito) | → 
1buffonàgginesfs (il comportàrsi da 

buffóne, maṇcànza di serịetà) | 
agì/comportàs de böfù/böfvbprf* 
[agí/comportàs böfú/bőf], mancansa 
de serietàlcop* [maŋcansa de serjetà] 

2buffonàgginesfs (buffonàta) | → 
buffonàtasfs | böfunada [=], büfunada 

[=], farsa [=] 
BS: bufunàda [bufunadȧ], büfunàda 
[büfunadȧ], bufonàda [bufonadȧ] 
CE: arlechinàda [arlechinada] 
CO: büfunàada [büfunǎda] 
TV: befunada [=] 

+buffoncèllosms | büfunsèl [=] 
+-asfs | büfunsèla* [=] 

1buffónesms (persóna) | böfù [böfú], 
bufù [bufú], böf [bőf] 
BS: bufù [bufú] 
-asfs | böfuna* [=], bufuna* [=], 
böfa* [bőfa] 
BS: bufùna [bufunȧ] 

2buffónesms (bufóne) | → 
buffoneggɨàrevintr | böfunà [=], 

(s)büfunà [=], comportàs/parlà de 
böfù/böfvbprf* [comportàs/parlà 
böfú/bőf], fà ‘l böfù/böfvbprf* [fà ‘l 
böfú/bőf] 

buffoneggɨàtovppms | böfunàt 
[böfunàd], (s)büfunà [(x)büfunàd], 
comportàt/parlàt de böfù/böfvbprf* 
[comportàd/parlàd böfú/bőf], facc ol 
böfù/böfvbprf* [fadį ol böfú/bőf] 

buffonerìasfs →(buffonàggine), 
→(buffonàta) 

buffonescaménteavb | in manéra de 
böfù/b öf* [in manéra de böfú/bőf] 

buffonéscoams | de böfù/böflcge* [de 
böfú/bőf] 
BS: büfunèsc [=] 

bùfosms →(gùfo) 
bùfolosms →(bùfalo) 
bufónesms (càrịe del gràno) | → 
bugsmsi (ing) /bag/ | ← 
bugànzasfs →(gelóne) 
1bùggerasfs (buggeràta) | → 
2bùggerasfs (nervosìṣmo, ràbbịa) 
buggeraméntosms →(buggeratùra) 
buggeràrevtr | buserà [buxerà] 

BS: büzerà [büxerà] 
1buggeràtasfs (fandònịa, stupidàggine) 

| → 
2buggeràtasfs (1imbròglɨo, 1iṇgànno, 

raggìro) | → 
buggeràtoams/vppms | buseràt [buxeràd] 

BS: büzeràt [büxeràd] 
buggeratùrasfs →(2buggeràta) 
1buggerìosms (fracàsso, frastụòno) | → 
2buggerìosms (grànde qụantità) | → 
1buggeróneams (mólto grànde, 

1straordinàrịo) | → 
2buggeróneams/sms (imbroglɨóne) | → 

-aafs/sfs | → 
bùghi-bùghisms →(boogie-woogie) 

1bugìasfs (menzógna) | bösia [bőxja], 
bösgia/bös-gia1^ [bőxǧa] 
BS: bózia [bóxjȧ], bósgia [bóxǧȧ] 

2bugìasfs (ali) (2chịàcchịera, frittèlla) | 
bugìa° (ita) [bugíą] 

3bugìasfs (dènte di leóne) | → 
4bugìasfs (fàvola, illuṣịóne) | → 
5bugìasfs (pìccolo candelịère) | bösia 

[bőxja] 
bugɨardàgginesfs →(l’èssere 

bugɨàrdo) 
bugɨardaménteavb | in manéra falsa* 

[in manéra falsa], sènsa sincerità* 
[=] 

1bugɨarderìasfs (bugɨardàggine) | → 
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2bugɨarderìasfs (gran nùmero di 
bugìe) | gran nömer de 
bösie/bösge/bös-ge1^prf* [gran’ 
nőmer de bőxje/bőxge], (→grànde 
qụantità) de bösie/bösge/bös-ge1^prf* 
[(→grànde qụantità) de 
bőxje/bőxge] 

3bugɨarderìasfs (gròssa bugìa) | gròssa 
bösia/bösgia/bös-gia1^prf* [gròsa 
bőxja/bőxǧa] 

1bugɨardìnosms (foglɨétto illustratìvo) | 
→ 

2bugɨardìnosms (pìccolo bugɨàrdo) | 
bösiardì* [böxjardí] 
-rdìnasms | bösiardina* [böxjardina] 

1bugɨàrdoams/sms (persóna) | bösiàrd /-t/ 
[böxjàrd], bösiér [böxjér], 
bösgér/bös-gér1^ [böxgér], balù 
[balú] 
BS: boziàder [boxjader], balù [balú], 
fintù [fintú] 
-aafs/sfs | bösiarda [böxjarda], bösiéra 
[böxjéra], baluna [=] 
BS: boziàdra [boxjadrȧ], balùna 
[balunȧ], fintùna [fintunȧ] 

2bugɨàrdoams (1fàlso, illuṣòrịo, 
iṇgannévole) | → 

+bugɨardóneams/ms (gran bugɨàrdo) | 
bögiardù [böǧardú] 
-aaf/sfs | bögiarduna* [böǧarduna] 

bugɨàre/bugiàrevtr (1iṇgannàre) | → 
bugɨàto/bugiàtoams/vppms (1iṇgannàto) | 

→ 
bugigàttolosms | büs [bűx], tambüsasfs 

[tambűxa] 
BS: cantunsì [cantunsí], striciö 
[stričő], stambüs [stambűx] 

1buglɨòlosms (sécchịo) | → 
2buglɨòlosms (sécchịo per 

deịezịóni/liqụàmi umàni) | ↓ 
VSM: bisöl [bixől] 

buglɨónesms | mes-ciòt/mes-ciòss/mes-
ciossada/mes-ciansa confüsa de 
cóse/cósse/ròbe/persune 
divèrse/dièrse/dïèrse2^prf* 
[mescjòt/mescjòs/mescjosada/mescj
ansa confűxa de 
cóxe/cóse/ròbe/persune divèrse] 

bùgnasfs | bögnàtsms* [böǧnàt] 
BS: bügnàtsms [büǧnàt] 

bugnàrevtr (fàre un rumóre cùpo e 
contìnuo) | fà ü (→1rumóre) 
bass/surd contìnüo/contönioprf* [fà 
ü’ (→1rumóre) bas/surd 
continÿo/contőnjo] 

1bugnàtovppms (fàtto un rumóre cùpo e 
contìnuo) | facc ü (→1rumóre) 
bass/surd contìnüo/contönioprf* [fadį 
ü’ (→1rumóre) bas/surd 
continÿo/contőnjo] 

2bugnàtosms | bögnàt [böǧnàt] 
BS: bügnàt [büǧnàt] 

1bùgnosms (alveàre, àrnịa) | → 

2bùgnosms (forùṇcolo, protuberànza) | 
→ 

buhintz | buh! [bu’!] 
buịatrìasfs | stöde di malatée di 

(→2bovìni)prf* [stőde di malatéę di 
(→2bovìni)] 

buìnasfs (→bovìna) 
1bùịoams (1astrùṣo) | → 
2bùịoams (condizịóne di ignorànza) | 

condissiù de ignoransalcge* [condisjú 
de iǧnoransa] 

3bùịoams (cùpo, preoccupàto, trìste) | 
→ 

4bùịoams (di decadènza/ignorànza) | de 
decadènsa/ignoransalcge* [de 
decadènsa/iǧnoransa] 

5bùịoams (incèrto, 2minaccɨóso, 
nuvolóso) | → 

6bùịoams (1oscùro, sénza/sènza lùce) | 
→, sènsa lüce/lüslcop* [sènsa 
lűce/lűx] 

7bùịosms (maṇcànza di lùce, oscurità, 
séra, nòtte) | fósch [fósc] 
BS: scür [scűr] 

buịóresms →(bùịo), →(oscurità) 
buịósasfs →(prigɨóne) 
bùlbosms (di pịànte) | có* [=] 
1bulicàmesms (sorgènte di àcqụa 

mineràle bollènte) | (→1sorgènte) de 
aqua mineràl sbroéa/scotétaprf* 
[(→1sorgènte) de acya mineràl 
xbroéta/scotéta] 

2bulicàmesms (brulichìo, confuṣịóne) | 
→ 

1bulicàrevintr (1agitàrsi) | → 
2bulicàrevintr (bollìre, 1ribollìre) | → 
1bulicàtovppms (1agitàto) | → 
2bulicàtovppms (bollìto, 1ribollìto) | → 
bulimìasfs | bulimìa° (ita) [bulimíą] 
bulinàrevtr | (→incìdere) col bolìprf* 

[(→incìdere) col bolí] 
BS: bulinà [=] 

bulinàtoams/vppms | (→incìṣo) col 
bolìprf* [(→incìṣo) col bolí] 
BS: bulinàt [bulinàd] 

1bulinatóresms (artigɨàno che incìde 
col bulìno) | ü/chèl/òm/artesà/artisà 
che l’(→incìde) col bolìprf* 
[ű’/chèl/òm/artesà/artisà che‘l 
(→incìde) col bolí] 
+-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/persuna che la (→incìde) col 
bolìprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna che‘la (→incìde) col 
bolí] 

2bulinatóresms (inciṣóre) | → 
+-trìcesfs | → 

bulinatùrasfs | bülinadüra* 
[bülinadűra], bölinadüra* 
[bölinadűra] 

bulinìstasttv →(bulinatóre) 

bulìnosms (utènsile/utensìle) | bolì 
[bolí] 
BS: bulì [bulí] 

bulldogsmsi (ing) /bůldαg/ (nat) | ← 
/buldòg/ 

bulldozersmsi (ing) /bůldǝφṡǝ(r)/ (tec) | 
← /buldòs̒er/ 

1bulléttasfs (tec) (chịòdo, rivétto) | 
brochèta [=], bròca [=] 
BS: ribatì [ribatí] 

2bulléttasfs (2bollétta) | → 
bullettàmesms | 

complèss/(as)sortimènt/sortimét de 
brochèteprf* 
[complès/(a)sortimènt/sortimét de 
brochète] 

bullettàrevtr | decorà co i brochèteprf* 
[decorà coi brochète] 

bullettàtoams/vppms | decoràt co i 
brochèteprf* [decoràd coi brochète] 

1bullettatùrasfs (il bullettàre) | → 
2bullettatùrasfs (decorazịóne di 

bullétte) | decorassiù de brochèteprf* 
[decorasjú de bochète] 

bullettìnosms →(bollettìno) 
bulléttosms | bölèt° (ita) [=], bülèt° 

(ita) [=] 
+-asfs | bölèta° (ita) [=], bülèta° (ita) 
[=] 

bullìṣmosms | bölismo° (ita) [bölixmo], 
bülismo\ (ita) [bülixmo], bölésem* 
[böléxem], bülésem* [büléxem] 

bùlloams/sms | bölo [bőlo], bülo° [bűlo] 
BS: bülo [bűlo], camàlo [camalo] 
-aafs/sfs | böla* [bőla], büla* [bűla] 
BS: büla* [bülȧ], camàla* [camalȧ] 

bullonàggɨosms →(bullonatùra) 
bullonàrevtr →(imbullonàre) 
bullonàtoams/vppms →(imbullonàto) 
bullonatùrasfs →(il bullonàre) 
bullónesms (tec) | bulù [bulú] 

BS: bulù [bulú] 
1bullonerìasfs (assortiménto di bullóni) 

| (as)sortimènt/sortimét de bulùprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de bulú] 

2bullonerìasfs (fàbbrica di bullóni) | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di bulùprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di bulú] 

bull terrierlcst (ing) /bůl tërjǝ(r)/ (nat) | 
← /bul tèrjer/ 

bùloams/sms →(bùllo) 
bumfnsm | bum! [=] 
bùmerangsmsi →(boomerang) 
bungalowsmsi (ing) /bàŋghǝlǝφ/ | ← 

/bàŋgalof/ /búŋgalof/ 
bungeesmsi (ing) /bëngi/ (esi) | ← 

/bàngi/ 
bungee-jumpingsmsi (ing) 

/bǝngīǧàmpiŋ/ (esi) | ← /bàngi 
ǧàmpiŋg/ 

bunkersmsi (ted) /búŋchǝ/ | ← 
/búŋcher/ 
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bụònams →(bụòno) 
bụonafédesfs | bunaféde°* [=] 

BS: bunaféde [bunȧféde] 
+bụonaforchéttasttv | 

bunaforchèta°*(ita) [bunaforchèta] 
BS: de göst buprf [de gőst bu] 

bụonagràzịasfs | bunagràssia°* 
[bunagrasja] 
> bụonegràzịesfp | bunegràssie* 
[bunegrasje] 

bụonamànosfs | bunamà [=], mancia 
[manča] 

bụonànimasfs/bụon’ànimasfs | 
bunànima°* [=], bun’ànima* [=] 
BS: buànima [buànimȧ] 
> bụonànimesfp | bunànime°* [=], 
bun’ànime* [=] 
BS: buànime [=] 

bụonanòtteintz/sfs | bunanòcc(!) 
[bunanòtį(!)] 
BS: bunanòt [bunȧnòt] 

bụonaséraintz/sfs | bunasira(!) [=] 
bụoṇcostùmesfsi/sms | buoncostume° 

(ita) [byoŋcostume] 
bụon dìintz | bondé! [=], buondì!° 

[byondí!] 
bụongɨórnointz/sms | bondé(!) [=], 

buongiórn(!)° (ita) [byonǧórno(!)] 
bụoṇgovèrnosms | bongoèrno°* (ita) 

[bongovèrno] 
bụoṇgràdosms | ↓ 

> di bụoṇgràdolcst →(volentịèri) 
bụoṇgustàịosms (bụonaforchétta) | → 

-asfs | → 
bụoṇgùstosms | bù göst [bu gőst] 

BS: bu göst* [bu gőst] 
+bụonìssimoams | gran bùprf* [gran’ 

bu], (stra) de là de bùprf* [(stra)delà 
de bu], infina mai bùprf* [infina maį 
bu], strabù° (ita) [strabú] 
> mólto bụònolcag | bù féss/fissprf* 
[bu fés/fis] 
> davvéro/pròprịo bụònolcag | 
delbù/debù/pròpe bùprf* 
[delbú/debú/pròpe bu], bù afàcc* 
[bu afàtį] 

1bụònoams/sms (di caràttere) | bù [bu], 
sàe [save] 
BS: bù [bu], brào [bravo] 
CE: bù [bu] 
CO: bòon [bǒn] 
-aafs/sfs | buna [=], sàvia [savja] 
BS: buna [bunȧ] 
CE: bùna [buna] 
CO: bòona [bǒna] 
- a nùllalcst →(2iṇcapàce), 
→(2inètto) 
> 1alla bụònalcav (sénza/sènza 
compliménti, familịarménte) | a la 
buna [ala buna], a sanfassù [a 
sanfasú], a la san fassù [ala sanfasú], 
patriarcàl [parjarcàl], sènsa (tance) 
complimèncc° [sènsa (tance) 

complimèntį], sènsa pretése° [sènsa 
pretéxe], a la röstega* [ala rőstega] 
BS: a la buna [ala bunȧ] 
> 2alla bụònalcag (sémplice, sènza 
pretése) | sènsa pretése° [sènsa 
pretéxe], röstech [rősteg] 

2paeṣàno/paesànoams (1sémplice, alla 
bụòna) | → 

2bụònosms (coupon, crédito, taglɨàndo) 
| →, buòno° (ita) [byòno] 
BS: buòno (ita) [byòno] 
- di conségnalcst | buòno de 
consègna° (ita) [byòno de 
consèǧna], urden de consègna* (ita) 
[urden de consèǧna] 
- d’órdinelcst | buòno d’órdine° (ita) 
[byòno d’órdine], bù d’ùrden* [bu 
d’urden] 
- omàggɨocst | buòno de omagio°* 
(ita) [byòno de omaǧo] 
- ordinàrịo del teṣòrolcst →(BOT) 
- pàstolcst | buòno pasto° (ita) [byòno 
pasto] 
- scóntolcst | buòno scónto* (ita) 
[byòno scónto] 

3bụònoams (di gùsto) | bù [bu] 
bụonórasfs | bunura [=] 

BS: bunùra [bunurȧ] 
TV: bunura [=] 
> a bụonóralcav | a bunura [=] 
> alla bụonóralcav | a la bunura [ala 
bunura] 
> di bụonóralcav | de bunura [=] 

bụonsènsosms | buonsènso° (ita) 
[byonsènso], bonsèns* [bonsèns], 
giödésse* [ǧödése], có* [=] 
BS: bu critérioprf [bu critérjo], 
giödésse [ǧödése] 

bụontèmposmsi | botép [=], butép° [=] 
BS: botép [=], bontèmp [=] 

1bụontempóneams/sms (compagnóne) | 
sbaracù [xbaracú], (s)barachér 
[(x)barachér] 
BS: bontempù [bontempú], 
buntimpù [buntimpú] 
-aafs/sfs | sbaracuna* [xbaracuna], 
(s)barachéra* [(x)barachéra] 
BS: bontempùna [bontempunȧ], 
buntimpùna [buntimpunȧ] 

2bụontempóneams/sms (mattacchịóne, 
mattòide) | → 
-aafs/sfs | → 

bụonumóresms | bù ömùr/ümùrprf [bu 
ömúr/ümúr], bón ömùr/ümùrprf* 
[bón ömúr/ümúr] 
BS: bu umùrprf [bu umúr] 

bụonụòmo/bụòn ụòmosms | bù òm [bu 
òm] 
> bụonòminismp | bù òmegnprf [bu 
òmeǧn/òmeįn] 

burattàịosms →(abburattatóre) 
burattàrevtr →(abburattàre) 
burattàtoams/vppms →(abburattàto) 

burattèllosms (pìccolo buràtto) | 
bögatadura [=], bögatéra [=] 

burattinàịosms | böratinésta [=], 
ü/chèl/òm che l’fà balà i 
böratì/magatèiprf [ű’/chèl/òm che‘l fa 
balà i böratì/magatèį] 
-asfs | böratinésta [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà balà i böratì/magatèiprf 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa balà i böratì/magatèį] 

burattinàtasfs | böratinada [=] 
BS: giupinàda [ǧupinadȧ] 

burattinescaménteavb | in manéra de 
böratì/magatèl/giupìlcge* [in manéra 
de böratí/magatèl/ǧupí] 

burattinéscoams | de 
böratì/magatèl/giupìlcge* [de 
böratí/magatèl/ǧupí] 

1burattìnosms (fantòccɨo, spettàcolo) | 
böratì [böratí], magatèl [=], giupì 
[ǧupí] 
BS: giupì [ǧupí], tóto [=] 

2burattìnismp (spettàcolo) | böratì 
[böratí], magatèi [magatèį], giupì 
[ǧupí] 

3burattìnosms (1marịonétta) | → 
4burattìnosms (persóna facilménte 

influenzàbile e manovràbile) | 
böratì* [böratí], magatèl* [=], 
giupì* [ǧupí] 
+-asfs | böratina* [=], magatèla* [=], 
giupina* [ǧupina] 

5burattìnosms (abburattatóre) | → 
+-asfs | → 

buràttosms | bögàt [=] 
-ttèllosms | bögatadura [=], bögatéra 
[=] 
- di téla rùvidalcst | bögatù [bögatú] 

1bùrbasfs (novellìno, rècluta) | → 
2bùrbasfs (scɨòcco, 4sprovvedùto, 

5sprovvedùto) | → 
burbànzasfs →(alterìgɨa), 

→(altezzosità), →(bòrịa) 
burbanzósoams →(borịóso), 

→(sprezzànte) 
bùrberasfs (verricèllo a màno) | argàgn 

a màprf* [argàǧn a ma’] 
bùrberoams/sms | brösch [brősc] 

BS: börber [bőrber], bölber [bőlber], 
sgrès [xgrèx], sgrassiàt [xgrasjàd] 
-aafs/sfs | brösca [brősca] 
BS: börbera* [bőrberȧ], bölbera* 
[bőlberȧ], sgrèsa* [xgrèxȧ], 
sgrassiàda* [xgrasjadȧ] 

bùresfs | timùsms [timú] 
1bureausmsi (fra) /bυȓó/ (direzịóne, 

uffìcɨo) | → 
2bureausmsi (fra) /bυȓó/ (scrivanìa, 

scrittóịo) | → 
buréttasfs (cascàme di séta) | → 
burịànasfs (1chịàsso, confuṣịóne, 

trambùsto) | → 
1burìnosms (contadìno) | → 
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-aafs/sfs | → 
2burìnosms (villàno, 1ẓòtico) | → 

-aafs/sfs | → 
burkasmsi (ara) /búrca/ | ← 
bùrlasfs | börla [bőrla] 

BS: bèrla [bèrlȧ], tirangìrsms 
[tirangír] 
-rléttasfs | börlèta [=] 

1burlàrevtr (fàre oggètto di bùrla) | 
börlà [=], bertesà [bertexà], dà la 
balaprf [=], fà di mócheprf [=], dà di 
cassadeprf [dà di casade], smerlà 
[xmerlà] 
BS: bertezà [bertexà] 

2burlàrevintr (scherzàre) | → 
burlàrsivpi | fàs di mócheprf [=], fàs de 

bèfprf [=], börlàs* [=], smerlàs* 
[xmerlàs] 

burlàtoams/vppms | börlàt [börlàd], 
bertesàt [bertexàd], dacc la balaprf 
[dadį la bala], facc di mócheprf [fadį 
di móche], facc de bèfprf [fadį de 
bèf], dacc di cassadeprf [dadį di 
casade], smerlàt [xmerlàd] 
BS: bertezàt [bertexàd] 

2burlàtoams/vppms (scherzàto) | → 
burlatóreams/sms | börladùr* [börladúr], 

bertesadùr* [bertexadúr], (ü/chèl) 
che l’(→bùrla)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→bùrla)] 
-trìceafs/sfs | börladura* [=], 
bertesadura* [bertexadura], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→bùrla)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→bùrla)] 

1burléscoams (fàtto per bùrla, gɨocóso, 
buffonésco, scherzóso) | facc per 
börla* [fadį per bőrla], → 

2burléscoams (canzonatòrịo, 
caricaturàle) | → 

burlesquesmsi (ing) /bǝlésc/ (esi) | ← 
/burlèşc/ 

burléttasfs | börlèta [=] 
1burlévoleagtv (burlésco, scherzóso) | 

→ 
2burlévoleagtv (che ha l’abitùdine di 

scherzàre, che schérza volentịèri) | 
che l’gh’à l’abitüdine de schersàprf* 
[che‘l g’à l’abitűdine de schersà], 
che l’ischèrsa (v)ontéraprf* [che‘l 
schèrsa vontéra ‹› che‘lischèrsa 
vontéra] 

1burlóneams/sms (che/chi àma fàre bùrle 
e scherzàre) | bürlù [bürlú], scaiù 
[scajú], mòrbe [=] 
-asfs | bürluna* [=], scaiuna* 
[scajuna], mòrbe [=] 

buròsmsi →(bureau) 
buròcratesttv | büròcrate° (ita) [=], 

maiacarte* [majacarte], maiapapér* 
[majapapér] 

burocràticoams | bürocràtech* 
[bürograteg] 

burocratiẓẓàrevtr (organiẓẓàre in 
mòdo burocràtico) | organisà in 
manéra bürocràtegaprf* [organixà in 
manéra bürocràtega] 

burocratiẓẓàrsivpi →(burocratiẓẓàre) 
burocratiẓẓàtoams/vppms (organiẓẓàto in 

mòdo burocràtico) | organisàt in 
manéra bürocràtegaprf* [organixàd 
in manéra bürocràtega] 

burocratiẓẓazịónesfs | organisà in 
manéra bürocràtegavbprf* [organixà 
in manéra bürocràtega] 

burocrazìasfs | bürocrasséa* 
[bürocraséą] 

burràịasfs | locàl/stansa indóe che 
l’sa/se fà ‘l bötérprf* [locàl/stansa 
indóve che‘l sa/se fà ‘l bötér] 

burràịosms | bötrì [bötrí], böterì 
[böterí] 
-asfs | bötrina [=], böterina [=] 

burràscasfs | börasca [=] 
1burrascosaménteavb (con mólta 

agitazịóne e confuṣịóne) | con tanta 
agitassiù e confüsiù* [con tanta 
agitasjú e confüxjú] 

2burrascosaménteavb (con lìti e fòrti 
dissapóri) | con liti e fórcc/fòrcc 
(→dissapóri)prf* [con liti e fórtį/fòrtį 
(→dissapóri)] 

burrascósoams | börascùs [börascúx] 
1burràtoams (2imburràto) | → 
2burràtosms (burróne, precipìzịo) | → 
burrịèrasfs | basséla/bassila/cabaré del 

bötér* [baséla/basila/cabaré del 
bötér], potabötér* [=] 

burrificàrevtr | fà ‘l bötérprf* [=] 
burrificàtovppms | facc ol bötérprf* [fadį 

ol bötér] 
burrifìcɨosms | stabilimènt 

indüstriàl/indöstriàl per la 
fabricassiù del bötérprf* [stabilimènt 
indüstrjàl/indöstrjàl per la fabricasjú 
del bötér], böterefésse* [böterefése] 

bùrrosms (ali) | bötér [=] 
BS: bötér [=] 
TV: bütér [=] 
VI: bütìr [bütír] 

burrónesms | grèban [=], grébegn 
[grébeǧn/grébeįn], grémegn 
[grémeǧn/grémeįn], (v)alòrcasfs 
[valòrca] 
BS: boràs [=], bréc [=], bri [=], 
carèbe [=], strapiómb /-p/ 
[strapjómb], balsasfs [balsȧ] 

1burrósoams (condìto/rìcco di bùrro) | 
(→condìto)/ pié/réch de bötérprf* 
[(→condìto)/pjé/réc de bötér] 

2burrósoams (sìmile al bùrro) | cóme ‘l 
bötérlcco* [=], compàgn del bötérlcco* 
[compàǧn/compàįn del bötér], sìmel 
al bötérlcco* [simel al bötér] 

bussmsi (àutobus/autobùs) | bus° (ita) 
[bux] 

1bùscasfs (cérca, qụèstua) | → 

2bùscasfs (fuscèllo) | → 
buscàrevtr | böscà [=] 
buscàrlevvb | böscàle* [böscale] 
buscàrsivpt | böscàs* [=] 
buscàtovppms | böscàt [böscàd] 
1buscheràrevtr (1iṇgannàre) | → 
2buscheràrevtr (scɨupàre) | → 
buscheràtasfs (scɨocchézza) | → 
1buscheràtoams/vppms (1iṇgannàto) | → 
2buscheràtoams/vppms (1scɨupàto, 

2scɨupàto) | → 
buscheratùrasfs →(1iṇgànno), 

→(raggìro), →(trùffa) 
1buscherìosms (1chịàsso, frastụòno) | 

→ 
2buscherìosms (grànde qụantità) | → 
buscheróneams/sms (buggeróne) | → 

-aafs/sfs | → 
1buséccasfs (ali) | büsèca [büxèca], 

bösèca [böxèca] 
2buséccasfs (stòmaco) | büsèca* 

[büxèca], bösèca* [böxèca] 
buṣìllismsi →(buṣìllis) 
buṣìllissmsi | büsìlis [büxilis] 
businesssmsi (ing) /bíṡnis/ | ← /bís̒neş/, 

/bís̒niş/ 
businessmansmsi (ing) /bíṡnismæn/ | 

← /bís̒nis̒mèn/, òm d’afareprf* [=] 
buskersfsi/smsi (ing) /bàschǝ(r)/ | ← 

/bàşcher/ 
bùssasfs →(bòtta), →(cólpo), 

→(1percòssa) 
bussàrevtr (alla pòrta) | bàt a la pórtaprf 

[bat ala pórta], bàt a l’össprf [bat al 
ős] 
BS: bàter [bater], picà [=], ciocà 
[čocà] 

bussàtasfs (alla pòrta) | picada a la 
pórtaprf [picada ala pórta], picada a 
l’össprf [picada al ős] 

bussàtovppms (alla pòrta) | batìt a la 
pórtaprf [batíd ala pórta], batìt a 
l’össprf [batíd al ős] 
BS: batìt [batíd], picàt [picàd], 
ciocàt [čocàd] 

bussatóịosms (battàcchịo) | → 
bùssosms (cólpo) | → 
1bùssolasfs (brùsca) | → 
2bùssolasfs (cassétta delle elemòṣine) | 

→ 
3bùssolasfs (infìsso d’iṇgrèsso) | 

bössola [bősola] 
BS: bùssola [búsolȧ] 

3bùssolasfs (struménto d’orịentaménto) 
| bössola [bősola], büssola [bűsola] 
BS: bùssola [búsolȧ] 

4bùssolasfs (ùrna) | → 
1bùssolosms (bòssolo) | → 
2bùssolosms (1gabbịòtto) | → 
1bussolòttosms (recipịènte uṣàto nel 

gɨòco/gɨụòco dei dàdi) | bössolòt 
[bösolòt] 

2bussolòttosms (baràttolo, vaṣétto) | → 
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1bùstasfs (da léttera/lèttera, astùccɨo, 
cartèlla, custòdịa) | bösta [bősta] 
BS: büsta [bűstȧ] 
BP: ambelòt [=] 
-stìnasfs | böstina* [=], büstina°* [=] 
BS: büstìna [büstinȧ] 

2bùstasfs (borsétta) | → 
3bùstasfs (sacchétto, shopper) | → 
bustarèllasfs | böstarèla° (ita) [=], 

büstarèla° (ita) [=], bösta° (ita) 
[bősta] 
BS: büstarèla [büstarèlȧ] 

bustiersmsi (fra) /bυstjé/ | ← /buştjé/ 
→(bustìno) 

bustìnasfs | böstina* [=], büstina°* [=] 
BS: büstìna [büstinȧ] 

bustìnosms (1corpétto, corpìno, 
corsétto) | → 

1bùstosms (pàrte anatòmica di còrpo; 
eleménto/induménto ortopèdico; 
induménto femminìle elàstico; 
scultùra) | böst [bőst], büst* [bűst] 
BS: büst [bűst] 
> mèẓẓo bùstolcst →(meẓẓobùsto) 

2bùstosms (bustìno) | → 
3bùstosms (cadàvere, sàlma, sepólcro, 

tùmulo) | → 
butirrósoams →(burróso) 
1buttafụòrismsi (chi ha il cómpito di 

allontanàre i cliènti molèsti dai 
locàli) | bötafò°* (ita) [=] 

2buttafụòrismsi (chi avvèrte gli attóri 
dell’entràta in scèna) | bötafò [=] 

buttàrevtr | bötà (vià) [bötà (vja)] 
BS: bötà (via) [bötà (viȧ)], sbàter 
via [xbater viȧ] 
- 1all’àrịalcvb (méttere in diṣórdine) | 
→ 
- 2all’àrịalcvb (mandàre all’àrịa) | → 
- fụòrilcvb | bötà fò/föra [bötà 
fò/főra] 
- vìalcvb | bötà vià [bötà vja] 

buttàrsivpi | bötàs (dét) [=] 
BS: bötàs [=] 
- a capofìttolcvb | bötàs dét con 
impègn totàl* [bötàs dét con 
impèǧn/impèįn totàl], dàs deltöt a 
(v)ergót(a)* [dàs deltőt a vergót(a)], 
mètes/metìs a fà (v)ergót(a)* 
[mètes/metís a fà vergót(a)] 
- vìalcvb | bötàs vià [bötàs vja] 

buttàtasfs (il germoglɨàre, il 
germòglɨo) | bötada [=] 

buttàtoams/vppms | bötàt (vià) [bötàd 
(vja)] 
BS: bötàt (via) [bötàd (viȧ)], sbatìt 
via [xbatíd viȧ] 
- a capofìttolcvb | bötàt dét con 
impègn totàl* [bötàd dét con 
impèǧn/impèįn totàl], dacc deltöt a 
(v)ergót(a)* [dadį deltőt a 
vergót(a)], metìt a fà (v)ergót(a)* 
[metíd a fà vergót(a)] 

- 1all’àrịalcvb (mésso in diṣórdine) | 
→ 
- 2all’àrịalcvb (mandàto all’àrịa) | → 
- fụòrilcvb | bötàt fò/föra [bötàd 
fò/főra ‹› bötàffò ‹› bötàffőra] 
- vìalcvb | bötàt vià [bötàd vja ‹› 
bötàvvjà] 

butteràtoams | becàt del verölprf [becàd 
del veről] 
BS: enverölàt [enverolàd] 

1bùttosms (1germòglɨo) | → 
2bùttosms (schìzzo, sprùzzo) | → 
buvettesmsi (fra) /bυèt/ | ←, bar [=] 
buzzàgosms →(bozzàgo) 
buẓẓàịosms →(trippàịo) 
1bùẓẓoams (nuvolóso, pịovóso) | → 
2bùẓẓoams (imbroncɨàto, tacitùrno) | → 
3bùẓẓosms (budèlla, pàncɨa, 

véntre/vèntre) | botàss [bötàs] 
buẓẓonàịosms →(buẓẓàịo) 
buẓẓónesms (grassóne, mangɨóne) | → 

+-asfs | → 
1buẓẓùrroams (5róẓẓo) | → 
2buẓẓùrrosms (forestịèro, 2ignorànte, 

1ẓòtico) | → 
-asfs | → 

bye-byeintz (ing) /bàįbaį/ | ← /baįbàį/ 
by-nightlcag/lcav (ing) /baįnàįt/ | ← 
by-passsmsi (ing) /bàįpās/ | ← /baįpàş/ 
bypassàrevtr (ing)(ita) /baįpassàre/ | 

baįpassà° (ita) [baįpasà] 
baypassàtoams/vppms (ing)(ita) 

/baįpassàto/ | baįpassàt° (ita) 
[baįpasàd] 

bytesmsi (ing) /baįt/ | ← 
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